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imagine the possibilities

Thank you for purchasing this Samsung product.

& € @ (D €D OB DB68-05387A-04 SAMSUNG
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Safety precautions

Carefully follow the precautions listed as below because they are essential to guarantee the safety of SAMSUNG product.

« Always disconnect a power supply of Air-Water Heat Pump before servicing it or accessing

components inside the unit.
A WARNING - Verify that installation and testing operations shall be performed by qualified personnel.
« To prevent serious damage on the system and injuries to users, precautions and other
notices shall be observed.

Warning

» Carefully read the content of this manual before installing the air to water heat pump and store the manual in a safe place
in order to be able to use it as reference after installation.

» For maximum safety, installers should always carefully read the following warnings.

> Store the provided manual in a safe location with end user after installation, and remember to hand it over to the new
owner if the Heat pump unit is sold or transferred.

» This manual explains how to install Air-Water Heat Pump. The use of other types of units with different control systems
may damage the units and invalidate the warranty. The manufacturer shall not be responsible for damages arising from
the use of non compliant units.

» The manufacturer shall not be responsible for damage originating from unauthorized changes or the improper
connection of electric and hydraulic lines. Failure to comply with these instructions or to comply with the requirements
set forth in the “Operating limits” table, included in the manual, shall immediately invalidate the warranty.

» Failure to comply with these instructions or to comply with the requirement on the Operating Range (Heat: -25~35°C/
Cool: 10~46°C) set forth in the Product Specification (p.5) shallimmediately invalidate the warranty.

» Do not use the units if you see some damages on the units and recognize something bad such as loud noisy, smell of
burning.

» In order to prevent electric shocks, fires or injuries, always stop the unit, disable the protection switch and contact
SAMSUNG' technical support if the unit produces smoke, if the power cable is hot or damaged or if the unit is very noisy.

> Always remember to inspect the unit, electric connections, refrigerant tubes and protections regularly. These operations
shall be performed by qualified personnel only.

» The unit contains moving parts and electrical parts, which should always be kept out of the reach of children.

» Do not attempt to repair, move, alter or reinstall the unit by unauthorized personnel, these operations may cause product
damage, electric shocks and fires.

» Do not place containers with liquids or other objects on the unit.

» All the materials used for the manufacture and packaging of the air to water heat pump are recyclable.

» The packing material and exhaust batteries of the remote controller(optional) must be disposed of in accordance with
local regulations.

» The air to water heat pump contains a refrigerant that has to be disposed of as special waste. At the end of its life cycle,
the heat pump must be disposed of in authorized centers or returned to the retailer so that it can be disposed of correctly
and safely.

» Wear protective gloves to unpack, move, install, and service the unit to avoid your hands being injured by the edge of the
parts.

» Do not touch the internal parts (water pipes, refrigerant pipes, heat exchangers, etc) while running the units. And if you
need to adjust and touch the units, have enough time for the unit can be cooled and be sure to wear protective gloves.

» In case of refrigerant leakage, try to avoid getting in contact with the refrigerant because this could result in severe
wounds.

» When you install the Air to water heat pump in a small room, you must consider a proper ventilation to prevent a leakage
level within the maximum permissible limit.

- In that case, you may die from suffocation by some possibility.

HSITON3
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Safety precautions

>

»
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Make sure to safely dispose of packing materials. Packing materials, such as nails and other metal or wooden pallets may

cause children get injured.

Inspect the product shipped and check if damaged during transport. If the product has some damages, DO NOT INSTALL

and immediately discuss about the damages with the carrier or retailer (if the installer or the authorized technician has

collected the material from the retailer.)

Our units shall be installed in compliance with the spaces described in the installation manual, to ensure accessibility

from both sides and allow repairs or maintenance operations to be carried out. If the units installed without complying

with procedures described in manual, additional expenses can be asked because special harnesses, ladders, scaffolding

or any other elevation system for repair service will NOT be considered part of the warranty and will be charged to the

end customer.

Always make sure that the power supply is compliant with local safety standards.

Verify that the voltage and frequency of the power supply comply with the specifications and input power is sufficient to

ensure the operation of any other domestic appliance connected to the same electric lines. Always verify that the cut-off

and protection switches are suitably selected.

Always verify that electric connections (cable entry, section of leads, protections....) are compliant with the electric

specifications and with the instructions provided in the wiring scheme. Always verify that all connections comply with

the standards applicable to the installation of air to water heat pumps. Devices disconnected from the power supply

should be completely disconnected in the condition of overvoltage category.

Do not connect the earth wire to the gas pipe or water pipe, lighting rod, surge absorber, or telephone earth wire. If

earthing is not complete, it may cause an electric shock or fire.

Be sure to install both an earth leakage detector and circuit breaker with specified capacity in accordance with relevant

local and national regulations.

- Ifitis not installed properly, it may cause electric shocks and fire.

Make sure that the condensed water runs well out of the unit at low ambient temperature. Drain pipe and cond heater

can frost/ice can not grow. If drain work is not effective for releasing condensed water, it can make the units get damaged

by massive ice and system can be stop , covered by ice.

Install the power cable and communication cable of the indoor and outdoor unit at least 1m away from the electric

appliance.

Protect the unit from rats or small animals. If an animal makes a contact with the electric parts, it can cause malfunctions,

smoke or fire. Please instruct the customer to keep the area around the unit clean.

Do not disassemble and alter the heater at your own discretion.

Be sure not to perform power cable modification, extension wiring, and multiple wire connection.

- It may cause electric shock or fire due to poor connection, poor insulation, or current limit override.

- When extension wiring is required due to power line damage, refer to“How to connect your extended power cables”in
the installation manual.

®



Product specifications

I Product line-up

Line-up Remark
m
=
)
[
=
Chassis
Heat pump units -
AE120JXYDEH
AE120JXYDGH
AE090JXYDEH AE140JXYDEH
Model name
AE090JXYDGH AE140JXYDGH
AE160JXYDEH
AE160JXYDGH
Auxiliary parts MIM-E03AN Requisite
Control kit
® I Accessories
> Keep supplied accessories until the installation is finished.
» Hand the installation manual over to the customer after finishing installation.
» The quantities are indicated in parentheses.
Installation manual (1) Drain plug (1) Rubber Leg(4) Drain cap (3)

0 %@ \’*’}
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Outdoor unit specification

Type Unit AE090JXYDEH AE120JXYDEH AE140JXYDEH AE160JXYDEH
P AE090JXYDGH AE120JXYDGH AE140JXYDGH AE160JXYDGH
e R 10, 220~240VAC 50Hz | 10, 220~240VAC 50Hz | 10, 220~240VAC 50Hz | 10, 220~240VAC 50Hz
30, 380~415VAC 50Hz | 30, 380~415VAC 50Hz | 30, 380~415VAC 50Hz | 30, 380~415VAC 50Hz
. 1,400(R-410A)
Refrigerant g 1.500R-410A) 2,600(R-410A) 2,600(R-410A) 2,600(R-410A)
Noise
(Heat/Cool, Pressure) dB(A) 48/48 50/50 51/52 52/54
Water connection
(In/Out) Inch 1.0 1.0 1.0 1.0
Leaving water oc Cooling: 5~25 Cooling:5~25 Cooling: 5~25 Cooling: 5~25
temperature Heating : 25~55 Heating : 25~55 Heating : 25~55 Heating : 25~55
Operating range °C -25~35/10~46 -25~35/10~46 -25~35/10~46 -25~35/10~46
(Heat/Cool)
Weight (net/gross) kg 76/84 108/118 108/118 108/118
Size (WxHXxD, net) mm 940x 998 x 330 940x1,420x 330 940x 1,420 x 330 940x1,420x 330

* At the temperature -25 °C ~ -20 °C, operation is available but capacity cannot be guaranteed.

‘ ‘ EHS MONO_ODU_IM_05387A-03_BOOK.indb 6
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Application examples

N
I The application examples given below are for illustration purposes only.

warning © When the SAMSUNG Air-to-Water Heat Pump system is used in series with another heat source (e.g. gas
boiler), ensure that the return water temperature not exceed 55°C.

« The unit is only to be used in a closed water system. Application in an open water circuit can lead to excessive
corrosion of the water piping.
SAMSUNG can not be put responsible for incorrect or unsafe situations in the water system. Make sure that the
boiler, radiators, convectors, solar collectors, UFHs, FCUs, additional pumps, pipings, and controls in the water
system are in accordance with relevant local laws and regulations under the installer's responsibility.
By-pass valve shall be installed for space heating loops. When one of loops or all loops are closed , water flow
rate could be low condition. To keep flow rate approximately and prevent flow stop, the by-pass valve shall be
installed between supply collector and return collector.
SAMSUNG shall not be held liable for any damage resulting from not observing this rule.
SAMSUNG do not provide specific water system components such as Pressure relief valve, Air vent valve, buffer
tank and etc. Installers and end-users shall consider how to install the above designated components in overall
water system depending on the installation conditions. If the components are not installed in appropriate
location, the water system can not be operated as designed.

HSITON3

&

I Application #1

Mono outdoor + Control kit

Outdoor  Mechanical room Indoor

DHW sensor input
&Booster heater output

Zone Controller #1 (Radiators)

Solar pump ,d

Solar signal input
Back up boiler
operation output
Wired controfler
(provided by SAMSUNG)

shutoffe.  Contrel Kit
Drainvalve  (provided by SAMSUNG) }7§ Air-ve

Strainer

Pump #1

Primary 3-way valve

pump

Pressure Under- Floor Heating Coils
relief valve

Expansion Mixing Tank
3.0 bar

tanl

Drain

Outdoor unit
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Main components

I Dimensions(Overall)
Heat pump for R-410A.

1-Fan chassis

> AE090JXYD*

(Unit: mm)
1 Qo
3
™ =
5 _
-
Z
2
> = 1@
2-Fan chassis
@ > AE120JXYD*/AE140JXYD*/AE160JXYD* @
(Unit: mm)
)
g |——I8=
C__ v )

1395
1420

‘ ‘ EHS MONO_ODU_IM_05387A-03_BOOK.indb 8 @ 2016-07-22 2& 11251%08



| T T T ® (I T

I Dimensions (Water pipe)

AE090JXYD* AE120JXYD*/AE140JXYD*/AE160JXYD*
m
=
o)
[
wv
s
WATER OUT
5134
WATER IN
—7 ° °
O AN E—
D — WATER OUT
® 2444 —— - 1515
| * 0 O | —
@ — — @
& —
< WATER IN
— —
835
(Unit: mm) (Unit : mm)
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Main components
AE090%

®

Note.

Danfoss, H30L series

SUS316L, 150W

BSPP 1" Male

Name

PHE

Base heater

Water fitting

NO.

2016-07-22 2& 11:51 %11
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m ENGLISH

Note.

Danfoss, B3-030 series

SUS316L, 150W

Rubber hose

Rubber hose

BSPP 1" Male

I AE120%/AE140%/AE160%

Name

PHE

Base heater

Water hose in

Water hose out

Water fitting

NO.

11
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Functional diagram
I AE090JXYD>*/AE120JXYD*/AE140JXYD>*/AE160JXYD*
4WAY
v/v
(N A |
ka C /546
T/S #2(TW2)
SV 7773 W We
Charging Charging
ort ort
PHE P P
T/S#1(TW1)
O G T/s#4 [
/543 i
7
Comp Accum
T/S#5
Filter Exp.viv Filter
® O—&—0O ®
Part Description
PHE Plate heat exchanger
T/S#1 For water inlet temp sensor
T/S#2 For water outlet temp sensor
T/S#3 For PHE temp sensor
T/S #4 For discharge temp
T/S#5 For cond temp
T/S#6 For ambient temp sensor
Charging port For refrigerants
Accum Accumulator

12
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Installing the unit

I Moving the outdoor unit
» Select the moving route in advance.
> Be sure that moving route is safe from weight of the outdoor unit.

» Do not slant the product more than 30°when carrying it. (do not lay the product down sideways)
» The surface of the heat exchanger is sharp. Be carefule not to be injured while moving and installing.

I Moving the outdoor unit by wire rope

» Fasten the outdoor unit by two 8m or longer wire ropes as shown at the
figure. To prevent from damage or scratches, insert a piece of cloth between
the outdoor unit and rope, then move the unit.

I Moving the outdoor unit with a fork lift

» Insert the fork into the wooden pallet at the bottom of the outdoor unit
carefully. Be careful that the fork does not damage the outdoor unit.

‘ ‘ EHS MONO_ODU_IM_05387A-03_BOOK.indb 13 @
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Wire rope

Plate protection
cloth

% The appearance of the unit may be
different from the picture depending
on the model.

Wooden pallet

L Forklift

13
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Installing the unit

I Deciding on where to install the outdoor unit
Decide the installation location regarding the following condition and obtain the user’s approval.

» The outdoor unit must not be placed on its side or upside down, as the compressor lubrication oil will run into the cooling
circuit and seriously damage the unit.

» Choose a location that is dry and sunny, but not exposed to direct sunlight or strong winds.
» Do not block any passageways or thoroughfares.

» Choose a location where the noise of the Air to Water Heat Pump when running and the discharged air do not disturb
any neighbours.

» Choose a position that enables the pipes and cables to be easily connected to the other hydrauric system.

» Install the outdoor unit on a flat, stable surface that can support its weight and does not generate any unnecessary noise
and vibration.

Position the outdoor unit so that the air flow directly stream towards the open area.
Place the outdoor unit where there are no plants and animals because they may cause malfunction of outdoor unit.
Maintain sufficient clearance around the outdoor unit, especially from a radio, computer, stereo system, etc.

When installing the outdoor unit near seashore, make sure it is not directly exposed to sea breeze. If you can not find an
adequate place without direct sea breeze, make sure to apply anti-corrosion coating on the heat exchanger.

» Install the outdoor unit in a place (such as near buildings etc.) where it can be prevented from sea breeze which can

damage the outdoor unit.
Outdoor | [ ] [1[J| outdoor
Seabreeze[> - unit | [][] Sea breeze [ [ [ | unit
1100 o[l
Sea Sea

» If you cannot avoid installing the outdoor unit by the seashore, construct a protection wall around to block the sea

breeze.
Protection wall Outdoor Protection wall should be constructed with a solid material such
unit as concrete to block the sea breeze and the height and the width
a0 of the wall should be 1.5 times larger than the size of the outdoor
Sea breeze [ 00 unit. Also, secure over 700mm between the protection wall and
H 00 the outdoor unit for exhausted air to ventilate.
Sea

» Install the outdoor unit in a place where water can drain smoothly.

* Ifyou cannot find a place satisfying above conditions, please contact manufacturer. Make sure to clean the sea water
and the dust on the outdoor unit heat exchanger and spread corrosion inhibitor on heat exchanger.(At least one time
per one year.)

! - Depending on the condition of power supply, unstable power or voltage may cause malfunction of the parts or
cumon  control system. (At the ship or places using power supply from electric generator, etc).

14
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» Do not install the Air to Water Heat Pump in following places.
« The place where there is mineral oil or arsenic acid. There is a chance that parts may get damaged due to burned resin.
The capacity of the heat exchanger may reduce or the Air to Water Heat pump may be out of order.
« The place where corrosive gas such as sulfurous acid gas generates from the vent pipe or air outlet. The copper pipe or
connection pipe may corrode and refrigerant may leak.
« The place where there is a danger of existing combustible gas, carbon fiber or flammable dust. The place where thinner
or gasoline is handled.

HSITON3

! « This device must be installed according to the national electrical rules.

cauTion * With an outdoor unit having net weight upper than 60kg, we suggest do not install it suspended on wall, but
considering floor standing one.

» If the outdoor unit is installed at a height, ensure that its base is firmly fixed in position.
» Make sure that the water dripping from the drain hose runs away correctly and safely.

» When you install the outdoor unit at wayside, you should install it above 2m height or make sure that the heat from the
outdoor unit shouldn't be in direct contact with passersby. (The ground for application :The revision of regulation for
facility in building by the law of the Ministry of Construction and Transportation.

15
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Installing the unit

I Space requirements for outdoor unit

When installing 1 outdoor unit

(Unit: mm)
O
: =
o
£
o IN- .
S o
5] 1S
= T 0 :
o
U 13
* When the air outlet is opposite the wall * When the air outlet is towards the wall
v | DIV IIYE
£ o g
§ 2,000 or more §
At e - 8
- - - -
@ 300 or more 600 or more @
* When 3 sides of the outdoor unit are blocked by the % The upper part of the outdoor unit and the air outlet
wall is towards the wall
é 300 or more i §
e
5 % A% 1:
g > ? 2
(22]
b o
o
a U 2
S
8
A
% The upper part of the outdoor unit and the air outlet * When front and rear side of the outdoor unit is
is opposite the wall towards the wall

16
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When installing more than 1 outdoor unit

(Unit : mm)

O O O

U U U

1500 or more

* When the air outlet is towards the wall

<
o
o o o £
o
= t &
*‘7 - = - . - — —‘4—
300 or more 600 or more 600 or more 600 or more
* When 3 sides of the outdoor unit are blocked by the wall
5 v 300 or more
Bg] Mo o
[ n Yy [y
| 8
E g
O O O S
> T R —
5o 300 or more
B TR
o wn
U U U : ’
(=]
600 or more > - - 600 or more § <
* When front and rear side of the outdoor unit is towards the wall % The upper part of the outdoor unit and the

air outlet is opposite the wall

a D < <

T e e e e

1500 or more 600 or more 3000 or more 3000 or more 300 or more

* When front and rear side of the outdoor unit is towards the wall

I « The units must be installed according to distances declared, in order to permit accessibility from each side, either
to guarantee correct operation of maintenance or repairing products. The unit’s parts must be reachable and

CAUTION
removable completely under safety condition (for people or things).

17
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Installing the unit

I Outdoor unitinstallation

The outdoor unit must be installed on a rigid and stable base to avoid any increase in the noise level and vibration,
particularly if the outdoor unit is to be installed in a location exposed to strong winds or at a height, the unit must be fixed to

an appropriate support(wall or ground).
» Fix the outdoor unit with anchor bolts.

-
! « The anchor bolt must be 20mm or higher from the base
\NOTE surface.

to prevent the outdoor unit bolt connection part from
corroding.

+ Make a drain outlet around the base for outdoor unit
drainage.

« If the outdoor unit is installed on the roof, you have to check
the ceiling strength and waterproof the unit.

CAUTION

.

I Outdoor unit support

OUTDOOR UNIT INSTALLED ON THE WALL BY RACK

» Ensure the wall will be able to suspend the weight of rack and outdoor unit;

» Install the rack close to the column as much as possible ;
» Install proper grommet in order to reduce noise and residual vibration
transferred by outdoor unit towards wall.

+ When tightening the anchor bolt, tighten the rubber washer )

(Unit: mm)
Anchor bolt hole
T l_"77

J

|

620
940

Outdoor ﬂ

unit
Anchor bolt

<~ Outdoor unit

\ support

20mm

|

Base surface

A ! When installing air guide duct

Designed to

cut off residual

vibration from
—

outdoor unit to
— rack. (not supplied

cauTioN « Check and make sure that screws do not damage the copper pipe.

« Secure air guide duct on guard fan.

18
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Soft rubber designed to cut off
vibration from rack to wall. (not
supplied with product)

Y/ s
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I Drain work

+ General area

While Air-Water Heat Pump is running in heating mode, Ice can begin accumulate on the surface of condenser.

To prevent Ice from growing, system go into De-frost mode and then Ice on the surface changes to water.

Dropped water from condenser shall be eliminated through running drain holes to prevent Ice growing at low temperature.

» In case there is not enough space for drainage out of the unit, additional drain
works are required. Follow the description as below
- Make space more than 100mm between the bottom of the outdoor unit and
the ground for installation of the drain hose.
- Insert the drain plug into the hole on the bottom of the outdoor unit.

HSITON3

- Connect the drain hose to the drain plug. E
- Make sure dusts or small branches should not go into the drain hose. 18
oz s
A
- If drain work is not enough, it can lead to system performance degration and system damages.
WARNING

Drain hole ®20 x 4 ea

Air discharge side

=

Drain plug x 1ea Drain cap x 3ea

1. Prepare a water drainage channel around the foundation, to drain waste water from around the unit.
2. Ifthe water drainage of the unit is not easy, please build up the unit on a foundation
of concrete blocks, etc. (the height of the foundation should be maximum 150 mm).
3. Ifyouinstall the unit on a frame, please install a waterproof plate within 150 mm of
the underside of the unit in order to prevent the invasion of water from the lower /
direction.
4. When installing the unit in a place frequently exposed to snow, pay special attention
to elevate the foundation as high as possible.
5. Ifyouinstall the unit on a building frame, please install a waterproof plate (field s
supply) (within 150mm of the underside of the unit) in order to avoid the drain 0
water dripping. (See figure)

&d

19
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Installing the unit

« Heavy snow fall area (Natural drainage)

» When using the air conditioner in the heating mode, ice may accumulate. During de-icing (defrost operation), the
condensed water must be drained off safely. For the air conditioner operates well, you must follow the instructions below.

- Make space more than 80mm between the bottom of the outdoor unit and the ground for installation.

- Ifthe product is installed in a region of heavy snow, allow enough separation distance between the product and the
ground.

- When installing the product, make sure that the rack is not placed under the drain hole.

- Ensure that the drained water runs off correctly and safely.

I N Snow-proof
« In areas with heavy snow fall, piled snow could block the air /\ hood
cwmony  intake. To avoid this incident, install a frame that is higher than —_— —~—L_

estimated snow fall. In addition, install a snow-proof hood to
avoid snow from piling on the outdoor unit.
- Ifice accumulates on the base, it may cause critical damage )
. Estimated }——
to the product. (e.g., a lakeside in a cold area, the seashore, an snow fall

X . Frame
alpine region, etc.) |
« Inaheavy snowfall area, do not install the drain plug and drain
cap into the outdoor unit. And, it may cause frozen ground.
Therefore, take appropriate measures to prevent it. Ground

20
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I Selecting a location in cold climates
I

[B) - When operating the unit in a low outdoor ambient temperature, be sure to follow the instructions described
NOTE below.

» To prevent exposure to wind, install the unit with its suction side facing the wall.
» Never install the unit at a site where the suction side may be exposed directly to wind.
» To prevent exposure to wind, install a baffle plate on the air discharge side of the unit.

» In heavy snowfall areas it is very important to select an installation site where the snow will not affect the unit. If lateral

snowfall is possible, make sure that the heat exchanger coil is not affected by the snow (If necessary construct a lateral
canopy)

HSITON3

1. Construct a large canopy.
2. Construct a pedestal.

- Install the unit high enough off the ground to prevent it being buried under
snow.

» The outdoor unit should be installed with consideration of the direction of strong winds. These can make the unit turn
over, so the side of the unit should be set to face the wind, not the front of the unit.

Strong wind Strong wind

<d

blown air

21
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Piping work

®

Water connections must be made in accordance with the outlook diagram delivered with the unit, respecting the water
in- and outlet. If air, moisture or dust gets in the water circuit, problems may occur. Therefore, always take into account the
following when connecting the water circuit:

» Use clean pipes only.

Hold the pipe end downwards when removing burrs.

4
» Cover the pipe end when inserting it through a wall so that no dust and dirt enter.
» Use a good thread sealant for the sealing of the connections.
The sealing must be able to withstand the pressures and temperatures of the system.

» When using non-brass metallic piping, make sure to insulate both materials from each other
to prevent galvanic corrosion.
> Because brass is a soft material, use appropriate tooling for connecting the water circuit.

Inappropriate tooling will cause damage to the pipes.

( A I Be careful not to deform the unit piping by using excessive force when connecting the piping. Deformation of
CAUTION the piping can cause the unit to malfunction.
- Always use two wrenches (spanners) for tightening or loosening the water connections, and tighten
connections with a torque wrench as specified in below table. If not, connections and parts can be damaged
and leaks.
« The unit is only to be used in a closed water system. If applications are in open water circuit, it will generate Heat
L exchangers fouling, Corrosion, Leak. )
Name Tightening torque
1 BSPP1 350~380 kgf-cm 34 ~37N-m
2 Flow switch 72~82 kgfecm 7 ~8Nem

I Flushing and air-purging
When filling water, the following start-up procedure should be followed.
1. All system components and pipes must be tested for the presence of leaks.

2. Preparation of a make-up water assembly or flushing unit is recommended for installation

and service.

3. Before connecting pipes to the Outdoor Unit, flush water pipes clean to remove
contaminants during hours using a flushing unit or tap water pressure if it is adequate (at

2to 3 bar)

4. Fill water into the Outdoor Unit by opening shut-off & drain valve.

5. Purge the air. (Fill with a flushing unit with sufficient capacity: avoid aerating the water)
6. Circulate for long enough to ensure that all air has been bled from the complete water

piping system.

I « After installations, commissioning should be performed by qualified

CAUTION

representatives. Unless flushing and air-purging works are performed
adequately, it might result in malfunctions.

22
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' N
A I - Before installing/commissioning the unit, make sure to check the following points :
CAUTION - The maximum water pressure of the unit is 2.8 bar static pressure.
- The operating range of leaving water temperature is 25~55°C at heating conditions and 5~25°C at cooling
conditions.
- The minimum required water flow for operation is 16 liters/min. At all times the required water flow-rates
should remain. Otherwise, the unit can stop due to a lack of water.
Water quality must be according to EN directive 98/83 EC.

If the unit and the pipes are exposed to freezing temperature, It can cause damage to the hydraulic system.
Special care must be taken to prevent freezing of the total water system.

The unit is designed to be used in a closed-loop system. Do not use any other components which are designed
only for a open-loop system.

- Never use Zn-coated parts in the water circuit.
All hydraulic parts including field piping must be insulated to reduce heat loss and condensation.

It is recommended to install the make-up water assembly to feed small quantities of water to the system
automatically, replacing the minor water losses and maintaining the system pressure.

Drain taps must be provided at all low points of the system to permit complete drainage of the circuit for
maintenance use.

Make sure that the check valves are correctly installed in the system (field supply).
- Flush pipes out with clean water to remove contaminants in pipes during installation.

The strainer(water filter) must be cleaned after flushing the pipes, and it should be cleaned periodically.
Replace strainer when necessary.

- Charging : Charge the water until a pressure of 1.5~2.0bar by using make-up water assembly(Field supply).
(The water pressure indicated on the manometer will vary depending on the water temperature)

The nominal water pressure in the system should remain about 1.0 bar at all times to avoid air entering the
water system.

Air purging; Make sure that air should be vented from the system at start-up or after installing/ servicing.
The air vent valve must be opened during charging the water (at least 2 turns) in order to removeall air in the
circuit, and a make-up water assembly allows water into the system continuosly.

In case that the water piping would be located in a higher position than the air vent of the unit, it is necessary
toadd an additional ones in the highest position of water circuit. The air vent should be located both where
water temperatures are the highest and where the height of pipes are the highest.

Always use materials which are compatible with water used in the system and with the materials used on the
indoor unit.

- Select piping diameter in relation to required water flow and available ESP of the pump.
- Use chemical cleaning agents(Begin with acid, finish with alkali).
- Do not operate the system with closed valves because it results in damaging the heat pump.

HSITON3
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Piping work

®

I Freeze protection

Freeze protection solutions must use propylene glycol with a toxicity rating of Class 1 as listed in Clinical Toxicology of
Commercial Products, 5th Edition.

I L ) i o - )
- Ethylene glycol is toxic and must not be used in the primary water circuit in case of any cross-contamination of
the potable circuit.
(WARNING p )
Freezing Points of Propylene Glycol - Water Mixtures
Percent Propylene Glycol [wt. %] Freezing Point [ °F ] Freezing Point[°C]
0 32 0
10 26 3
20 20 7
30 10 12
36 0 -18
40 5 20
43 -10 23
48 -20 29
I Setting capacity and pre-pressure of the expansion vessel
When it s required to change the default pre-pressure of
the expansion vessel(1 bar), keep in mind the following 25
guidelines: =20
o<
» Use only dry nitrogen to set the expansion vessel pre- % 15 L
pressure. 2 Operation rz?nge
» Inappropriate setting of the expansion vessel q’é. 10 :
pre-pressure will lead to malfunction of the system. £ 05
Therefore, the pre-pressure should only be adjusted by a
licensed installer. 00
150 200 250 300 350

Total water volume(£)

Installation height

Water volume

difference(a)

<220 Litres

> 220 Litres

Actions required:
« Pre-pressure must be decreased, calculate
according to “Calculating the pre-pressure of

the pre-pressure of the expansion vessel".
« Check if the water volume is lower than
maximum allowed water volume.

<7m No pre-pressure adjustment required. the expansion vessel”
« Check if the water volume is lower than
maximum allowed water volume.
Actions required:
« Pre-pressure must be increased, calculate the
~7m appropriate value following by “Calculating Expansion vessel of the unit too small for the

installation.

(a) Installation height difference: height difference(m) between the highest point of the water circuit and the indoor unit. If
the unit is located at the highest point of the installation, the installation height is considered Om.

« When Expansion vessel has a capacity 8 liters and 1bar pre-charged.

Water volume of total system for reliable performance is minimum 50liters.

24
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Calculating the pre-pressure of the expansion vessel

» The pre-pressure(Pg) to be set depends on the maximum installation height difference(H) and is calculated as below :

Pg=(H/10+0.3) bar

I Unit resistance and PHE resistance by glycol concentrate

The unit is composed of water pipes and PHE basically.

To ensure correct operation and predict the expected performance, Flow and Resistance table can be used and Flow and

Resistance characteristic is dependent on Glycol concentration.

AEQ90%

70

60

50

40

kPa

30

20

10

— WATER

— PG10%
-~~~ PG20%
""" PG 30%
-~ PG40%
— PG45%

AE120/AE140/AE160%%

70

kPa

— WATER
— PG 10%
- -~ PG20%

-1 PG40%
— PG45%

HSITON3

Changing Glycol concentration can cause the pressure drop of the system and it can leads to make flow rate rather slow. Just
in case performance degration, installer shall be careful of flow rate changes.
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Piping work
I Flow switch

Flow switch is not integrated part in MONO Unit. But the installation is essential to operate MONO Unit.
Flow switch is provided by Samsung control kit as a sub component.

! « Flow switch shall be installed described by installation manual of Mono unit or Control kit.
caution * All electric wiring works shall be implemented by manuals which Samsung provided.

- Before completing the installation works, make sure to check if the flow switch is installed in horizontal and
if flow direction is in parallel with pipe direction. (Straight length of In and Out pipe of flow switch shall have
5 times length in diameter)

I Charging water

After installation is completed, the following procedures shall be used to charge water into the Outdoor Unit.

» Connect water lines to water connections of Air-Water Heat Pump. T
» Air vent valve shall be open at least 2turns so that air can be eliminated I I@
in the system. Water Oulet T
» Open the shut-off & drain valve in the water supply connection. —_—
» Water pressure of supply line shall be over 2.0 bar for good charging Water Inlet
work. \ = — I
» Stop water supply when the pressure indicates around 2.0 bar. AE090% ¥ AE120/140/160% %
s I N

« There shall be enough space for Service works.
cauTion © Water pipe and connections shall be cleaned by using water or cleaner before operating the unit at first time.

« Considering E.S.P and water pump performance, select water plumbing specification and under floor loofs.

+ Make sure to calculate the total resistance of piping system and determine the size of pipes before selecting the
required head of pumps. If the pressure loss of total water system is over than designed pressure, an external
water pump shall be installed on piping system in series.

« Do not connect power supply while water is charging.

+ When initial installation or re-installation is required, remove air by air vent valve in water plumbings which are
installed by local installers to prevent air trap in the system while charging water.

+ Make sure that back flow preventer (check valves) shall be installed on main supply line to prevent from
contaminating the city water.

- Itis recommended to install the make-up water assembly to prevent from contaminating the city water.

- Check valves in the make-up water assembly can prevent running water inside Outdoor Unit from
contaminating water supplies during installation or maintenance works.

26
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I Pressure relief valve

MONO Unit does not have a pressure relief valve. The valve shall prevents abnomal water pressure from damaging the the
system by opening at 3.0 bar.

|
A + Make certain that the discharged water out of drain pan does not affect other elements.
CAUTION

I Filter / Strainer

Installation of Filter / Strainer is mandatory for water system. The Filter or Strainer shall be located in front of inlet pipe of PHE.

HSITON3

While operating the system, some dust and foreign materials can circulate the system and can make the whole system not
work well due to blockage of heat exchangers and corrosion in some components.

Filter mesh : #50

I Piping insulation

The complete water circuit, inclusive all piping, must be insulated to prevent condensation during cooling operation and
reduction of the heating and cooling capacity as well as prevention of freezing of the outside water piping during winter
time. The thickness of the sealing materials must be at least 9 mm with (0.035 W/mK) in order to prevent freezing on the
outside water piping.

If the temperature is higher than 30°C and the humidity is higher than RH 80%, then the thickness of the sealing materials
should be at least 20 mm in order to avoid condensation on the surface of the sealing.

27
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Wiring
Two electronic cables must be connected to the outdoor unit.
» The connection cord between indoor unit and outdoor unit.

» The power cable between outdoor unit and auxiliary circuit breaker.
» Specially for Russian and European market, before installation, the supply authority should be consulted to determine the
supply system impendance to ensure compliance.
I
A + During the unit installation make first refrigerant connections and then electrical connections. If unit is
cAuTIoN  uninstalled first disconnect electrical cables, then refrigerant connections.

« Connect the Air to water heat pump to grounding system before performing the electrical connection.
+ When installing the unit, you shouldn't use inter connection wire.

I Example of EHS system

When using ELB/ELCB for 1 phase (220-240V~)

Power cable
————————— Communication cable

Outdoor Unit Communication cable

,,,,,,,,, I- —: ELCB(30A)
D ! ;
. ’
"~

Grounding /

Control kit

:|1(Z) /
7

é
Grounding /

When using ELB/ELCB for 3 phase 4 wires (380-415V~)

Power cable
————————— Communication cable

Outdoor Unit Communication cable

————————— #-
é , ELCB(30A)
' 5 "'

Grounding

Control kit

Power cable (19) |:|,>
:| 10 4

5
Grounding /

* If an outdoor unit s installed in a place in danger of an electric leak or submergence, you must install the ELB/ELCB.
* Installation of control kit must be followed its Installation manual.
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I Power Cable Specifications

1 phase

. Rated Voltage Range MCA MFA

Outdoor unit
Hz Volts Min Max Min. Circuit Amps. Max. Fuse Amps.

AE090JXYDEH 50 220-240 198 264 22A 275A
AE120JXYDEH 50 220-240 198 264 28A 35A
AE140JXYDEH 50 220-240 198 264 30A 375A
AE160JXYDEH 50 220-240 198 264 32A 40A

» The power cable is not supplied with Air to water heat pump.
» Supply cords of parts of appliances for outdoor use shall not be lighter than polychloroprene sheathed flexible cord (Code
designation IEC:60245 IEC 57 / CENELEC:HOSRN-F)

» This Equipment complies with IEC 61000-3-12.

. Power cable MAX. length Type GL-——=-

Indoor Unit Load Power supply -
mm?,wires m A
No Heater 15/3 <10m 10
(Water Pump, Valve, Wired RMC) 25/3 10m<L<20m 10
- 40/3 <10m 20

MIM-EO3AN Booster Heater (3kw) 10, 220-240V,

50Hz 6.0/3 10m<L<20m 20
Booster Heater (~3kw) 6.0/3 <10m 40
+ Backup Heater (~3kw) 80/3 10m<L<20m 40

» The Power cable is not supplied with the heat pump.
» For power cable, use the grade HO5SRN-F materials in 10 system.
» If you connect Backup Heater at separated power cable, you can reduce wire size. (Please refer to control kit installation

manual)
3 Phase
Rated Voltage Range MCA MFA
Outdoor unit
Hz Volts Min Max Min. Circuit Amps. Max. Fuse Amps.
AE090JXYDGH 50 380-415 342 457 10A 16.1A
AE120JXYDGH 50 380-415 342 457 10A 16.1A
AE140JXYDGH 50 380-415 342 457 12A 16.1A
AE160JXYDGH 50 380-415 342 457 12A 16.1A

» The power cable is not supplied with air to water heat pump.

» Supply cords of parts of appliances for outdoor use shall not be lighter than polychloroprene sheathed flexible cord (Code
designation IEC:60245 IEC 66 / CENELEC:HO7RN-F)

» This equipment complies with IEC 61000-3-12 provided that the short-circuit power Ssc is greater than or equal to
3.3[MVA] at the interface point between the user's supply and the public system. It is the responsibility of the installer or
user of the equipment to ensure, by consultation with distribution network operator if necessary, that the equipment is
connected only to a supply with a short-circuit power Ssc greater than or equal to 3.3[MVA].
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Wiring

I Between indoor unit and outdoor unit connection cable specifications(Common in use)

Communication cable

Home server

0.75mm? 2wires

0.75mm? 2wires

» For the power Cable, use the grade HO7RN-F or HO5RN-F materials.

When installing the control kit in a computer room or network room, use the
double shielded (Tape aluminum / polyester braid + copper ) cable of FROHH2R

type.
I 1-phase terminal block spec
AC power : M5 screw Communication : M4 screw
I B 1 1
EEEE @@
1wfl2nif L || ~ F1 ]| F2
wE|EE 2@
u U 1 1
15 || 12 995
I 3-phase terminal block spec
AC power : M4 screw Communication : M4 screw
_ _ r r _ _
EEEEEE Z(E
10 || 20 [{L1R L2s)| L3m) F1 |] F2
ZEEEEE 2@
1 1 1 1 u -
9.95 11,55 9.95
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I Wiring diagram of power cable

When using ELB for 1 phase and 3 phase

» 1phase

HSITON3

Power Supply Electrical component box

Main power cable Communication cable

» 3phase

T
7
X

[~
d
® — ®
Contlrlol kit

» The appearance of the unit may be different
from the picture depending on the model.

Main power cable Communication
cable

! « You should connect the power cable into the power cable terminal and fasten it with a clamp.
cauion + The unbalanced power must be maintained within 2% of supply rating.

- Ifthe power is unbalanced greatly, it may shorten the life of the condenser. If the unbalanced power is exceeded over
4% of supply rating, the control kit is protected, stopped and the error mode indicates.

« To protect the product from water and possible shock, you should keep the power cable and the connection cord of the
control kit and outdoor units within ducts. (with appropriate IP rating and material selection for your application)

« Ensure that main supply connection is made through a switch that disconnects all poles, with contact gap of a least 3 mm.

« Devices disconnected from the power supply should be completely disconnected in the condition of overvoltage
category.

« Keep distances of 50mm or more between power cable and communication cable.

31
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Wiring

I Wiring diagram of connection cord

1 phase 3 phase

Control kit Control kit

Main power cable  Communication cable . Communication
Main power cable cable

- Lay the electrical wiring so that the front cover does not rise up when doing wiring work and attach the
NOTE 9 front cover securely.

« Ground wire for the indoor unit and outdoor unit connection cable must be clamped to a soft copper
@ tin-plated eyelet terminal with screw hole (NOT SUPPLIED WITH UNIT ACCESSORIES).

I Connecting the power terminal
» Connect the cables to the terminal board using the compressed ring terminal.
» Cover a solderless ring terminal and a connector part of the power cable and then connect it.

&e & Silver solder
™ o= 1
® = ° I
c : L
F E
L
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Nominal dimensions for
cable [mm?(inch)] 4/6 (0.006/0.009) | 10(0.01) | 16(0.02) 25(0.03) 35(0.05) 50(0.07) | 70(0.10)
Nominal dimensions for
screw [mmiinch)] 4(3/8) | 8(3/16) | 8(3/16) | 8(3/16) 8(3/16) 8(3/16) 8(3/16) | 8(3/16)
Standard dimension 16 16.5 16
: Imm(inch)] 95(/8) | 1509/16) | 150116) | 1016 | 120220 | qormer | o) | 220/8) | 2278 | 24(1)
) +0.2 +0.2 +03 +04
Allowance [mm(inch)] +0.2 (+0.007) (+0.007) | (+0.007) +0.3 (£0.011) +0.3 (+0.011) ©0011) | (£0.011) .
Standard dimension 17.5 =
Immiinch)] 56(1/4) 7.1(1/4) | 9(3/8) 115 (7/16) 133(1/2) 13502 (1177) a
B +03 +03 +05 +05 E
Allowance [mminchy | +03 (+0.011) | (+0.011) | (+0.011) |  +0.5 (+0.019) +0.5(+0019) | (+0.019) | (+0.019)
-0.2(-0.007) 02 -02 -0.2(-0.007) -0.2(-0.007) -02 -04
(-0.007) | (-0.007) (-0.007) | (-0.015)
Standard dimension 114
(mm(inchl] 34(1/8) 45(3/16) | 5.8(1/4) 7.7 (5/16) 9.4 (3/8) e |133072)
s +03
. +0.2 +0.2 (+0.011) | 04
Allowance [mm(inch)] +0.2 (+0.007) (+0.007) | (+0.007) +0.2 (+0.007) +0.2 (+0.007) 02 *0015)
(-0.007)
E | Min.[mm(inch)] 6(1/4) 7.9(5/16) |95 (5/16) 16/8) 125(1/2) “117/'156) 185 (3/4)
F Min.[mminch)] | 53/16) | 93/8) | 96/8) | 1301/2) | 156/8) [ 130172 13(1/2) 14(9/16) | 20 (3/4)
) 285 | 30(1- | 33(1- 43(1-
L Max. [mm(inch)] | 20(3/4) a-1/8) | 3/16) 5/16) 34(1-3/8) 3801-1/2)) 116) 50(2) 5102
Standard dimension 84(1- 84(1- 84(1- 84(1- 84(1-
mminch)] | 3819 36 | 316) | 316) 84(1-3/16) 84(1-3/16) 316) | 3/16)
d2 +02 | +04 +04 +04 +04 +04
Allowance [mmfinch)] | (+0.007) | (+0.015) | (+0.015) | (+0.015) +°'4(()+§'°15) +°'4(()+(§"°15) (+0015) | (+0.015)
o0 | o0 | oo | oo 0) ) 00 | 00
t | Min.[mm(inch)] 09(0.03) 115 ) 145 1.7(0.06) 18(0.07) 18007 | 20
: i 004 | (0.05) e o o (0.078)

» Connect the rated cables only.
» Connect using a driver which is able to apply the rated torque to the screws.

» Ifthe terminal is loose, fire may occur caused by arc. If the terminal is connected too firmly, the terminal may be
damaged.

Tightening Torque (kgf - cm)

M4

12~18

Communication : F1,F2

3phase AC power : L1(R), L2(S), L3(T),N

M5

20~30

1phase AC power: L,N

-

CAUTION

A «+ When connecting cables, you can connect the cables to the electrical part or connect them through the holes
below depending on the spot.

+ Run transmission wiring between the indoor and outdoor units through a conduit to protect against external
forces, and feed the conduit through the wall together with refirgerant piping.

+ Remove all burrs at the edge of the knock-out hole and secure the cable to the outdoor knock-out using lining

and bushing with an electrical insulation such as rubber and so on.
« Must keep the cable in a protection tube.

« Keep distances of 50mm or more between power cable and communication cable.
+ When the cables are connected through the hole, remove the Plate bottom.

~\
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Wiring

I How to connect your extended power cables

1. Prepare the following tools.

Tools Crimping pliers Connection sleeve (mm) Insulation tape Contraction tube (mm)
Spec MH-14 20x@6.5(HxOD) Width 19mm 70x@8.0(LxOD)
Shape =3 @ = _

2. As shown in the figure, peel off the shields from the rubber and wire of the

Power cable

power cable. ——
- Peel off 20 mm of cable shields from the pre-installed tube. 20 20 20
60
' A I For information about the power cable specifications for indoor and —
CauTION outdoor units, refer to the installation manual. (Unit:mm)
- After peeling off cable wires from the pre-installed tube, insert a 20

contraction tube. Pre-installed tube for the power cable

3. Insert both sides of core wire of the power cable into the connection sleeve. —)
» Method 1
Push the core wire into the sleeve from both sides.
<4

Connection sleeve

0

Connection sleeve

@ » Method 2

Twist the wire cores together and push it into the sleeve.

4. Using a crimping tool, compress the two points and flip it over and compress another two points in the same location.
- The compression dimension should be 8.0.
- After compressing it, pull both sides of the wire to make sure it is firmly pressed.

» Method 1 » Method 2

Compress it 4 times.

Compression

dimension Compress it 4 times.

5mm

34
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5. Wrap it with the insulation tape twice or more and position your contraction tube in the middle of the insulation tape.
Three or more layers of insulation are required.

» Method 1 » Method 2

Insulation tape Insulation tape

40
mm 35mm

HSITON3

6. Apply heat to the contraction tube to contract it.

Contraction tube

7. After tube contraction work is completed, wrap it with the insulation tape to finish.

e ‘ N
A «+ Make sure that the connection parts are not exposed to outside.

cAuTION + Be sure to use insulation tape and a contraction tube made of approved reinforced insulating materials that have

the same level of withstand voltage with the power cable. (Comply with the local regulations on extensions.)
N J

Insulation tape

( N
. In case of extending the electric wire, please DO NOT use a round-shaped Pressing socket.
wnnG - Incomplete wire connections can cause electric shock or a fire.
N J
35
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Testing operations

1. Check the power supply between the outdoor unit and the auxiliary circuit breaker.
- 1 phase power supply : L, N
- 3 phases power supply :R,S,T,N

2. Check the CONTROL KIT

1) Check that you have connected the power and communication cables correctly. (If the power cable and
communication cables one mixed up or connected incorrectly, the PCB will be damaged.)

2) Check the temp. sensor, drain pump/hose, and display are connected correctly.
3. Press K1 or K2 on the outdoor unit PCB to run the test mode and stop.

KEY KEY operation 7-segment display
Press once : Heating test run = i) ANK" "BLANK"
K1 Press twice : Defrost test run nf= o g ANK® "BLANK"

Press 3times : Finishing test mode -

Press once : Cooling test run

(Heating Only : skip) 4 BLANK" "BLANK'

K2

Press twice : Output signal test run e bfuug) ANK" "BLANK"
Press 3 times : Finishing test mode -

K3 Reset -

K4 View mode Refer to View mode display

4. View Mode : When the K4 switch is pressed, you can see information about our system state as below.

LIS i Display contents Display Units
press Segment 1 Segment 2 Segment 3 Segment 4

0 Communication State 10s digit of Tx 1s digit of Tx 10s digit of Rx 1s digit of Rx -
1 Order frequency 1 100s digit 10s digit 1s digit Hz
2 Current frequency 2 100s digit 10s digit 1s digit Hz
3 Pump output 3 100s digit 10s digit 1s digit %
4 Outdoor air sensor 4 +/- 10s digit 1s digit °C
5 Discharge sensor 5 100s digit 10s digit 1s digit °C
6 Eva in sensor 6 +/- 10s digit 1s digit °C
7 Inlet water sensor 7 +/- 10s digit 1s digit °C
8 Outlet water sensor 8 +/- 10s digit 1s digit °C
9 Cond sensor 9 +/- 10s digit 1s digit °C
10 Current A 10s digit 1s digit First decimal A
1 Fan RPM B 1000s digit 100s digit 10s digit pm

36

‘ ‘ EHS MONO_ODU_IM_05387A-03_BOOK.indb 36 @ 2016-07-22 2& 11251%21



®

Number of ; Display .
Display contents Units
press Segment 1 Segment 2 Segment 3 Segment 4
12 Target discharge C 100s digit 10s digit 1s digit o
temperature
13 EEV D 1000s digit 100s digit 10s digit step
Protective control ™
0:No protective | Frequency status =
control 0:Normal =
. ==
: li 1: Freezin .
14 Protective control E 0:Coo |.ng . 9 1:Hold -
1:Heating 2: Defrosting 2:Down
3:0ver-load 3:Up_limit
4:Discharge 4: Down_limit
5:Total current
15 IPM temp. F +/- 10s digit 1s digit °C
long-1 Main Micom version Year(Dec) Month(Hex) Day(two digit) Day(One digit) -
long-1and 1 | Inverter Micom version Year(Hex) Month(Hex) Day(two digit) Day(One digit) -
long-1and 2 | EEPROM version Year(Hex) Month(Hex) Day(two digit) Day(One digit) -
5. DIP Switching setting
KEY ON (default) OFF Remark
K5 Heat Pump Heating Only
K6 Anti-stack snow mode OFF Anti-stack snow mode ON
Silence operation
K7
K7 K8 Mode
ON ON Silence mode Step 1 .
In silence mode, no
ON OFF Silence mode Step 2 guarantee of capacity
k8 OFF ON Silence mode Step 3
OFF OFF Silence mode Step 1

(|

WARNING

- Always turn off main power supply when water supply is being shut off.
- Test the free operation of the safety valve regularly by opening the valve ensuring the water flows freely.

- Electrical connection and all servicing of the electrical components should only be carried out by an
authorized electrician.

- Fitting and all servicing of plumbing fixtures should only be carried out by an authorized installer.

- When replacing the thermostat, safety valve or any other valve or part supplied with this unit, use only
approved parts of the same specification.

N
« Incorrect handling of thermostat, safety valve or other valves may lead to tank rupture. When servicing the unit
follow instructions carefully:
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Error codes

If the unit has some problems and does not work normally, error code is shown on the OUTDOOR UNIT main PBA or LCD
of the wired remote controller.

Display Explanation Error Source
101 CONTROLKIT / OUTDOOR UNIT wire connection error E)?J'IN'SE)%LRK&LIT
162 EEPROM Error CONTROLKIT
198 Error of Terminal Block's Thermal Fuse(Open) CONTROLKIT
201 CONTROL KIT/OUTDOOR UNIT communication error (Matching error) g?]%g%lkl(&ﬁ
202 CONTROL KIT/OUTDOOR UNIT communication error (3 min) EJCL)J%F({)%I;RK:JTNIT
203 Communication error between INVERTER and MAIN MICOM (6 min) OUTDOOR UNIT
221 OUTDOOR UNIT temperature sensor error OUTDOOR UNIT
231 Condenser temperature sensor error OUTDOOR UNIT
251 Discharge temperature sensor error OUTDOOR UNIT
320 OLP sensor error OUTDOOR UNIT
403 Detection of OUTDOOR UNIT compressor freezing (During cooling operation) OUTDOOR UNIT
404 zg;cttii;):sct): t(;;JTDOOR UNIT when it is overload (during Safety Start, Normal OUTDOOR UNIT
407 Comp down due to high pressure OUTDOOR UNIT
416 Discharge of a compressor is overheated OUTDOOR UNIT
425 Power source line missing error (only for 3-phase model) OUTDOOR UNIT
440 Heating operation blocked (outdoor temperature over 35°C) OUTDOOR UNIT
441 Cooling operation blocked (outdoor temperature under 9°C) OUTDOOR UNIT
458 OUTDOOR UNIT fan1 error OUTDOOR UNIT
461 [Inverter] Compressor startup error OUTDOOR UNIT
462 [Inverter] Total current error/PFC over current error OUTDOOR UNIT
463 OLP is overheated OUTDOOR UNIT
464 [Inverter] IPM over current error OUTDOOR UNIT
465 Compressor V limit error OUTDOOR UNIT
466 DCLINK over/low voltage error OUTDOOR UNIT
467 [Inverter] Compressor rotation error OUTDOOR UNIT
468 [Inverter] Current sensor error OUTDOOR UNIT
469 [Inverter] DC LINK voltage sensor error OUTDOOR UNIT
470 Outdoor unit EEPROM Read/Write Error OUTDOOR UNIT
471 Outdoor unit EEPROM Read/Write Error(OTP error) OUTDOOR UNIT
474 IPM(IGBT Module) or PFCM temperature sensor Error OUTDOOR UNIT

38
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Display Explanation Error Source
475 OUTDOOR UNIT fan2 error OUTDOOR UNIT
484 PFC Overload Error OUTDOOR UNIT
485 Input current sensor error OUTDOOR UNIT
500 IPM is overheated OUTDOOR UNIT
554 Gas leak error OUTDOOR UNIT

_— ) Wired Remote
601 Communication error between the CONTROL KIT and wired remote controller
Controller
602 Wired remote controller Master/Slave setting error Wired Remote
Controller
CONTROLKIT,
604 Communication tracking error between the CONTROL KIT and wired remote controller | Wired Remote
Controller
607 Communication error between the Master and Salve wired remote controllers Wired Remote
Controller
901 Water inlet (PHE) temperature sensor error(open/short) OUTDOOR UNIT
902 Water outlet (PHE) temperature sensor error(open/short) OUTDOOR UNIT
903 Water outlet (backup heater) temperature sensor error. CONTROLKIT
904 DHW tank temperature sensor error CONTROLKIT
906 Refrigerant gas inlet (PHE) temperature sensor (open/short) OUTDOOR UNIT
911 F.Iow syvltch and water pump error (F/S signal is OFF for 10 sec. during the water pump CONTROL KIT
signal is ON)
912 F.Iow syvltch and water pump error (Water pump signal is OFF for 60sec during the F/S CONTROL KIT
signal is ON)
916 Mixing valve sensor error CONTROLKIT
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Maintenance

Listed checks and inspections shall be implemented regularly so that the unit can operate as design intention in production
site.
Always switch off the unit and remove power cable from the electric source before carrying out any maintenance or repair
works.
Mentioned actions shall be carried out at least once a year by qualified personnel.
1. Water pressure
- Check if the water pressure is above 0.3 bar. If necessary, fill a supplement water.
2. Water filter
- Use water filter which is available for cleaning and clean it regularly.
3. Water pressure relief valve
- Check for correct operation of the pressure relief valve.
- The valve will work over the designated pressure.
- If there is leakage of water or water splashed in normal condition, please contact your local installer.
4. Glycol
- Record and check the glycol concentration and the pH-value in the system at least once a year.
- APh-valve below 8.0 indicates that a significant portion of the inhibitor has been depleted and that more inhibitor
needs to be added.
- When the Ph-value is below 7.0 then oxidation of the glycol occurred, the system should be drained and flushed
thoroughly before severe damage occurs.
- Make sure that the disposal of the glycol solution is done in accordance with relevant local and national regulation.

40
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I Adding refrigerant

The Heat Pump unit is provided to users with basic amounts of refrigerants as initial setting values. While using the unit or
doing refrigerant piping works, there can be some loss of refrigerants compared to initial amounts. To run the units properly,
keep the amount of refrigerant which SAMSUNG designated.

Procedures as below is describing how to adding the amount of refrigerant.

& I R-410A Shall be added as liquid phase.
warnING + Adding and recharging works shall be by Charging Ports.

HSITON3

1. Connect the manifold gauge and purge the manifold gauge.
2. Open the manifold gauge valve of the liquid side Charging Ports and add the liquid refrigerant.

3. Ifyou cannot fully recharge the additional refrigerant while the outdoor unit is stopped, use the key on PCB in the Heat
Pump to run for recharging the remaining refrigerant.

Adding refrigerants in running condition

1. Press the function key for adding refrigerant.
2. After 30 minutes of operation, open the Charging Ports on low pressure side in Heat Pump.
3. Open the valve for low pressure side in the manifold gauge to recharge the remaining refrigerant.
4. After completing, close the valves in manifold gauge and eliminate the hoses from Charging Ports.
Manifold gauge
/r High pressure side  Low pressure side
Low pressure side (=t High pressure side l___|

Charging port @

&

Scale
Important information regulation regarding the refrigerant used
A

CAUTION

« Inform user if system contains 3 kg or more of fluorinated greenhouse gases. In this case, it has to be checked
for leakage at least once every 12 months, according to regulation n°842/2006. This activity has to be covered
by qualified personnel only. In case situation above (3 kg or more of R-410A), installer (or recognised person
which has responsability for final check) has to provide a maintenance book, with all the information recorded
according to REGULATION(EC) N° 842/2006 OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL of 17 May
2006 on certain fluorinated greenhouse gases.

1
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Maintenance

It is recommended that annually a competent person

a Inspects and cleans the line strainer.

b Checks the operation of the expansion relief valve and temperature & pressure relief valve.
¢ Recommissions the cylinder in accordance with the instructions.

I Tundish

Install the Tundish in a vertical position within a maximum of 600mm from the temperature and Pressure Relief Valve drain
connection. Ensure the expansion relief pipework discharges through the tundish. Tundish pipework must be 22mm with a
minimum vertical length of 300mm below tundish.

Maximum permitted length of 22mm pipework is 9m. Each bend or elbow is equivalent to 0.8m of pipework.

All pipework must have continuous fall and discharge in a safe, visible position. If any doubt, refer to Building Regulation G3.

42
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Charging refrigerant

» The R-410A refrigerant is blended refrigerant. Add only liquid refrigerant.

» Measure the quantity of the refrigerant according to the length of the liquid side pipe. Add quantity of the refrigerant
using a scale.

I Important information regulation regarding the refrigerant used
This product contains fluorinated greenhouse gases. Do not vent gases into the atmosphere.

HSITON3

A l « Inform user if system contains 5 tCOze or more of fluorinated greenhouse gases. In this case, it has to be checked

CAUTION for leakage at least once every 12 months, according to regulation n°517/2014. This activity has to be covered

by qualified personnel only. In case situation above (5 tCO2e or more of R-410A), installer (or recognized person

which has responsibility for final check) has to provide a maintenance book, with all the information recorded
according to REGULATION (EU) N° 517/2014 OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL of 16 April
2014 on fluorinated greenhouse gases.

Please fill in the following with indelible ink on the refrigerant charge label supplied with this product and on this
manual.

» (D the factory refrigerant charge of the product.
» (2 the additional refrigerant amount charged in the field.
» (D+Q@) the total refrigerant charge.

Unit kg tCO2e
Indoor unit @a
@,b
D+, ¢
@ Outdoor Refrigerant type GWP value
unit R-410A 2088

« GWP=Global Warming Potential
« Calculating tCO2e : kg x GWP / 1000

( | a Factory refrigerant charge of the product: see unit name plate.
note b Additional refrigerant amount charged in the field. (Refer to the above information for the quantity of
refrigerant replenishment.)
¢ Total refrigerant charge.
Refrigerant cylinder and manifold for charging.

l « The filled-out label must be adhered in the proximity of the product charging port.
| ChuTION (ex. onto the inside of the stop valve cover.)

43
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Troubleshooting

FAULT POSSIBLE CAUSE REMEDY

. Check and open stopcock.

Turn off water supply. Remove strainer and
clean. (See Pressure Reducing Valve page 6
Installation Manual)

Check and refit as required (see item 3 page 5
of installation manual).

No water flow from hot taps. 1. Mains supply off.
2. Strainer blocked.

N

w

3. Cold water inlet Pressure Reducing
Valve incorrectly fitted.

Water from hot taps is cold. 1. Immersion heaters not switched on. 1. Check and switch on..
2. Immersion heater thermal cut-out has | 2. Check and reset button. (See thermostat
operated. diagram page 9 and safety cut-out on page 4 of

installation manual).

3. Programmer set to central heating or | 3. Checkand set to hot water.
not switched on.

4. Boiler not working

N

. Check boiler operation. If fault suspected,
consult installer or boiler manufacturer.

5. Motorised valve not operating correctly. | 5- Check wiring and/or plumbing connections to
motorized valve.

. Repressurize expansion vessel. Follow cold
water discharge instructions on page 4.

2. Thermal control failure. (Note Water will |2. Switch off power to immersion heater(s) and

be hot). boiler supply to the unit. When discharge has
stopped, check thermal controls, replace it
faulty. Contact a competent person.

Intermittent water discharge 1. Reduced internal expansion.

Continuous water discharge 1. Cold water inlet Pressure Reducing 1. Check pressure from valve if greater than 2.1
@ Valve not working bar replace. (See page 6 of installation manual).
2. Temperature and pressure relief valve | 2. As No2 of above.

faulty. 3. Check and replace if faulty. (See page 6 of
3. Expansion relief valve not working installation manual).
correctly.
Room thermostat does not switch | Wireless room thermostat batteries not Replace new batteries for wireless room
on or not work properly Working thermostat
e [ N\
- Disconnect electrical supply before removing any electrical equipment covers.
NOTE
& J
44
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No water flow from hot taps

=

NO

Mains supply off NO > Line strainer blocked
YES YES
\4 \ 4
Open supply valve Clear line strainer

\ v

Cold water PRV incorrectly fitted

YES
\4

Check and refit as required

If problem still persists contact a
competent engineer

Intermittent water discharge

I

Reduced Internal expansion
volume

NO

/

YESl

Follow cold water discharge
instructions on page 4.

Repressurize expansion vessel.

‘ ‘ EHS MONO_ODU_IM_05387A-03_BOOK.indb 45

Thermal control failure

YESl

Switch off power to immersion
heaters and boiler supply to the
unit. When discharge has stopped
check thermal controls and replace
as necessary

If problem still persists contact a
competent engineer
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Troubleshooting

NO

Immersion Heater

®

Hot water from taps is cold

Areimmersion

Has immersion

immersion heaters

heaters switched on |ygs | heater thermal cut-
> out operated?
YESl
Switched on Check and reset

button

Indirect Heating

If problem still persists contact a
competent engineer

-
1

1

1

1

1

i

1

! Is the programmer Is the boiler

! set to central working

! heating or not

! switched on

i

' YES YES

i

1

H Check and set Is the Has cylinder
H to hot water motorized thermal cut-
H programme. valve out operated?
! operating

i correctly?

1

:

1

! YES YES NO
i Y v

1

H Check wiring Checkand

H or plumbing reset button
H connections

Excessive Hot water from taps

v

46

Cylinder Thermostat set to YES Reduce Temperature
high = setting
Is Thermostat wired as per NO
NO layouts for“S” or“Y” plan
installation
YES
v »| Checkcylinder thermostat NO Faulty thermostat
Connect wiring s per is swﬁchlng;rr\]& off with replace
instructions > programmer & hot water on
YES
Is 2-port motorized valve <
closing when cylinder reaches NO
temperature? *
Wiring Fault Seek advice Check wiring on cylinder
from electrician < YES thermostat

If in doubt at any stage you must consult a qualified technician
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Commissioning

I Filling up

N o VAW =

Open a hot tap.

Open the cold water supply valve.

When water flows from hot tap, close the tap.

Allow the system to stabilize for 5 minutes.

Open each hot water tap in turn to expel air from the system pipe work.
Check for leaks.

Manually operate Temperature and Pressure Relief Valve to ensure free water flow through discharge pipe. (Turn knob to
left)

HSITON3

A w N~ .

Draining/flushing

Turn off mains supply.

Connect hose pipe to drain cock at base of cylinder.

Open hot tap. Open drain valve and open temperature & pressure relief valve.
Allow to drain. Follow commissioning instructions (above) to refill.

Recommissioning instructions

1.

vk N

Cold or tepid water discharge from tundish - The tundish should be installed away from electrical devices.
Close cold water supply valve.
Open a hot tap.
Repressurise the expansion vessel air charge to its set level.
Close hot tap.
pen the cold water supply valve.

Hot water discharge from tundish

This indicates a malfunction of a thermal cut-out, operating thermostat or the combined temperature and pressure relief
valve. Turn off the electrical supply to the immersion heater and also isolate an indirect unit from the boiler. Contact the
installer or competent engineer.
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COMMISSION REGULATION (EU) No 813/2013"

®

I ECODESIGN REQUIREMENTS FOR SPACE HEATER"

A Model(s) : AEO90JXYDEH

B Air-to-water heat pump : yes

C Water-to-water heat pump : no

D Brine-to-water heat pump : no

E Low-temperature heat pump : no

F Equipped with a supplementary heater : no

G Heat pump combination heater : no

H Parameters shall be declared for medium-temperature application, except for low-temperature heat pumps. For low-temperature heat pump,

parameters shall be declared for low-temperature application.

| Parameters shall be declared for average climate conditions.

Item ¥ Symbol Value ™ Unit™ Item Symbol ¥ Value Unit™
N Rated heat output(” Prated © 6 kw P See 5';?ﬁce.hem"g energy ns 126 %
iciency
Q Declared capacity for heating for part load at indoor temperature 20 °Cand R Declared coefficient of performance or primary energy ratio for part load at indoor
outdoor Tj 20 °Cand outdoor Tj
Pdh 55 kw COPd © 1.89 -
Pdh 33 kw COPd 3.01 -
Pdh 21 kw COPd © 425 -
Pdh 1.0 kw Tj=+12°C COPd 6.78 -
T Pdh 6.2 kw T Tj = bivalent COPd 177 -
u Tj = operation limit Pdh 62 kw U Tj = operation limit temper: COPd 9 177 -
For air-to-water heat pumps For air-to-water heat pumps © ~ _
v Tj=-15°C(if TOL <-20°C) Pdh w v Tj=-15°C(if TOL < -20°C) Copd
w Bivalent temperature Thiv -10 °C X Forau-%o-w.alevv e TOL -10 °C
Operation limit temperature
@ Y | Gydling interval capacity for heating Pcych - kw Z Cycling interval efficiency COPcyc ™ - -
AB Degradation co-efficient(" Cdh 09 - AC AT ES e g i WTOL - °C
AD | Power in modes other than active mode AE y heater
AF Off mode Pore 0.080 kw N Rated heat output(” Psup - kw
AG ff mode Pro 0.011 kw
AH Standby mode Pss 0011 kw A Type of energy input
Al Crankcase heater mode Pk 0.000 kw
AK | Otheritems AK | Otheritems
q N For air-to-water heat pumps :
o R 3/h 0ol
AL Capacity control variable AN Rt T e 53 mi/h
AP Sound power level, indoors/ ™ 63 B For water-/brine-to-water heat
outdoors AR pumps: Rated brine or water flow - - m/h o
AQ Emissions of nitrogen oxides NOx - mg/kWh rate, outdoor heat exchanger
AS | Forheat pump heater AS | Forheat pump ination heater
AT Declared load profile AU Water heating energy efficiency ‘ nuh - ‘ %
AV Daily electricity comsumption Qelec - kWh AW Daily fuel consumption ‘ Quel - ‘ kWh
AX | Contact details http://www.samsung.com

“ For heat pump space heaters and heat pump combination heaters, the rated that output Prated is equal to the design load for heating Pdesignh, and the rated heat output of a

AY supplementary heater Psup is equal to the supplementary capacity for heating sup(Tj).

AZ “1f Cdh is not determined by measurement then the default degradation coefficient is Cdh = 0.9.

BA 1 Precautions as described in the installation/user manual must be taken when assembling, installing and maintaining this product.

BB Ylfyouarea looking fori on destructive di and dismantling, please send an email to: erims.sec@samsung.com

48

‘ ‘ EHS MONO_ODU_IM_05387A-03_BOOK.indb 48

2016-07-22 & 11:51122



Model(s) : AEO90JXYDGH

Air-to-water heat pump : yes

Water-to-water heat pump : no

Brine-to-water heat pump : no

Low-temperature heat pump : no

Equipped with a supplementary heater : no

O |mmON|w|>

Heat pump combination heater : no

Parameters shall be declared for medium-temperature application, except for low-temperature heat pumps. For low-temperature heat pump,
parameters shall be declared for low-temperature application.

Parameters shall be declared for average climate conditions.

Item ¥ Symbol Value ™ Unit™ Item Symbol ® Value © Unit™
N Rated heat output(’ Prated © 5 kw P See space}heatmg energy ns 125 %
efficiency
Q Declared capacity for heating for part load at indoor temperature 20 °Cand R Declared coefficient of performance or primary energy ratio for part load at indoor
outdoor Tj 20°Cand Tj
Tj=-7°C Pdh 44 kw Tj=-7°C COPd 9 1.88 -
Tj=+2°C Pdh 27 kw Tj=+2°C COPd 314 -
Tj=+7°C Pdh 17 kw Tj=+7°C COPd 9 460 -
Tj=+12°C Pdh 08 kw Tj=+12°C COPd 6.69 -
T Tj = bivalent Pdh 50 kw T Tj = bivalent COPd 1.65 -
u = operation limit Pdh 5.0 kw u Tj = operation limit temper: COPd 1.65 -
For air-to-water heat pumps For air-to-water heat pumps © ~ _
v Tj=-15°C(if TOL <-20°C) Pdh w Y Tj=-15°C(if TOL < -20°C) Copd
w Bivalent temperature Thiv -10 °C X R air-go»w.atgr e TOL -10 °C
Operation limit
Y | Cydinginterval capacity for heating Pcych - kw z Cycling interval efficiency COPcyc ™ - -
AB Degradation co-efficient("” cdh 09 - e | AR wroL . o
AD | Power ion in mod than active mode AE y heater
AF Off mode Pore 0.080 kw N Rated heat output(" Psup - kw
AG ff mode Pro 0.011 kw
AH Standby mode Pss 0011 kw A Type of energy input
Al Crankcase heater mode P 0.000 kw
AK | Otheritems AK | Otheritems
" N For air-to-water heat pumps :
aw R 3/h vol
AL Capacity control variable AN Pt Rl e, @ T 53 mi/h
AP Sound power level, indoors/ L 63 @ For water-/brine-to-water heat
outdoors AR pumps: Rated brine or water flow - - m/h o
AQ Emissions of nitrogen oxides NOx - mg/kWh rate, outdoor heat exchanger
AS | For heat pump heater AS | Forheat pump heater
AT Declared load profile - AU Water heating energy efficiency ‘ nuh - ‘ %
AV Daily electricity c pti Qelec - kwh AW Daily fuel i ‘ Qet - ‘ kwh
AX | Contact details http://www.samsung.com

“ For heat pump space heaters and heat pump combination heaters, the rated that output Prated is equal to the design load for heating Pdesignh, and the rated heat output of a

A supplementary heater Psup is equal to the supplementary capacity for heating sup(Tj).

AZ “1f Cdh is not determined by measurement then the default degradation coefficient is Cdh = 0.9.

BA " Precautions as described in the installation/user manual must be taken when assembling, installing and maintaining this product.

BB 2lfyouarea looking fori on destructive di please send an email to: erims.sec@samsung.com
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COMMISSION REGULATION (EU) No 813/2013"

®

Model(s) : AE120JXYDEH

Air-to-water heat pump : yes

Water-to-water heat pump : no

Brine-to-water heat pump : no

Low-temperature heat pump : no

Equipped with a supplementary heater : no

QO |mmON|®w|>

Heat pump combination heater : no

parameters shall be declared for low-temperature application.

Parameters shall be declared for medium-temperature application, except for low-temperature heat pumps. For low-temperature heat pump,

| Parameters shall be declared for average climate conditions.

Item ¥ Symbol Value ™ Unit™ Item Symbol ¥ Value © Unit™
N Rated heat output(’ Prated © 8 kw p | S===m 5:;‘2::::"9 energy s 115 %
Q Declared capacity for heating for part load at indoor temperature 20 °Cand R Declared coefficient of performance or primary energy ratio for part load at indoor
outdoor Tj 20°Cand outdoor Tj
Tj=-7°C Pdh 71 kw Tj=-7°C COPd 9 176 -
Tj=+2°C Pdh 43 kw Tj=+2°C COPd 279 -
) T=+7°C ph 28 KW B Tj=+7°C [ 373 -
Tj=+12°C Pdh 12 kw Tj=+12°C COPd 6.71 -
T Tj=bivalent Pdh 80 kw T Tj = bivalent COPd 151 -
u Tj = operation limit Pdh 8.0 kw u Tj = operation limit temper: COPd 151 -
v | e | w | v | e | o ||
w Bivalent temperature Thiv -10 °C X ?;:;:::ﬁ:ﬁ: i TOL -10 °C
Y | Cydling interval capacity for heating Pcych - kw z Cycling interval efficiency COPcyc ™ - -
AB Degradation co-efficient("’ cdh 09 ac | Hesting ‘“e’i:i’e‘::gfe“"g et wroL . o
AD | Power in modes other than active mode AE y heater
AF Off mode Pore 0.080 kw N Rated heat output(” Psup - kw
AG ff mode Pro 0.011 kw
AH Standby mode Pss 0.011 kw AJ Type of energy input
Al Crankcase heater mode P 0.000 kw
AK | Otheritems AK | Otheritems
AL Capacity control variable 4" AN Et:::z:ﬂw:\:/e:atﬁgsxj:g:s: - 108 m3/h o)
AP Sound power level, indoors/ ™ /64 B For water-/brine-to-water heat
outdoors AR pumps: Rated brine or water flow - - m/h o
AQ Emissions of nitrogen oxides NOx mg/kWh rate, outdoor heat exchanger
AS | Forheat pump ination heater AS | For heat pump heater
AT Declared load profile AU Water heating energy efficiency ‘ Nwh - ‘ %
AV Daily electricity comsumption Qelec - kWh AW Daily fuel consumption ‘ Quet - ‘ kWh
AX | Contact details http://www.samsung.com

“ For heat pump space heaters and heat pump combination heaters, the rated that output Prated is equal to the design load for heating Pdesignh, and the rated heat output of a

A supplementary heater Psup is equal to the supplementary capacity for heating sup(Tj).

AZ 1f Cdh is not determined by measurement then the default degradation coefficient is Cdh = 0.9.

BA " Precautions as described in the installation/user manual must be taken when assembling, installing and maintaining this product.

BB 2lfyouarea looking fori on non-destructive di and dismantling, please send an email to: erims.sec@samsung.com
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Model(s) : AE120JXYDGH

Air-to-water heat pump : yes

Water-to-water heat pump : no

Brine-to-water heat pump : no

Low-temperature heat pump : no

Equipped with a supplementary heater : no

O |mmON|w|>

Heat pump combination heater : no

Parameters shall be declared for medium-temperature application, except for low-temperature heat pumps. For low-temperature heat pump,
parameters shall be declared for low-temperature application.

Parameters shall be declared for average climate conditions.

Item ¥ Symbol Value ™ Unit™ Item Symbol ® Value © Unit™
N Rated heat output(’ Prated © 8 kw P See space}heatmg energy ns 15 %
efficiency
Q Declared capacity for heating for part load at indoor temperature 20 °Cand R Declared coefficient of performance or primary energy ratio for part load at indoor
outdoor Tj 20°Cand Tj
Tj=-7°C Pdh 71 kw Tj=-7°C COPd 9 176 -
Tj=+2°C Pdh 43 kw Tj=+2°C COPd 279 -
Tj=+7°C Pdh 28 kw Tj=+7°C COPd 9 373 -
Tj=+12°C Pdh 12 kw Tj=+12°C COPd 671 -
T Tj = bivalent Pdh 80 kw T Tj = bivalent COPd 1.51 -
u = operation limit Pdh 8.0 kw u Tj = operation limit temper: COPd 151 -
For air-to-water heat pumps For air-to-water heat pumps © ~ _
v Tj=-15°C(if TOL <-20°C) Pdh w Y Tj=-15°C(if TOL < -20°C) Copd
w Bivalent temperature Thiv -10 °C X e air-go»w.atgr eSS TOL -10 °C
Operation limit
Y | Cydinginterval capacity for heating Pcych - kw z Cycling interval efficiency COPcyc ™ - -
AB Degradation co-efficient("” cdh 09 - e | AR wroL . o
AD | Power ion in mod than active mode AE y heater
AF Off mode Pore 0.080 kw N Rated heat output(" Psup - kw
AG ff mode Pro 0.011 kw
AH Standby mode Pss 0011 kw A Type of energy input
Al Crankcase heater mode P 0.000 kw
AK | Otheritems AK | Otheritems
" N For air-to-water heat pumps :
aw R 3/h vol
AL Capacity control variable AN Pt Rl e, @ T 108 mi/h
AP Sound power level, indoors/ ™ Jea B For water-/brine-to-water heat
outdoors AR pumps: Rated brine or water flow - - m/h o
AQ Emissions of nitrogen oxides NOx - mg/kWh rate, outdoor heat exchanger
AS | For heat pump heater AS | Forheat pump heater
AT Declared load profile - AU Water heating energy efficiency ‘ nuh - ‘ %
AV Daily electricity c pti Qelec - kwh AW Daily fuel i ‘ Qet - ‘ kwh
AX | Contact details http://www.samsung.com

“ For heat pump space heaters and heat pump combination heaters, the rated that output Prated is equal to the design load for heating Pdesignh, and the rated heat output of a

A supplementary heater Psup is equal to the supplementary capacity for heating sup(Tj).

AZ “1f Cdh is not determined by measurement then the default degradation coefficient is Cdh = 0.9.

BA " Precautions as described in the installation/user manual must be taken when assembling, installing and maintaining this product.

BB 2lfyouarea looking fori on destructive di please send an email to: erims.sec@samsung.com
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COMMISSION REGULATION (EU) No 813/2013"

®

Model(s) : AE140JXYDEH

Air-to-water heat pump : yes

Water-to-water heat pump : no

Brine-to-water heat pump : no

Low-temperature heat pump : no

Equipped with a supplementary heater : no

QO |mmON|®w|>

Heat pump combination heater : no

parameters shall be declared for low-temperature application.

Parameters shall be declared for medium-temperature application, except for low-temperature heat pumps. For low-temperature heat pump,

| Parameters shall be declared for average climate conditions.

Item ¥ Symbol Value ™ Unit™ Item Symbol ¥ Value © Unit™
N Rated heat output(’ Prated © 9 kw p | S===m 5:;‘2::::"9 energy s 114 %
Q Declared capacity for heating for part load at indoor temperature 20 °Cand R Declared coefficient of performance or primary energy ratio for part load at indoor
outdoor Tj 20°Cand outdoor Tj
Tj=-7°C Pdh 75 kw Tj=-7°C COPd 9 177 -
Tj=+2°C Pdh 46 kw Tj=+2°C COPd 279 -
) T=+7°C ph 29 KW B Tj=+7°C [ 355 -
Tj=+12°C Pdh 13 kw Tj=+12°C COPd 6.54 -
T Tj=bivalent Pdh 85 kw T Tj = bivalent COPd 153 -
u Tj = operation limit Pdh 85 kw u Tj = operation limit temper: COPd 1.53 -
v | e | w | v | e | o ||
w Bivalent temperature Thiv -10 °C X ?;:;:::ﬁ:ﬁ: i TOL -10 °C
Y | Cydling interval capacity for heating Pcych - kw z Cycling interval efficiency COPcyc ™ - -
AB Degradation co-efficient("’ cdh 09 ac | Hesting ‘“e’i:i’e‘::gfe“"g et wroL . o
AD | Power in modes other than active mode AE y heater
AF Off mode Pore 0.080 kw N Rated heat output(” Psup - kw
AG ff mode Pro 0.011 kw
AH Standby mode Pss 0.011 kw AJ Type of energy input
Al Crankcase heater mode P 0.000 kw
AK | Otheritems AK | Otheritems
AL Capacity control variable AN Et:::z:ﬂw:\:/e:atﬁgsxj:g:s: - 108 mé/h #
AP Sound power level, indoors/ ™ /65 B For water-/brine-to-water heat
outdoors AR pumps: Rated brine or water flow - - m/h o
AQ Emissions of nitrogen oxides NOx mg/kWh rate, outdoor heat exchanger
AS | Forheat pump ination heater AS | For heat pump heater
AT Declared load profile AU Water heating energy efficiency ‘ Nwh - ‘ %
AV Daily electricity comsumption Qelec - kWh AW Daily fuel consumption ‘ Quet - ‘ kWh
AX | Contact details http://www.samsung.com

“ For heat pump space heaters and heat pump combination heaters, the rated that output Prated is equal to the design load for heating Pdesignh, and the rated heat output of a

A supplementary heater Psup is equal to the supplementary capacity for heating sup(Tj).

AZ 1f Cdh is not determined by measurement then the default degradation coefficient is Cdh = 0.9.

BA " Precautions as described in the installation/user manual must be taken when assembling, installing and maintaining this product.

BB 2lfyouarea looking fori on non-destructive di and dismantling, please send an email to: erims.sec@samsung.com
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Model(s) : AE140JXYDGH

Air-to-water heat pump : yes

Water-to-water heat pump : no

Brine-to-water heat pump : no

Low-temperature heat pump : no

Equipped with a supplementary heater : no

O |mmON|w|>

Heat pump combination heater : no

Parameters shall be declared for medium-temperature application, except for low-temperature heat pumps. For low-temperature heat pump,
parameters shall be declared for low-temperature application.

Parameters shall be declared for average climate conditions.

Item ¥ Symbol Value ™ Unit™ Item Symbol ® Value © Unit™
N Rated heat output(’ Prated © 9 kw P See space}heatmg energy ns 114 %
efficiency
Q Declared capacity for heating for part load at indoor temperature 20 °Cand R Declared coefficient of performance or primary energy ratio for part load at indoor
outdoor Tj 20°Cand Tj
Tj=-7°C Pdh 75 kw Tj=-7°C COPd 9 177 -
Tj=+2°C Pdh 46 kw Tj=+2°C COPd 279 -
Tj=+7°C Pdh 29 kw Tj=+7°C COPd 9 355 -
Tj=+12°C Pdh 13 kw Tj=+12°C COPd 6.54 -
T Tj = bivalent Pdh 85 kw T Tj = bivalent COPd 1.53 -
u = operation limit Pdh 85 kw u Tj = operation limit temper: COPd 1.53 -
For air-to-water heat pumps For air-to-water heat pumps © ~ _
v Tj=-15°C(if TOL <-20°C) Pdh w Y Tj=-15°C(if TOL < -20°C) Copd
w Bivalent temperature Thiv -10 °C X R air-go»w.atgr e TOL -10 °C
Operation limit
Y | Cydinginterval capacity for heating Pcych - kw z Cycling interval efficiency COPcyc ™ - -
AB Degradation co-efficient("” cdh 09 - e | AR wroL . o
AD | Power ion in mod than active mode AE y heater
AF Off mode Pore 0.080 kw N Rated heat output(" Psup - kw
AG ff mode Pro 0.011 kw
AH Standby mode Pss 0011 kw A Type of energy input
Al Crankcase heater mode P 0.000 kw
AK | Otheritems AK | Otheritems
" N For air-to-water heat pumps :
aw R 3/h vol
AL Capacity control variable AN Pt Rl e, @ T 108 mi/h
AP Sound power level, indoors/ ™ 65 B For water-/brine-to-water heat
outdoors AR pumps: Rated brine or water flow - - m/h o
AQ Emissions of nitrogen oxides NOx - mg/kWh rate, outdoor heat exchanger
AS | For heat pump heater AS | Forheat pump heater
AT Declared load profile - AU Water heating energy efficiency ‘ nuh - %
AV Daily electricity c pti Qelec - kwh AW Daily fuel i ‘ Qet - ‘ kwh
AX | Contact details http://www.samsung.com

“ For heat pump space heaters and heat pump combination heaters, the rated that output Prated is equal to the design load for heating Pdesignh, and the rated heat output of a

A supplementary heater Psup is equal to the supplementary capacity for heating sup(Tj).

AZ “1f Cdh is not determined by measurement then the default degradation coefficient is Cdh = 0.9.

BA " Precautions as described in the installation/user manual must be taken when assembling, installing and maintaining this product.

BB 2lfyouarea looking fori on destructive di please send an email to: erims.sec@samsung.com
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COMMISSION REGULATION (EU) No 813/2013"

®

Model(s) : AE160JXYDEH

Air-to-water heat pump : yes

Water-to-water heat pump : no

Brine-to-water heat pump : no

Low-temperature heat pump : no

Equipped with a supplementary heater : no

QO |mmON|®w|>

Heat pump combination heater : no

parameters shall be declared for low-temperature application.

Parameters shall be declared for medium-temperature application, except for low-temperature heat pumps. For low-temperature heat pump,

| Parameters shall be declared for average climate conditions.

Item ¥ Symbol Value ™ Unit™ Item Symbol ¥ Value © Unit™
N Rated heat output(’ Prated © 10 KW p | S==ml 5:;‘2::::"9 energy s 112 %
Q Declared capacity for heating for part load at indoor temperature 20 °Cand R Declared coefficient of performance or primary energy ratio for part load at indoor
outdoor Tj 20°Cand outdoor Tj
Tj=-7°C Pdh 84 kw Tj=-7°C COPd 9 175 -
Tj=+2°C Pdh 5.1 kw Tj=+2°C COPd 262 -
) T=+7°C ph 33 KW B Tj=+7°C [ 373 -
Tj=+12°C Pdh 15 kw Tj=+12°C COPd 6.80 -
T Tj=bivalent Pdh 95 kw T Tj = bivalent COPd 1.57 -
u Tj = operation limit Pdh 95 kw u Tj = operation limit temper: COPd 157 -
v | e | w | v | e | o ||
w Bivalent temperature Thiv -10 °C X ?;:;:::ﬁ:ﬁ: i TOL -10 °C
Y | Cydling interval capacity for heating Pcych - kw z Cycling interval efficiency COPcyc ™ - -
AB Degradation co-efficient("’ cdh 09 ac | Hesting ‘“e’i:i’e‘::gfe“"g et wroL . o
AD | Power in modes other than active mode AE y heater
AF Off mode Pore 0.080 kw N Rated heat output(” Psup - kw
AG ff mode Pro 0.011 kw
AH Standby mode Pss 0.011 kw AJ Type of energy input
Al Crankcase heater mode P 0.000 kw
AK | Otheritems AK | Otheritems
AL Capacity control variable AN Et:::z:ﬂw:\:/e:atﬁgsxj:g:s: - 108 mé/h #
AP Sound power level, indoors/ ™ /66 B For water-/brine-to-water heat
outdoors AR pumps: Rated brine or water flow - - m/h o
AQ Emissions of nitrogen oxides NOx mg/kWh rate, outdoor heat exchanger
AS | Forheat pump ination heater AS | For heat pump heater
AT Declared load profile AU Water heating energy efficiency ‘ Nwh - ‘ %
AV Daily electricity comsumption Qelec - kWh AW Daily fuel consumption ‘ Quet - ‘ kWh
AX | Contact details http://www.samsung.com

“ For heat pump space heaters and heat pump combination heaters, the rated that output Prated is equal to the design load for heating Pdesignh, and the rated heat output of a

A supplementary heater Psup is equal to the supplementary capacity for heating sup(Tj).

AZ 1f Cdh is not determined by measurement then the default degradation coefficient is Cdh = 0.9.

BA " Precautions as described in the installation/user manual must be taken when assembling, installing and maintaining this product.

BB 2lfyouarea looking fori on non-destructive di and dismantling, please send an email to: erims.sec@samsung.com
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Model(s) : AE160JXYDGH

Air-to-water heat pump : yes

Water-to-water heat pump : no

Brine-to-water heat pump : no

Low-temperature heat pump : no

Equipped with a supplementary heater : no

O |mmON|w|>

Heat pump combination

heater:no

Parameters shall be declared for medium-temperature application, except for low-temperature heat pumps. For low-temperature heat pump,
parameters shall be declared for low-temperature application.

| Parameters shall be declared for average climate conditions.

Item ¥ Symbol Value ™ Unit™ Item Symbol ® Value © Unit™
N Rated heat output(’ Prated © 10 kw P See space}heatmg energy ns 112 %
efficiency
Q Declared capacity for heating for part load at indoor temperature 20 °Cand R Declared coefficient of performance or primary energy ratio for part load at indoor
outdoor Tj 20°Cand Tj
Tj=-7°C Pdh 84 kw Tj=-7°C COPd 9 175 -
Tj=+2°C Pdh 5.1 kw Tj=+2°C COPd 262 -
Tj=+7°C Pdh 33 kw Tj=+7°C COPd 9 373 -
Tj=+12°C Pdh 15 kw Tj=+12°C COPd 6.80 -
T Tj = bivalent Pdh 9.5 kw T Tj = bivalent COPd 1.57 -
u Tj = operation limit Pdh 95 kw u Tj = operation limit temper: COPd 1.57 -
For air-to-water heat pumps For air-to-water heat pumps © ~ _
v Tj=-15°C(if TOL <-20°C) Pdh w Y Tj=-15°C(if TOL < -20°C) Copd
w Bivalent temperature Thiv -10 °C X R air-go»w.atgr e TOL -10 °C
Operation limit
Y | Cydinginterval capacity for heating Pcych - kw z Cycling interval efficiency COPcyc ™ - -
AB Degradation co-efficient("” cdh 09 - e | AR wroL . o
AD | Power ion in mod than active mode AE y heater
AF Off mode Pore 0.080 kw N Rated heat output(" Psup - kw
AG ff mode Pro 0.011 kw
AH Standby mode Pss 0011 kw A Type of energy input
Al Crankcase heater mode P 0.000 kw
AK | Otheritems AK | Otheritems
" N For air-to-water heat pumps :
aw R 3/h vol
AL Capacity control variable AN Pt Rl e, @ T 108 mi/h
AP Sound power level, indoors/ ™ 66 B For water-/brine-to-water heat
outdoors AR pumps: Rated brine or water flow - - m/h o
AQ Emissions of nitrogen oxides NOx - mg/kWh rate, outdoor heat exchanger
AS | For heat pump heater AS | Forheat pump heater
AT Declared load profile - AU Water heating energy efficiency ‘ nuh - ‘ %
AV Daily electricity c pti Qelec - kwh AW Daily fuel i ‘ Qet - ‘ kwh
AX | Contact details http://www.samsung.com

“ For heat pump space heaters and heat pump combination heaters, the rated that output Prated is equal to the design load for heating Pdesignh, and the rated heat output of a

A supplementary heater Psup is equal to the supplementary capacity for heating sup(Tj).

AZ “1f Cdh is not determined by measurement then the default degradation coefficient is Cdh = 0.9.

BA " Precautions as described in the installation/user manual must be taken when assembling, installing and maintaining this product.

BB 2lfyouarea looking fori on destructive di please send an email to: erims.sec@samsung.com
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®

COMMISSION REGULATION (EU) No 813/2013"

No English(EN) Spani Czech(CS)
|| COMMISSION REGULATION (EU) No 813/2013 | PEFTIAMEHT (EC) Ne 813/2013 HA KOMICKATA REGLAMENTOégag%ﬁ SAN3DELA NARIZENI KOMISE (EU) ¢ 813/2013
I ECODESIGN REQUIREMENTS FOR SPACE W3nckBaHmaTa 3 eKonpoeKTipaxe Ha Los requisitos de disefio ecoldgico de aparato Pozadavky na ekodesign pro vytapéni
HEATER oTonAVTeNeH TONNOU3TOUHIK de calefaccion vnitfnich prostor(i
Model(s): [information identifying the Mogen/uopenu: [MH¢OPMBW_ 33 Modelos: [Datos que identifican el modelo o Model/y: [informace k urceni modelu/d, na
A ) . ; Ha 3a K " P )
model(s) to which the information relates] modelos a que se refiere la informacion] ktery/é se informace vztahuji]
T4 Ce OTHACA]
B Air-to-water heat pump: [yes/no] Tepmoriomna, Bb3ayx-Bofa’ [fa/He] Bomba de calor aire-agua: [si/no] Tepelné cerpadlo vzduch-voda: [ano/ne]
C Water-to-water heat pump: [yes/no] Tepmonomna,Bofa-Boaa“: [a/He] Bomba de calor agua-agua: [si/no] Tepelné cerpadlo voda-voda: [ano/ne]
D Brine-to-water heat pump: [yes/no] Tepmonomna, conos pasTBop-Bofa’: [Aa/He] Bomba de calor salmuera-agua: [si/no] Tepelné cerpadlo solanka-voda: [ano/ne]
y . TepMorioMna 3a HCKOTeMEpaTypHI ] . A - §
E Low-temperature heat pump: [yes/no] npwiowerwe kel Bomba de calor de baja temp [si/no] plotni tepelné cerpadlo: [ano/ne]
Equipped with a suppl y heater: 06of c Equipado con un calefactor complementario: L
F iz (nalhe] (sinol Vybavenost pridavnym ohfivacem: [ano/ne]
G e e KomuHvpaH Tepmonomne arperar 3a Calefactor comblnat?o con bomba de Kombinovany ohfivac s tepelnym cerpadlem:
1 bIB: [ga/He] calor: [si/no] [ano/ne]
Napavetpure ce ofsiBABaT 3a X i -
Los pardmetros se declararan para aplicaciones o
Parameters shall be declared for CpeHOTeMNEpaTypHM NPUNIOXEHNS, N : Parametry musi byt uvedeny pro
) o de media temperatura, excepto si se trata o A
medium-temperature application, except 0CBEH NPV TEpMONOMMKTE C N stiednéteplotni aplikadi, s vyjimkou
de bombas de calor de baja temperatura. . . L
H for low-temperature heat pumps. For low- HIICKOTEMMEpaTypHI Mpunoxerus. Mpu N nizkoteplotnich tepelnych cerpadel.
En el caso de las bombas de calor de baja . . Ly i
I heat pumps, shall be CHMC paTypHit Jos pard se declararén U nizkoteplotnich tepelnych cerpadel musf byt
declared for low-temperature application. p e 06ABABaT 32 o X parametry uvedeny pro nizkoteplotni aplikaci.
e yphire paraaplicaciones de baja temperatura.

Parameters shall be declared for average

MapamerpyTe ce 06BABaT 33 CpeaHi

Los parametros se indicaran para condiciones

Parametry musf byt uvedeny pro priimémé

o=z (= | |=|—

climate conditions. KIMMATUYHV YCTIOBYA. climaticas medias. klimatické podminky.
Item XapakTepuctitka Elemento Polozka
Symbol O3HaveHue Simbolo Oznaceni
Value CroitHoct Valor Hodnota
Unit MepHa eauHmLa Unidad Jednotka
Rated heat output(*) HomiHanHa TonfmHHa MouHocT(¥) Potencia calorifica nominal (¥) Jmenovity tepelny vykon (*)
Prated Prated Prated Prated

Ce30HHa eHepryiiHa eeKTUBHOCT pi

P Seasonal space heating energy efficiency Eficiencia energética estacional de calefaccion Sezénni energeticka Gcinnost vytapéni
Declared capacity for heating for partload | OBaeHa otonnuTenHa moLHocT 3a yactuuer | Capacidad de calefaccion declarada para una P e
X o o X L Deklarovany topny vykon pro castecné zatizeni
Q atindoor temperature 20 °Cand outdoor ToBap Npy Temneparypa Bbrpe 20 °Cy carga parcial a una temperatura interior de PR oo . o
¥ y o - pfi vnitini teploté 20 °Ca venkovni teploté Tj
p Tj BbHILIHA Temneparypa Tj 20°Cy una temy exterior Tj
Dec.lared coefﬁclent.of performance 06BeH KoeduLeHT Ha TpaHChopMmaLMA Coeﬁaery\t‘e de r.endl.mlento declarado o faFtor Dekfarovany topny faktor ikoeficent primami
or primary energy ratio for part load at N KORQVILIEHT Ha TbPBIYHaTa eHepIYiA 3 energético primario para una carga parcial PO .
R ) o o o A energie pro Castecné zatizeni pi vnitini teploté
indoor temperature 20 °Cand outdoor YacT4eH ToBap Npy Temneparypa Bbrpe 20 °C aunatemperatura interior de 20°Cy una o . L
X X - 20°Cavenkovniteploté Tj
I Tj W BbHLIHa TemneparypaTj exteriorTj
S COPd or PERd COPd v PER COPd o PERd COPd nebo PERd
T Tj=bivalent temperature T) = Tewneparypa k2 skniodgate ha Tj =temperatura bivalente Tj=bivalentniteplota
[LOMBHUTENHO NOATpABaHE
U Tj = operation limit Tj =rpannyHa paboHa Temnepatypa T= limite de funci Tj=mezni provozni teplota
v For air-to-water heat pumps: Tj=-15°C 3a Tepmoniomnu, Bb3ayx-Boga: Tj =-15°C Para bombas de calor aire-agua:Tj =-15°C | U tepelnych cerpadel vzduch-voda: Tj=-15°C
(if TOL <-20°C) (akoTOL<-20°C) (siTOL<-20°C) (pokud TOL <-20°C)
w Bivalent temperature Teuneparypa ka sk sate a Temperatura bivalente Bivalentni teplota
[OMbHUTENHO NOATpPABaHE
X For air-to-water heat pumps: Operation limit 3aTepmonomnK, Bb3AyX-BOa": TPaHyHa Para bombas de calor aire-agua: Temperatura U tepelnych cerpadel vzduch-voda: mezni
p paboTHa Temnepatypa limite de funci provozni teplota
Y Cycling interval capacity for heating Mouoct lz:lk:;i:pHHPaTKOBpEMeHEH Eficiencia del intervalo ciclico para calefaccion Topny vykon v cyklickém intervalu
z Cycling interval efficiency Edekoctnpu n:zz:;);o-xpamoapemenen Eficiencia del intervalo ciclico Ucinnost v cyklickém intervalu
A COPcyc or PERcyc COPcyc nm PERcyc COPcyc o PERcyc COPcyc nebo PERcyc
. . KoedwuveHT Ha BnolagaHe Ha . ” N ) .
g o o *
AB Degradation co-efficient(**) edextiBHocTa(") Coeficiente de degradacion (**) Koeficient ztréty energie (**)
AC | Heating water operating limit temperature | IpaHuuHa TemnepaTypa Ha 3arpsBaHaraBofa | Temperaturalimite de calentamiento de agua Mezni provozni teplota ohfivané vody
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®

No English(EN) ) Spanish(ES) Czech(CS)
owerconsumptlon inmodes other than \OHCYMWPaHa MOLLHOCT B XM, Pa3nnyHi onsumo de electricidad en modos distintos pOUE a elektrické energie v jinych rezimeci
0 P ion in modes other th K C de electricidad dos disti Spotieba elektrické energie v jinych rezimech
active mode 0T paboTeH pexium delactivo nez aktivni rezim
AE Supplementary heater [lonbAHwTeneH noprpesaren Calefactor complementario Pridavny ohfiva¢
AF Off mode Pexum, u3knioveH” Modo desactivado Vypnuty stav
iermostat-off mode @XM, TEPMOCTATHO U3KTIoYeH lodo desactivado por termostato av vypnutého termostatu
AG Thermostat-off mod P 3 Modo desactivado por termostat St tého termostat
AH Standby mode Pexvm, B roT0BHOCT" Modo de espera Pohotovostni rezim
Al Crankcase heater mode PE)KMM"HO%THB::;:: ,',( aprepara Modo de calentador del carter Rezim zahfivani skiiné kompresoru
A Type of energy input Bug Ha nocTbBaLLaTa eHeprua Tipo de insumo de energia Energeticky piikon
er items IpyrV XapaKTepucTukit r0s elementos iné poloz}
AK Otherit il Otros element Jiné poloz
AL Capacity control PerynupaHe Ha MOLLHOCTTa Control de capacidad Regulace vjkonu
AM fixed/variable uKcupara/perynpyema fijo/variable pevna/proménna
N Forair-to-water heat pumps: Rated airflow | 3aTepmonomny, Bb3ayx-Bofia”: HoMuHaneH | Para bombas de calor aire-agua: Caudal de aire | U tepelnych cerpadel vzduch-voda: jmenovity
rate, outdoors Je6uT Ha Bb3lyXa (Ha oTKpUTO) nominal (exterior) priitok vzduchu ve venkovnim prostoru
A0 m’h m*h m’h m’h
AP Sound power level, indoors/outdoors Hv1Bo Ha Lwyma (BbTpe/Ha oTKpHTO) Nivel de potencia actistica (interior/exterior) Hadina aksticého vyll«)nu vevniinim
prostoru/venkovnim prostoru
AQ Emissions of nitrogen oxides Emucnv Ha a3oTHy okucn Emisiones de dxidos de nitrdgeno Emise oxid{i dusiku
For water-/brine-to-water heat pumps: 3a Tepmoniomnu, Bopa/conos pasteop-Boga”: |  Para bombas de calor agua/salmuera a agua: Utepelnych cerpadel voda-voda/solanka-
AR | Rated brine or water flow rate, outdoorheat | HomuHanex 4ebuT Ha conosus pasteop, un Caudal de salmuera o de agua nominal, voda: jmenovity priitok solanky nebo vody,
exchanger BOJJaTa, BbHLLEH TONNO0OMEHHIK intercambiador de calor de exterior venkovni vyménik tepla
A el 3a KOMOVHMPaH TepMOMOMNEH arperat 3a Para calefactores combinados con bomba U kombinovaného ohfivace s tepelnym
) nbIB: de calor: Cerpadlem:
AT Declared load profile 06ABeH T0BAPOB NPOGMN Perfil de carga declarado Deklarovany zatézovy profil
AU Water heating energy efficiency HepTika e¢ex:4::§;; fIpU TIOATpABaHe Eficiencia energética de caldeo de agua Energeticka Gcinnost ohfevu vody
AV Daily electricity consumption [IHeBHO enekTponoTpedneHie Consumo diario de electricidad Denni spotreba elektrické energie
aily fuel consumption [IHeBHo noTpebeHue Ha ropuso Consumo diario de combustible Denni spotieba paliva
AX Contact details KoopauHati 32 Bpb3ka Datos de contacto Kontaktni idaje
T e (¥) 3a oTonnuTenHm Tepmonomnerm arperatn | (¥) Para los aparatos de calefaccion con bomba (U ohiivaéds pro vytépénivntinich prostor
i combination heaters.the rated that 1 KOMOUHIpaHK Tepmonomneni arperaty, | de calory calefactores combinados con bomba s tepelnym ceradlem a kombinovanych
‘:)ut put Prated is equal to ﬂ;e desian load HOMWHaHaTa TOnAMHHa MoLWHOCT Prated de calor, la potencia calorifica nominal Prated ohﬁ'vsﬁﬂ syte Inp'm cernadlem e 'men‘:)vity
A for ﬁeatin Pdesi qnh andthe ratgd heat € paBHa Ha NPOEKTHYA OTONAUTENeH ToBap esigual ala carga de calefaccion de disefio tepelny 'lf; o Pyr ated rl:)ven o a’Jerhovému
outout ofgsu Igme/ntar heater Psupis Pdesignh, a HomuHanHata TonnuHHa mouoct | - Pdesignh, y la potencia calorifica nominal de top né)rlnvgzatl'ieni Pdesianh a imenovity
o Eal - Szp Iementay ) fe:r Ha OMbHUTENHIA NOArpesaTen Psup e un calefactor complementario Psup es igual a @ epln’ wikon bif davnéhg oh?i\J/ac‘e Pou y.e
q pg ry pa PaBHa Ha JOMbAHUTENHaTa OTONAUTENHA la capacidad complementaria de calefaccion petny y p P P) X
heating sup(Tj). N X roven doplitkovému topnému vykonu sup(Tj).
MowHocT sup(T)) sup(Tj).
-
(**) If Cdh s not determined by measurement () Axo e e onpegenet spes (**) Si no se determina Cdh por medicidn, el N L . )
. N V3MepBaHe, CbOTBETHaTa OPUEHTPOBLYHO N - N (**) Neni-li koeficient ztrty energie Cdh
AZ then the default degradation coefficient . coeficiente de degradacion predeterminado A
is Ch=09 npUeMaHa CTO/HOCT 3a KoeQuLiveHTa Ha serd Coh=09, stanoven méfenim, ma implicitni hodnotu 0,9.
e Ha egekvsrocrrae Cdh =09, -
1) Precautions as described in the ) Onucatimres p‘nKOBOg:TBOTO 3a 1) Deben tomarse las precauciones que se 1) Pfi montaZi, instalaci a Udrzbé tohoto
BA installation/user manual must be taken 0 nasH; Dk ‘:;:;; ace CIHESBBT indican en el manual de instalacion/usuario produktu je tieba sefidit bezpecnostnimi
when assembling, installing and maintaining pea PHUTPAOEA & al montar e instalar el producto, asi como al opatfenimi popsanymi v instalacnia
. npn (I'ﬂOﬁﬂBaHE‘, MOHTUPaHE 1 NOAAPbXKA . L ¥ PRI
this product. anpoyKra realizar tareas de mantenimiento. uZivatelské prirucce.
2) Si Usted es un profesional que desea
2) If you are a professional looking for M:(L:K;:TZ:Zﬁz:zzﬂgx&%ﬁza obtenerinformacion sobre el desmontajey 2) Pokud jste odbornym pracovnikem
information on non-destructive disassembly Py desmantelamiento no destructivo de este ahledéte informace ohledné bezpecné
BB 5 5 p HepaspyLUNTENHO Pa3ro6ABaHe I IEMOHTaX, " - o . ;
and dismantling, please send an email to: MO, VEMDGTeTe il Ha 3gpec: erims secd producto, por favor, dirijase a la siguiente: demontaze produktu, napiste e-mail na
erims.sec@samsung.com Y0P samsun conﬁlp T direccion de correo electronico: erims.sec@ adresu: erims.sec@samsung.com.
9! samsung.com
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COMMISSION REGULATION (EU) No 813/2013"

No Danish(DA) German(DE) Estonian(ET) Greek(EL)
KOMMISSIONENS FORORDNING (EU) Nr. VERORDNUNG (EU) Nr.813/2013 DER o KANONIZMOX (EE) apif. 813/2013THZ
| 8132013 KOMMISSION KOMISJONI MAARUS (EL) nr 813/2013, ENTPOMHS
I Kravene til miljovenligt de§|gn af anlaeg til Die Okodeswgn-lAqford?rungen an Skodisaini nduded ruumi kittmiseks Oranarmoeig onxohgylkov gxeéxauuou yia
r Bepuaviripac ydpou
Model(ler): [Information, som |deqt\ﬁcerev Modell(e): (Angaben zur Bestlmmupg dgs Mudel(id): [mudelit (mudeleic) MOVTE?\O(—G): [n)\ngoguoplsc vy
A den eller de modeller, som oplysningerme Modells/der Modelle, auf das/die sich die . L TAUTONOINGN ToU HOVTENOU (Twv HovTEAWY)
X iseloomustavad néitajad] } .
vedrorer] Angaben beziehen) TIOV APopOLY ot TNPOPOpieC]
B Luft-vand: pe: [ja/nej] Luft-Wasser-Wa : (Ja/Nein) Ohu-vee-soojuspump: [jah/ei] Avthia Beppdtnac aépa-vepou: [vay/ oy
C Vand-vand pumpe: [ja/nej] Wasser-Wasser pumpe: (Ja/Nein) Vee-vee-soojuspump: [jah/ei] Avthia Beppdtnrag vepou-vepou: [var/xi
D Brine-vand- mpe: [ja/nej] Sole-Wasser-Wa : (Ja/Nein) Soojuskandj [jah/ei] Avihia BeppotnTag Ahung-vepol: [vav/ox
E L I pumpe: [ja/nej] Niedertemp Warmepumpe: (Ja/Nein) Kiilma kliima soojuspump: [jah/ei] A Bepyoryrec XMM( Seppokpacieg
[vavéyl]
F Udstyret med supp R Mit Zusatzt t: (Ja/Nein) Koos lisakiitteseadmega: [jah/ei] Eomhopévoc u,i 00[17[%@1»“(11\}(0
[ja/nej] Beppavtrpa: [vavoy]
- ) - ) P ) PN ]
G Varmepumpeanlag til korpblngret rgm og Kombiheizgerst mitWarmepumpe: ia/Nein) Soojuspumbaga vgesogendl kiitteseade: pHavTIPO 19 pylac e
brugsvandsopvarmning: [ja/nej] [jah/ei] avihia Bsppornwc [va/ox
Parametre skal angives for [.)Ie Parameter sind ir e Naitajad esitatakse keskmise Lnpivoreator nupauﬂpot Ya E(puppovn
’ . Mitteltemperaturanwendung péong Beppiokp v
middeltemperaturanvendelse, dog ikke B kasutuse kohta, valja arvatud kiilma klima
anzugeben, auBer fiir Niedertemperatur- o avthwv Beppomrag xupn)\n; Bspuoxpaolug
H for lavtemperaturvarmepumper. For . - 00jusf Kiilma kliima pade
Warmepumpen. Filr Niedertemperatur- ; Ta g avihieg BeppoTnac xapnhric
Iavtemperaturvarmepumper anglves néitajad esitatakse mada\atemperatuunllse . . .
Warmepumpen sind die Parameter fiir eine Beppokpaaiac SnAavovtat ol mapdpeTpol yia
parametre for | N kasutuse kohta. X X .
Niedertemp 3 €gapioyr yapnic epokpaoiac,
| Parametre skal angives for gennemsnitlige Die Parameter sind fiir durchschnittliche Néitajad esitatakse keskmiste kliimatingimuste An\vovTal ot apAETPO! yia péoeg
klimaforhold. Kli haltni l kohta. KMQTIKEC OUVOIKEC.
J Element Angabe Néitaja Xapaktnpiotikd
K Symbol Symbol Tahis TopBoro
L Veerdi Wert Vaartus Tipg
@ M Enhed Einheit Uhik Movasa
N Nominel ffekt (¥) lei 3) Ni jusvoil * OvopaaTiki) Beppiki] 1oxUe (*)
0 Prated Prated Prated Prated
P Arsvirkningsgrad ved rumopvarmning Jahreszeltt) edlngte Ra.umhelzungs— Kiitmise sesoonne energiatohusus Buepyeact anoéourl;r;)(oznoxlamc
Angivet varmeydelse for dellast ved Angegebene Leistung fiir Teillast Esitatud soojusvaimsus ruumitemperatuurile | Anhwpévn Beppaviikr oxUe yia pepiko poptio
Q | indetemy péa 20°C og udetemy bei l 20°Cund 20°Cja valistemperatuurile Tj vastaval (osalise | - o€ Beppokpacia eawtepiko xwpou 20 °C Kat
paTj I I Tj k G bel Beppokpacia e§wrepikol xwpou Tj
gl | ottt s | S ]| bt o
R | effektfaktor for dellast ved indt pa | Teillastbei 20°Cund - P - ) . putoy . ( oY n( PUOKD .
o o X vélistemperatuurile Tj vastaval (osalise £0wTEPIKoU Xwpou 20 °C kai Beppokpacia
20°Cog udetemperatur paTj AuBenlufttemperatur Tj | . - - i
e€wrepikol ywpou Tj
S COPd eller PERd COPd oder PERd COPd voi PERd COPd i PERd
T Tj=bival . Tj =Bival ; Tj = tasakaal Tj =6iupn eapuoxpaom
U Tj=temp for drift Tj =Betriet wert Tj = piirt6o Tj =oplaki yi
v For luft-vand-varmepumper:Tj=-15°C (hvis | Fiir Luft-Wasser-Warmepumpen:Tj =-15°C Ohu-vee-soojuspump: Tj=~15°C (kui TOL T avrhieg BeppdtnTag aépa-vepou:
TOL<-20°C) (wennTOL <-20°C) <-20°0) Tj =-15°C(edvTOL <-20°C)
w Bivalenttemperatur Bivalenztemperatur Tasakaalutemperatuur Aftpn Beppokpacia
For luft-vand-varmepumper: Fiir Luft-Wasser-Wa I « L Tt avhie Beppdtnrac aépa-vepol: Oplakry
X p - Ohu-vee: pump: piirtd ) ;
I for drift I { oy
Y Cyklusintervalydelse for opvarmning Leistung bei zyklischem Intervall-Heizbetrieb Tsiikli soojusvimsus Ocppavti IUXU:U';‘;\T:UT” Bidpreaevoq
z Cyklusintervalydelse Leistungszahl bei zyklischem Intervallbetrieb Tsiikli tohusus voi primaarenergiategur Anodoon Katd T S1pKela evog KUKAoU
A COPcyceller PERcyc COPcyc oder PERcyc COPcyc voi PERcyc COPcyc 1 PERcyc
AB Koefficient for effektivitetstab (**) Minderungsfaktor (4) Kaotegur (**) Tuvteheotric unoPadpiong (**)
AC Temperaturgraense for vandopvarmning Grenawertder B.e triebstemperatur des Kiittevee piirtd6temperatuur Opuak eEpHOKpam As\rt?upvlac ya
Heizwassers Béppavon vepod
AD | Eforbrugiandre tstande end aktvtistand Stromverbrauch in aer‘eren Betrﬂebsarten als Voimsustarve ajal, I‘<u| sei.zde eiole aktiivses Katavahwon lUXUOS 3 Kgmmumc v g
dem seisundis £VEPYOU Katdotaon
AE Supplerende forsyningsanleeg Zusatzheizgerét Lisakiltteseade Tupmhnpwparikog Beppavtripag
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No Danish(DA) German(DE) Estonian(ET) Greek(EL)
AF Slukket tilstand Aus-Zustand Valjaliilitatud seisund Katdotaon ektog Aeroupyiag
AG Termostat fra-tilstand Thermostat-aus-Zustand Termostaadiga valja lilitatud seisund Kardotaon xwpic Aeoupyia Beppootam
AH Standbytilstand Bereitschaftszustand Ooteseisund Kardotaon avapovrg
Al phusor ingstilstand ek  mit Kurbelgehausehei Kambrikiitte seisund Aetoupyia Beppavripa atpopaloBahdpiov
N Energiinputtype Art der Energiezufuhr Sisendenergia liik Tlmog €10epYOHEVNG EVEPYELag
AK Andre elementer Sonstige Angaben Muud naitajad ANa yapaktnploTika
AL Ydelsesregulering Leistungssteuerung Voimsuse reguleerimine PUBpion toyUog
AM fast/variabel fest/veranderlich Muutumatu/muudetav otoBepr/peraBhny
N For luft-vand-varmepumper: Nominel Fiir Luft-Wasser-Warmepumpen: Nenn- Ohu-vee-soojuspump: 6hu nimivooluhulk T avthieg BeppotnTag aépa-vepou:
I ing, ude Luftdurchsatz, auBen liskeskk OvopaoTiki mapoyi) aépa, E§wtepikol Xwpou
AO méh m*h m’h m’h
AP Lydeffektniveau, inde/ude Schalllei |, innen/auf liskeskk Freun minic loxuo'gsumsplkou/
£EWTEPIKOD YWPOU
AQ Emissioner af kveelstofilter StickoxidausstoR Lammastikoksiidide heide Exropnég oeidiwv Tou alwtou
| et | it | SOl | oo e
‘ ,g 9 Wasser- oder Sole-Nenndurchsatz A PO P o 5” Pﬂ(ﬂ 'p !
ude véljas evaNakm Beppotry PIKOU XWPOU
A For varmeplumpeanla?g til komhlneret um- - St mitWa B | fikiitieseade: lia Beppavrp v Hén pyiac e
og I T i avthia Beppotny
AT Angivet forbrugsprofil Angegebenes Lastprofil Esitatud koormusprofiil Anhwpévo ipogik poptiov
AU Energieffektivitet ved P berei Er Vee soojendamise kasutegur Evepyeiaxi andSoon Béppavang vepold
AV Dagligt elforbrug Taglicher Stromverbrauch Péevane elektrienergiatarve Huépriota katavalwon nAeKTpIKIG vépyetag
AW Dagligt braendselsforbrug Taglicher Brennstoffverbrauch Pdevane kiitteenergiatarve Hyepriota katavahwon Kauaipiou
AX Kontaktoplysninger Kontakt Kontaktandmed Trolyela emKowwviag
" (¥) Mo Beppavripeg wpou pe avikia
»
( )Foryarmepumpean\aeg Ul. " (¥) Fiir Heizgeréte und heizgeréte mit (¥) Soojuspumbaga kiltteseadmete ja ppOTNTAC Kat BeppavTrp: uévn
p og pumy til . L | L N \ . . .
, rum-og Ny . pumpe ist die W I kiltte pyiac pe avehia Beppotntag, n
e den nominellenytteffektPrated ig med frateq gle\ch derA : s . imsus Prated on vorgne OVOHAOTIK Gspuufn lU)(UF Prated lUOUTal
A A . im Heizbetrieb Pdesignh und die arvutusliku soojusvaimsusega Pdesignh, e T0 BeppavTiko @optio oxediacod
den dimensionerende last for opvarmning . L . R o L N R ;o
y N o Wa eines Zusat lisakiitteseadme Psup nimisoojusvaimsus on Pdesignh,, kat n ovopaoTik Beppkr (0x0¢
Pdesignh, og den nominelle foret . ot L P S N . R
. N Psup gleich der zuséitzlichen Heizleistung vordne lisakiitteseadme sooj ToU oupAnpwy Beppavripa Psup
supplerende forsyningsanlaeg Psup er lig med sun(T) sun(T) 0001l LE T GULTAOWLAT BEOUAVTKT
den supplerende varmeydelse sup(Tj). P P vEmaUK 'Y]p ll. fepHavTIKY
10x0 sup(Tj).
(%) Hvis th ikke bestemrpgs ved maling, ( )\Mrd der‘ Cd.h Wert n.lcht durch Messung (%) Kuitegur Cdh on miaramats, voetakse (**)Edv o Cdh §zv "pOO&lOleEl u§ pépnon,
AZ er koefficienten for effektivitetstab som bestimmt, gilt fiir den Minderungsfaktor der vaikimisi Coh =09 0£€ 0pIopol ouvTENeaTIiG UMoBaBuiang
standard Cdh=09. Vorgabewert Cdh=09. o evatCdh=09.
1) Du skal tage de forholdsregler, der er 1) Beim Montieren, Installieren und Warten 1) Seadme kokk kul, paigaldamisel 1) Otav ouvappoNoyeite, €y
BA beskrevet i installations-/brugervejledningen, des Geréits miissen die im Installations-/ jahooldusel tuleb rakendada Kal OUVTPE(Te QUTO TO TIPOIdV, Tpémet val
nar du samler, installerer og vedligehold handbuch beschriebenen paigaldus-/k juhendis kirjeldatud apBavere Tic mpopuNAEEIC Tou TepIypagovTal
dette produkt. Vorsict I ingehalten werden. binusid 010 £y)elpidio eykatdataong/xpriong.
) . 2) Ev iote enayyeMyaiag kat
2.) His du.eren erhvervsdrivende, dersoger 2) Wenn Sie als Fachkraft Informationen zu 2) Kui olete professionaal, kes otsib avanare mAnpOQOPIEC OKETIKG He TV
information om, hvordan man " N o PR X ; ,
BB | stovsugeren uden at adelegge nogle dele, - ’ ; geund Zerlegung teatet ja proloyon xupicva rpokAn
P " | bendtigen, schreiben Sie bitte eine E-Mail an: demonteerimise kohta, saatke palun e-kiri KATAOTPOQEC, OTENE pivupia NAEKTPOVIKOU
bedes du sende en e-mail tl: erims.sec@ X - . A .
erims.sec@samsung.com. aadressil: erims.sec com I om - erims.sec@
samsung.com
samsung.com
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COMMISSION REGULATION (EU) No 813/2013"

No French(FR) Croatian(HR) Italian(IT) Latvian(LV)
REGLEMENT (UE) No 813/2013 DE LA REGOLAMENTO (UE) N.813/2013 DELLA
| COMMISSION UREDBA KOMISLIE (EU) br. 813/2013 COMMISSIONE KOMISIJAS REGULA (ES) Nr. 813/2013
Les exigences décoconception applicables Le pediicheperla progettazione
Il g. - plion app Zahtjevi za ekoloski dizajn grijac prostora ecocompatibile per apparecchio il Ekodizaina prasibas par telpu silditajs
aux dispositif de chauffage des locaux N o
riscaldamento d'ambiente
N . e - N, " Lo Modelis(-fi: linformacija, ar ko identificé
Modele(s): [informations didentificationdu | Model(i): [informacije za identifikaciju modela | Modell:: [Informazioni per identificare i modelli X A e
A R , " . " ] IR L modeli(-Jus), uz kuru(-iem) informécija
ou des modeles concernés] na koji(-e) se informacije odnose] cui sono riferibilile informazioni] attiecas
B Pompes a chaleur air-eau: [oui/non] Toplinska crpka zrak-voda: [da/ne] Pompa di calore aria/acqua: [si/no] Gaiss-udens siltumsiknis: [ja/né]
C Pompes a chaleur eau-eau: [oui/non] Toplinska crpka voda-voda: [da/ne] Pompa di calore acqua/acqua: [si/no] Udens-dens siltumsknis: [ja/né]
D | Pompeachaleur eau glycolée-eau: [oui/non] Toplinska crpka slana voda-voda: [da/ne] Pompa di calore salamoia/acqua: [si/no] Salstdens-adens siftumsaknis: [ja/né]
E Pompes chaleur. basse température: Niskotemperaturna toplinska crpka: [da/ne] Pompa di calore a bassa temperatura: [si/no] Zemas temperaturas.fi iapazona situmsGlas:
[oui/non] [ja/me]
Equipée d'un dispositif de chauffage " PR . o . e
F dappoint: oui/non] Opremljena dodatnim grijacem: [da/ne] Con riscaldatore supplementare: [si/no] Aprikots ar papildu silditaju: [ja/né]
G Dispositfde chauffage 'T““e parpompea Kombinirani gijad s toplnskom crpkom: Apparecchio misto a pompa di calore: [si/no] Siltumsikna kombinétais silditajs: [ja/né]
chaleur: [oui/non] [da/ne]
’Les .par?me‘tres sontdeclares’pour . . .| I parametri sono dichiarati per lapplicazione Parametrus deklaré izmantosanai videjas
I'application a moyenne température, Parametri se navode za uporabu pri srednjoj . I o
. . L ) atemperatura media, tranne per e pompe temperatiras diapazond, iznemot zemas
excepté pour les pompes a chaleur basse temperaturi, osim za niskotemperatume . o AN
. N . . di calore a bassa temperatura Per e pompe temperatras diapazona sittumsakniem.
H température. Pour les pompes a chaleur toplinske crpke. Za niskotemperaturne " X . o P
) N . . di calore a bassa temperatura, i parametri ‘emas tem diapazona
basse température, les paramétres toplinske crpke parametri se navode za A, . P
1 AL S X sono dichiarati per 'applicazione a bassa parametrus deklaré izmantosanai zemas
sont déclarés pour 'application a basse uporabu pri niskoj temperaturi. o -
. temperatura. temperatras diapazona.
| Les parameétres sont déclarés pour les Parametri se navode za prosjecne klimatske | parametri sono dichiarati per condizioni Parametrus deklaré vidéjiem klimatiskajiem
conditions climatiques moyennes. uvjete. climatiche medie. apstakliem.
J Caractéristique Stavka Elemento Pozicija
K Symbole Oznaka Simbolo g
@ L Valeur Vrijednost Valore Vertiba
M Unité Jedinica Unita Vieniba
N Puissance thermique nominale (*) Nazivna toplinska snaga (*) Potenza termicanominale (¥) Nominala siltuma jauda (¥)
0 Prated Prated Pnominale Prated
> Efficacité énergétique saisonniére pour le Sezonska energetska ucinkovitost grijanja Efﬁne.anza energetlca,stag{onale del Telpu apsides sezonas energoefeiite
chauffage des locaux prostora riscaldamento d'ambiente
Puissance calorifique déclarée a charge Deklarirani ogrjevni kapacitet za djelomicno | Capacita di riscaldamento dichiarataa carico | Deklaréta jauda sildisanai pie daléjas slodzes,
Q | partielle pour une température intérieure de opterecenje pri unutarnjoj temperaturiod | parziale, con temperatura interna paria 20 °Ce jatemperatiira telpas ir 20 °C un argaisa
20°Cet une temy extérieure Tj 20 °Civanjskoj temp iTj esternaTj peratirairTj
Coefﬁc.lent de ;')erfor.mar?ce quar © ou' Deklarirani koeficijent ucinkovitostiiliomjer | Coefficiente di prestazione dichiarato oindice | Deklarétais lietderibas koeficients vai primaras
coefficient sur énergie primaire déclaré . PR o . I 8 N J
N . ) primarne energije za djelomicno opterecenje di energia primaria per carico parziale, con enerdijas patérina raditajs pie daléjas slodzes,
R acharge partielle pour une température X L X o " U X . oo e
L o A pri unutarnjoj temperaturi od 20 °Civanjskoj | temperaturainterna pari a 20 °C e temperatura ja temperatira telpa ir 20 °C un argaisa
intérieure de 20 °C et une température s X T
. X temperaturiTj esternaTj temperatdrair Tj
extérieure Tj
S COPd ou PERd COPd li PERd COPd oppure PERd (COPd vai PERd
T Tj=tempé bivalente Tj=bival I Tj=temy bivalente Tj=bivalenta
U | Tj= érature limite de foncti Tj=granicna radna temp Tj= limite di esercizio Tj=darba rezima robeztemperatira
v Pour les pompes & chaleur air-eau: Tj = Zatoplinske crpke zrak-voda: Tj=-15°Cako | Per le pompa di calore aria/acqua: Tj=-15°C |  Gaiss-Gdens siltumsikniem:Tj=-15°C ja
-15°C(siTOL<-20°C) jeTOL<-20°C) (seTOL<-20°C) TOL<-20°C)
w Température bivalente Bivalentna temperatura Temperatura bivalente Bivalenta temperatiira
X Pourles pompes a chaleur air-eau: Zatoplinske crpke zrak-voda: Granicnaradna | Per le pompe di calore aria/acqua: temperatura | Gaiss-Gidens siltumstkniem: darba rezima
I limite de foncti mperatura limite di esercizio beztemperati
v Puissance calonﬁqye surunintervalle Ogreni kapaditet ntervala clusa Ciclicita degll.lntervalh di capacita peril Ciliskaintervalajauda sidRanai
cyclique riscaldamento
z Efficacité sur un intervalle cyclique Ucinkovitost intervala ciklusa Efficienza della ciclicita degli intervall Cikliska intervala efektivitate
AA (COPcyc ou PERcyc COPcycili PERcyc COPcyc oppure PERcyc COPcyc vai PERcyc
AB Coefficient de dégradation (**) Koeficijent degradacije (**) Coefficiente di degradazione (**) Pazeminajuma koeficients (**)
Température maximale de service de l'eau " - Temperatura limite di esercizio di Udens uzsildisanas darba rezima
AC Granicna radna temperatura za grijanje vode o . L _
de chauffage risc: to dell'acqua
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Pdesignh et la puissance thermique nominale
d'un dispositif de chauffage d‘appoint

anazivna toplinska snaga dodatnog grijaca
Psup jednaka je dodatnom ogrjevnom

carico teorico per il riscaldamento Pdesignh e
la potenza termica nominale di un riscaldatore
supplementare Psup & pari alla capacita

No French(FR) Croatian(HR) Italian(IT) Latvian(LV)
Consommation délectricité danslesmodes | Potrosnja energije u nacinima koji ne ukljucuju Consumo energetico in modi diversi dal L .
AD § o . Jauda rezimos, kas nav darba rezims
autres que le mode actif aktivni nacin rada modo attivo
AE Dispositif de chauffage d'appoint Dodatni grijac Riscaldatore supplementare Papildu silditajs
AF Modearrét Stanje iskljucenosti Modo spento lzslégts rezims
AG Mode arrét par thermostat Stanje iskljucenosti termostata Modo termostato spento Izslégta termostata rezims
AH Mode veille Stanje mirovanja Modo stand-by Gaidstaves reims
Al Mode résistance de carter active Nacin rada grijaca kucista Modo riscaldamento del carter Kartera silditaja rezims
A Type dénergie utilisée Vrsta utrodene energije Tipo dialimentazione energetica Pievaditas energijas veids
AK Autres caractéristiques Druge stavke Altri elementi Citas pozicijas
AL Régulation de la puissance Upravljanje kapacitetom Controllo della capacita Jaudas regulesana
AM fixe/variable fiksno/promjenjivo fisso/variabile fikséta/mainama jauda
N Pour les pompes a chaleur air-eau: débit dair |  Zatoplinsku crpku zrak-voda: Nazivna stopa Per le pompe di calore aria/acqua: portata Gaiss-Udens siltumskniem: nominala gaisa
nominal, a lextérieur protoka zraka, na otvorenom daria, allesterno caurplide, arpus telpam
A0 mh m¥h m’h m’h
AP vaeaurdep " Issa,"c,e asolusthue, : Razina zvuéne snage, unutra/vani Livello dell pote[]za sonor,afntemo/ Akustiskas jaudas limenis telpas/arpus telpam
lintérieur/a lextérieur allesterno
AQ Emissions doxydes d'azote Emisija dusikovog oksida Emissioni di ossidi i azoto Slapekla oksidu emisijas
Pour les pompes a chaleur eau-eau ou eau Zatoplinske crpke voda/slana voda-voda: Per le pompe di calore acqua/acqua e Udens vai salsidens-udens siltumstkniem:
AR | glycolée-eau: débit nominal deau glycolée | Nazivna stopa protoka slane vode li vode, na salamoia/acqua: flusso di salamoia 0 acqua nominala salsiidens vai idens caurplide,
ou d'eau, échangeur tt extérieur vanjskomi jvacu topline nominale, scambiatore di calore allesterno artelpussil
AS Pourle disposis d&? chauffage mixtes par Za kombinirane grijace s toplinskom crpkom: Pergliapparecchid s aldamento mistia Siltumstkna kombinétajam silditajam:
pompe a chaleur: pompa di calore:
AT Profil de soutirage déclaré Deklarirani profil opterecenja Profilo di carico dichiarato Deklarétais slodzes profils
AU Effcacié energethlyje pourle chauffage Energetska ucinkovitost zagrijavanja vode Efficienza energet’\ca diriscaldamento Udens uzsildisanas energoefektivitate
deleau dell'acqua
AV Consommation journaliére d¢€lectricité Dnevna potrosnja elektricne energije Consumo quotidiano di energia elettrica Dienas elektroenergijas patérins
AW | G ion j iere de Dnevna potro$nja goriva Consumo quotidiano di combustibile Dienas kurinama patérins
AX Coordonnées de contact Podaciza kontakt Recapiti Kontaktinformacija
(¥) Pourles dispositifs de chauffage des " . . .
N o " " . . (¥) Per gli apparecchi a pompa di calore per
locaux par pompe & chaleur et les dispositifs (¥) Za toplinske crpke za grijanje prostora i g - . . e P
. N . L N il iscaldamento d'ambiente e gli apparecchi (¥) Siltumstkna telpu silditajiem un
de chauffage mixtes par pompe a chaleur, kombinirane grijace s toplinskom crpkom - . N P L
. . N . . . . diriscaldamento misti a pompa di calore, la siltumstikna kombinétajiem silditajiem
la puissance thermique nominale Prated nazivna toplinska snaga Prated jednaka je N . P P . Lo
RN y . " N e N potenza termica nominale Pnominale & parial | - nominala siltuma jauda Prated ir vienada ar
A estégale a la charge calorifique nominale | projektnom ogrjevnom opterecenju Pdesignh,

aprékina slodzi sildisanai Pdesignh un papildu
silditaja nominala siltuma jauda Psup ir
vienada ar sildisanas papildu jaudu sup(Tj).

démantélement, veuillez envoyer un e-mail &
I'adresse: erims.sec@samsung.com

posaljite elektronicku poruku na adresu: erims.
eC om

il prodotto, invia una email all'indirizzo: erims.
eC com

Psup est eg;,'::p';gf;f;?ﬁ? alorfique Kapacitetusup(T. supplementare di riscaldamento sup(T)).

(**) Sile Cdh nest pas déterminé par des (%) Ako Cah ije ocheden (**) Se Cdh non & determinato mediante (**) Ja Cdh nenosaka, izmantojot mérjumus,
AZ | mesures, le coefficient de dégradation par standardn koefici eJnt dearadadiieie Ch=09 il coefficiente di degradazi tad standarta pazeminajuma koeficients

défautest Cdh=09. Jentdegradaclejetdn =1, &Ch=08. irCh=09.

1) Des précautions, comme décrit dans le 1) Prilikom sastavljanja, instalacije i odrzavanja 1|;[r):a’::::y:::;:]?;?g?lfs'tl(;namllaélco:;ﬁ:

BA manuel d'installation/d'utilisation, doivent proizvoda potrebno je poduzeti mjere Janno poste inatto n?ﬂe e aV\r/)E renzeele 1) MontaZa un produkta apkope javeic saskana
étre prises lors du montage, de lnstallation |  oprezanavedene u prirucniku za instalaciju / recauz?om che sono indicate nel manualidi armontazas/lietosanas instrukiju.
et del'entretien de 'apparei. korisnickom priru¢niku. p . .
eperl'utente.
2) Sivous étes un professionnel ala recherche | 2) Ako ste strucnjak u potrazi za informacijama 2) Se sei un tecnico e vuoi sapere come 2) Ja esat meistars, kas meklé informaciju,

o des informations sur le démontage et le 0 nerazormnom rastavljanju i rasklapanju, smontare in modo accurato e non distruttivo | ka demontét un izjaukt ierici, to nesabojajot,

slitiet e-pasta véstuli uz adresi: erims.sec@
samsung.com.
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COMMISSION REGULATION (EU) No 813/2013"

§ilumos siurblius. Zematemperatiiriy $ilumos

.

(kesetébenarp

Ghall-pompi tas-shana b'temperatura baxxa,

No Lithuanian(LT) Hungarian(HU) Maltese(MT) Dutch(NL)
| KOMISIJOS REGLAMENTAS (ES) Nr. 813/2013 ABIZOTTSAG 813/2013/EU RENDELETE REGOLAMENTTAL-KUMNMISSJONI (UE) Nru VERORDENING (EU)r 81372013 VAN DE
813/2013 COMMISSIE
I Ealoginiop - v A ' tlefvlezef ere vonatlkO%o Rekwiziti tal-ekodisinn ghall fiter tal-post Deeisen !nzake ecolog!sch ontwerp voor
patalpy Sildytuvas helyiségfiité ruimteverwarming
Models i) [modelio ) kuriam (iems) | oyt 2 informciok térgyat képezo Mudel:taghrifibin g identiiat - Model(len): informatie ter bepaling van het
A taikoma informacija, identifikavimo I, mudell/jigu identifikati l-mudelli i maghhom . N !
) T modell(ek) megjeldlése] . y model waarop de informatie betrekking heeft]
huwa relatat dan it-tagfrif]
B Oro-vandens $ilumos siurblys [taip / ne] Levegd-viz tipusti hészivattyu: [igen/nem] Pompa tas-shana arja-ilma: [iva/le] Lucht/water-warmtepomp: [ja/neen]
C | Vandens-vandens ilumos siurblys [taip / ne] Viz-viztipust hészivattyd: ligen/nem] Pompa tas-shana ilma-ilma: [iva/le] Water/water pomp: [ja/neen]
D Tirpalo-vandens Silumos siurblys [taip / ne] 565 viz-viz tipust hdszivatty(: [igen/nem] Pompa tas-shana salmura-ilma: [iva/le] Pekel/water-warmtepomp: [ja/neen]
E | Zematemperatiiris silumos siurblys [taip /ne] Alacsony homersel;l::]hosnvanyu: ligen/ Pompa tas-shana b'temperatura baxxa: [iva/le] Lagetemperatuurwarmtepomp: [ja/neen]
. . . felkezik-e kiegészito fiitck Jezéssel . " e Uitgerust met aanvullend verwarmingstoestel:
F Aryra papildomas Sildytuvas [taip / ne] ligen/hem] Mghammar b'hiter supplimentari: [iva/le] ljalneen]
Kombinuotasis Sildytuvas su Silumos siurbliu Hészivattyus kombinalt fitok ezé: _ . . Combinatieverwarmingstoestel met
G . y Hiter b'pompa tas-shana: [iva/le] y
[taip/ne] [igen/nem] [ja/neen]
Pateikiami naudojimo esant vidutinei A param gtereke'zt * a'Iacs'ony h°f,” rséklet II-parametri ghandhom jinghataw ghal Parameters moet.en wordfen opgegeven
. - A hészivattytk kivételével a kozepes P e voor toepassing op middelhoge
temperatiirai parametrai, iSskyrus atvejus, kai PRI X ) applikazzjoni btemperatura medja, flief ,
P L i hémérsékletii hasznalatra vonatkozéan . .\ temperatuur, uitgezonderd voor
teikiama informacija apie Zematemperatiirius . PRUR ghall-pompi tas-shana b'temperatura baxxa.
H kell megadni. Az alacsony hémérsékletii lagetemperatuurwarmtepompen. Voor

lagetemperatuurwarmtepompen moeten

S|urbl[q atvgj . pat9|k|§m! N esant az alacsony homeérséklet hasznalatra |I-para‘mem.gh'a n’dhom finghataw ghal I worden op bij toey
Zemai temperatirai parametrai. i X applikazzjoni b'temperatura baxxa.
vonatkozoan kell megadhi. op lage temy
| Pateikiami naudojimo vidutinémis klimato A paramétereket az atlagos éghajlati Il-parametri ghandhom jinghataw ghall- Parameters moeten worden opgegeven voor
salygomis f i k k kell megadni. k et klimatici medji. iddelde kli figheden.
J Parametras Elem Fattur Kenmerk
K Sutartinis zenklas Jel Simbolu Symbool
@ L Verté Erték Valur Waarde
M Vienetai Mértékegység Unita Eenheid
N Vardinis $ilumos atidavimas (¥) Mért hételjesitmény (¥) Potenza termika nominali (¥) Nominale ifte (*)
0 Prated Prated Prated Prated
p Sezoninis energijos patalpoms sildyti Srezondlsheliségfitési hatésfok Efficjenza energetika stagonali tat-tishin Selzoensgebqnden energ\e:efﬁaentle van
vartojimo efektyvumas tal-post ruimteverwarming
Deklaruotasis sﬂd):mo pajégumas su d?hl’}? Névleges ittelestmény résztethelés mellet Kapalcqa }at-tlshln \ddlkjér.ata ghal t’aghubua Opgegeyen verwarmmgsvermogen voorn
Q | apkrova, esant 20 °C patalpy temperatirai ir PP S parzjali b'temperatura ta' gewwa ta'20°Cu deellast bij een binnentemperatuur van 20°C
o 20°Cheltéri ésTj killtéri homérsékleten: ) - o "
lauko temperatiraiTj . ta'barra ta'Tj eneen I Tj
Deklaruotasis veiksmingumo koeficientas ) P . . Koefficjent iddikjarat tal-prestazzjoni jew Opgegeven prestatiecoéfficiént of
- o N N Névleges flitési josagfok vagy primerenergia- P, o - . N
arba pirminés energijos santykis su daline ) . 9 or e | Proporzjon iddikjarat tal-enerdija primarja ghal |  primaire-energie-verhouding voor deellast
R o o hanyados részterhelés mellett, 20 °C beltéri és M B L. , " X o
apkrova, esant 20 °C patalpy temperatarai ir AN taghbija parzjali b'temperatura ta' gewwa ta bij een binnentemperatuur van 20°Cen
L Tjkiiltéri homérsékleten o , - N .
lauko tlrai ). 20°Cu ta'barrata'Tj buitentemperatuurTj
S COPd arba PERd COPd vagy PERd COPd jew PERd COPd or PERd
T T =peréjimo| dvejopqsﬂdymo rema Tj = bivalens homérséklet Tj=temperatura bivalenti Tj=bivalente temperatuur
U Tj =ribiné veikimo Tj= fett tizemi homérsékl Tj= tallimitu tat-thaddim Tj = uiterste bedrij
v Oro-vandens Silumos siurbliy atveju - Levegd-viz tipusti hdszivattytk esetében: Tj= | ~ Ghall-pompi tas-shana arja-ma:Tj=-15°C | Voor lucht/water-warmtepompen:Tj =-15°C
Tj =-15°C(jeiTOL<-20°C) -15°C(haTOL <-20°C) (jekk TOL <-20°C) (alsTOL <-20°C)
w Peréjimoj dvejopo ﬂ!dymo redma Bivalens homérséklet Temperatura bivalenti Bivalente temperatuur
X Oro-vandens $ilumos siurbliy atveju - Ribiné Levegd-viz tipust hdszivattytk esetében: Ghall-pompi tas-shana arja-ilma: Te Voor lucht/ uiterste
veikimo i M fett tizemi homérsék| tal-limitu tat-thaddim bedrij
Y Ciklinis pajegumas Sildymo rezimu Fiitési ciklusteljesitmény Kapacita tal-intervall cikliku ghat-tishin Cyclisch-intervalvermogen voor verwarming
z Ciklinis efektyvumas Ciklikus josagfok Efficjenza tal-intervall cikliku Cydlisch-intervalefficiéntie
AA COPcyc arba PERcyc COPcyc vagy PERcyc (COPcyc jew PERcyc COPcyc or PERcyc
AB Blogéjimo koeficientas (**) Degradacios tényezo (**) Koefficjent ta'degradazzjoni (**) Verliescoéfficiént (**)
AC | Sildymo vandens ribiné veikimo Fiitoviz fett tizemi homérsék| fmitu tatthaddim ghallima Uiterste bedrijfstemperatuur van sanitair water

tat-tishin
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No Lithuanian(LT) t ian(HU) Maltese(MT) Dutch(NL)
A T Energiafogyasztds a fofunkcion kivilli Konsum tal-energija fil-modalitajiet minbarra | Elektriciteitsverbruik in andere standen dan de
AD Vartojamoji galia ne aktyviaja veiksena p . -~ .
{izemmédokban dik attiva actieve modus
AE Papildomas sildytuvas Kiegészito fiitoberendezés Hiter supplimentari Aanvullend verwarmingstoestel
AF [Sjungties veiksena Kikapcsolt tizemmod Modalita Mitfi Uit-stand
AG Termostato isjungties veiksena Termosztat altal kikapcsolt tizemmaod Modalita bit-termostat mitfi Thermostaat-uit-stand
AH Budéjimo veiksena Készenléti lizemméd Modalita Stennija Stand-by-stand
Al Karterio $ildymo veiksena Forgattythaz-fiitési izemmod Modalita tal-hiter tal-kisi tal-krank Carterverwarming-stand
] Tiekiamos energijos rasis Energiabevitel jellege Tip ta'kontribut tal-enerdija Soort energie-input
AK Kiti parametrai Tovabbi elemek oggetti ofira Andere kenmerken
AL Pajégumo valdymas Teljesitményszabalyozds Kontroll tal-kapacita Vermogenscontrole
AM pastovus/kintamas rogzitett/allithato fiss/varjabbli vast/variabel
N Oro-vandens $ilumos siurbliy atveju - Levegd-viz tipusti hdszivattydk esetében: | Ghall-pompi tas-shana arja-ilma: Rata nominali | - Voor lucht/water-warmtepompen: nominaal
vardinis oro srautas (lauke) Mért légtol kiiltéri ta'fluss tal-arja fuq barra luchtdebiet, buiten
AO mh m¥h m’h mh
AP Garso galios lygis (patalpoje/lauk t ljesitményszint, beltéri/kiltéri Livell ta' qawwa tal-hoss, fuq barra/fug gewwa Geluidsvermogensniveau, binnen/buiten
AQ Imetamy azoto oksidy kiekis Nitrogén-oxid-kibocsétas Emissjonijiet tal-ossidi tan-nitrogenu Emissies van stikstofoxiden
Vandens-vandens r tirpalo-vandens Silumos | Viz—/s6s viz-viz tipus(i hdszivattyk esetében: | Ghall-pompi tas-shana ilma-/salmura-iima: Voor water/water- en pekel/water-
AR | siurbliy atveju - vardinis tirpalo arba vandens | Meért ssviz- vagy vizéramlasi sebesség, kiiltéri | Rata nominali ta'fluss tal-ilma jew tas-salmura, warmtepompen: nominaal pekel- of
srautas (lauko Silumokaityj hécserélovel kambjatur tas-shana li jkun jinsab fug barra Jebi buiten
A Kombinuotojo 5|Idytuv9 suSilumos siurbliu Hészivattyts komblpalt fiitoberendezés Ghallhitersikkombinati bpompa tasshana: Voor combinatieverwarmingstoestellen met
atveju esetében: warmtepomp:
AT Deklaruotasis apkrovos profilis Névleges terhelési profil Profil tat-taghbija ddikjarat Opgegeven capaciteitsprofiel
AU Energios vandeniui idytivrtojimo Vizmelegitési hatasfok Efficjenza energetika tat-tishin tal-lma Energie-efficiéntie van waterverwarming
efektyvumas
AV Elektros energijos suvartojimas per para Napi villamosenergia-fogyasztas Konsum ta'kuljum tal-elettriku Dagelijks elektriciteitsverbruik
AW Kuro suvartojimas per parg Napi tiizel6anyag-fogyasztas Konsum ta’kuljum tal-fuwil Dagelijks brandstofverbruik
AX Kontaktiniai duomenys Elérhetéség Dettalji ta'kuntatt Contactgegevens
(¥) Voor ruimteverwarmingstoestellen
(¥) Patalpy Sildytuvy su Silumos siurbliu ir (¥) Hszivattyus helyiségfiitc berendezések (¥) Ghall-hiters tal-post bpompa tas-shana u " me‘ warmte;pomp e
. L o A PR e o A combinatieverwarmingstoestellen met
kombinuotujy Sildytuvy suSilumos siurbliu | és kombinalt iitg ghall-hiters bpompa tas-shana, s de nominale
atveju vardinis silumos atidavimas Prated esetében a Prated mért hételjesitmény il-potenza termika nominali, Prated, hija o .
L .. . . g i N " - . Prated gelijk aan de ontwerpbelasting
A lygus projektinei apkrovai Sildymo rezimu | egyenl6 a Pdesignh tervezési fiitési terheléssel, dags it-taghbija tad-disinn ghat-tishin, N N .
. ; u - PR, . ¥ . . voor verwarming Pdesignh, en s de
Pdesignh, o papildomo Sildytuvo vardinis emellett a kiegészit fiitberendezés Psup Pdesignh, u l-potenza termika nominali ta' . #
o S . PP N X ) y X M . nominale warmteafgifte van een aanvullend
$ilumos Psup lygus mért gyezikasup(Tj) | fiter supplimentari, Psup, hija dags il-kapacita . o
Sildymo pajegumui sup(T)). kiegészit6 fiitGteljesitménnyel. li i tat-tishin, sup(Tj) verwarmingstoestelPsup geljkzan het
: ! ) aanvullend vermogen voor verwarming
sup(Tj)
(**) Jei Cdh nenustatomas matuojant, (**) Amennyiben a Cdh értékét nem méréssel | (**) Jekk il-koefficjent ta’ degradazzjoni, Cdh, | (**) Als Cdh niet door meting is bepaald, is de
AZ | naudojama numatytoji bloggjimo koeficiento allapitjak meg, akkor az alapértelmezett majigix stabbilit bil-kejl, bmod awtomatiku standaardwaarde van de verliescoéfficiént
verte Cdh=09. degradacios tényez6: Cdh=0,9. jitgiesli huwata'Cdh=0,9. Cdh=09.
1) Athekant. montavmo i aptarnavimo 1) Atermék dsszeszerelése telepitése és a i Joniiet kif deskitt 1) [?e voorzorg.srT\aatregeIen dieinde
darbus privaloma laikytis atsargumo i L ) e gebruikershandleiding worden beschreven,
BA X R o . karbantartésa soran tartsa be a telepitési/ u l-utent manwali ghandhom jittiehdu meta . -
priemoniy, nurodyty diegimo/vartotojo haszndlati Jeirt Gvintézkedések P— joni,u -7amma dan -prodott moeten in acht worden genomen bij montage,
vadove. Jaqq P installatie en onderhoud van dit product.
2) Jei esate specialistas ir ieskote informacijos 2) Ha On szakember, és informécit keres 2) Jekkinti persuna professionali u ed tittex 2) Als uals professional op zoek bent naar
% kaip iSardyti jranga jos nepazeidziant, az artalmatlan szétszereléssel és bontéssal | informazjoni fug armar u zarmar i ma jaghmilx informatie over de niet-destructieve
parasykite el. laiska adresu: erims.sec@ kapcsolatban, kérjiik, kildjon egy e-mailtaz: | danni, jekk joghbok ibaghat email fug: erims. | - demontage en ontmanteling, stuur dan een
samsung.com erims.sec com cimre. e com e-mail naar: erims.sec com

‘ ‘ EHS MONO_ODU_IM_05387A-03_BOOK.indb 63

63

2016-07-22

HSITON3

QM 11:51127



®

COMMISSION REGULATION (EU) No 813/2013"

przypadku niskotemperaturowych pomp
ciepta parametry podaje sie dla zastosowan
w niskich h

bombas de calor de baixa temperatura, devem
serindicados parametros para aplicagdo a
baixa

tepelnych cerpadiel pre nizke teploty sa
parametre deklarujti pre pouzitie pri nizkych
teplotach.

No Polish(PL) Portuguese(PT) Romanian(RO) Slovak(SK)
|| ROZPORZADZENIE KOMISJI (UE) NR 813/2013 REGULAMENTC%%FS)S'XS $13/2013DA NARIADENIE KOMISIE (EU) ¢. 813/2013 NARIADENIE KOMISIE (EU) ¢. 813/2013
I Wymogi dotyczace ekoprojektu dla 0s requisitos de concegdo ecoldgica para Poziadavky na ekodizajn tepelny zdroj na Poziadavky na ekodizajn tepelny zdroj na
0grzewaczy pomieszezen aquecedor de ambiente vykurovanie priestoru vykurovanie priestoru
A Model(-e): [dane okreslajace modele, do Modelo(s): [dados de identificagao dofs) Model(-y): [informacie na urcenie modelu(-ov), | Model(-y): [informécie na urcenie modelu(-ov),
ktorych odnosza sie informacje] modelo(s) a que se refere a informagao] ktorého(-ych) sa informécie tykaji] ktorého(-ych) sa informécie tykaji]
B Pompa ciepta powietrze/woda: [tak/nie] Bomba de calor ar-dgua: [sim/nao] Tepelné Cerpadlo vzduch - voda: [&no/nie] Tepelné erpadlo vzduch - voda: [&no/nie]
C Pompa ciepta woda/woda: [tak/nie] Bomba de calor dgua-agua: [sim/néo] Tepelné erpadlo voda - voda: [ano/nie] Tepelné erpadlo voda - voda: [ano/nie]
D Pompa ciepfa solanka/woda: [tak/nie] Bomba de calor salmoura-agua: [sim/néo] Tepelné cerpadlo slané voda - voda: [dno/nie] Tepelné cerpadl&::;:‘?;na voda-voda:
E | Niskotemperaturowa pompa ciepta: [tak/nie] Bomba de calo[zidr:]e /:?:]a femperatura: Nizkoteplotné tepelné cerpadilo: [ano/nie] Nizkoteplotné tepelné cerpadilo: [dno/nie]
r Wyposazona w dodatkowy ogrzewacz: Equipada com um aquecedor suplementar: Vybavené dodatocnym tepelnym zdrojom: Vybavené dodatocnym tepelnym zdrojom:
[tak/nie] [sim/néo] [ano/nie] [ano/nie]
G Wielofunkcyjny ogrzewaczz pompa ciepta: | Aquecedor combinado com bomba de calor: Kombinovany tepelny zdroj - tepelné Kombinovany tepelny zdroj - tepelné
[tak/nie] [sim/néo] cerpadlo: [dno/nie] cerpadlo: [dno/nie]
Parametry podaje sie dla zastosowar w Devem ser indicados pardmetros para Parametre sa deklaruj pre pouZitie pri Parametre majui byt deklarované pre pouzitie
$rednich temperaturach, z wyjatkiem aplicagdo a média temperatura, exceto para as strednych teplotach, okrem tepelnych pristrednych teplotach, okrem tepelnych
" niskotemperaturowych pomp ciepfa. W bombas de calor de baixa temperatura. Para as Cerpadiel pre nizke teploty. V pripade Cerpadiel pre nizke teploty.V pripade

tepelnych cerpadiel pre nizke teploty sa
parametre majui byt deklarované pre pouzitie
prinizkych teplotéch.

Parametry sa deklarowane dla warunkéw

0s parametros declarados devem

Parametre sa deklarujdi pre priememé

Parametre majti byt deklarované pre

klimatu corresponder a condigoes climéticas médias. klimatické podmienky. priemerné klimatické podmienky.
J Parametr Elemento Polozka Polozka
K Symbol Simbolo Symbol Symbol
L Wartos¢ Valor Hodnota Hodnota
@ M Jednostka Unidade Jednotka Jednotka
N Znamionowa moc cieplna (*) Poténcia calorificanominal () Menovity tepelny vykon (*) Menovity tepelny vykon (¥)
0 Prated Prated Prated Prated
P sezonovia efekt)./wnosc. energgtyana Efcéncia energenca doaquecimento Sezonna energeticka Ucinnost vykurovania Sez6nna energeticka Ucinnost vykurovania
pomieszczen ambiente sazonal
Delldérowana WYd?J anc greewaa przy Capacidade declarada para aquecimento a Deklarovany tepelny vykon pre Ciastocné Deklarovany tepelny vykon pre ciastocné
zesciowym obciaZeniu w temperaturze . o BN . B o
Q . e carga parcial a uma temperatura interior de zatazenie privniitomej teplote 20 °Ca zatazenie privnitomej teplote 20 °Ca
pomieszczenia 20 °Ci temperaturze o . L X P 8
o 20°Ce auma temperatura exterior Tj vonkajsej teplote Tj vonkajsej teplote Tj
zewnetrznejTj
Dek\a/rgwan.y w;kazmkf fgktywnosg lub Coeficiente de desempenho declarado ou Deklarovany vykurovaci sicinitel alebo Deklarovany vykurovaci sticinitel alebo
wskaznik zuzycia energii pierwotnej przy L AR . e Sl e S
L L récio de energia priméria a carga parcial a sticinitel vyuZitia primarej energie pre sticinitel vyuZitia primarnej energie pre
R zedciowym obciaZeniu w temperaturze P o P S F .
; e uma temperatura interiorde 20°Ceauma | Ciastocné zatazenie pri vniitorej teplote 20°C | Ciastocné zatazenie pri vnditornej teplote 20 °C
pomieszczenia 20 °Ci temperaturze - L . L .
. temperatura exterior Tj avonkajsej teplote Tj avonkajsej teplote Tj
zewnetrznejTj
S COPd lub PER COPd ou PERd COPd alebo PERd COPd alebo PERd
T Tj=temp dwuwartosciowa Tj =temy bivalente Tj =bivalentna teplota Tj =teplota bivalencie
1] Tj=graniczna robocza Tj =temperatura-limite de funci Tj = prevadzkova hranicnd teplota Tj = hrani¢na prevadzkova teplota
v Pompy ciepta powietrze/woda: Tj =-15°C | Parabombas de calor ar-dgua: Tj =-15°C (se Pre tepelné cerpadla vzduch - voda: Pre tepelné cerpadla vzduch - voda:
(jezeli TOL <-20°C) TOL<-20°C) Tj =-15°C(akTOL<-20°C) Tj =-15°C(akTOL<-20°C)
w Temperatura dwuwartosciowa Temperatura bivalente Bivalentnd teplota Teplota bivalencie
X Pompy ciepta powietrze/woda: Graniczna Para bombas de calor ar-dqua: Temperatura- | Pre tepelné cerpadla vzduch - voda: Hranicnd | Pre tepelné cerpadla vzduch - voda: Hranicna
robocza limite de funcionam prevadzkova teplota prevadzkova teplota
v Wydajnos¢ w okresie cyklu winterwale dla Capacidade de aquecimento em intervalo Vykon v ramci cyklického intervalu pre Vykon v rdmci cyklického intervalu pre
C nia ciclico | i k i
z Wydajnos¢ w okresie cyklu w interwale Eficiéncia em intervalo ciclico Stcinitel'v ramci cyklického intervalu Stcinitel'v ramci cyklického intervalu
AA COPcyc lub PERcyc COPcyc ou PERcyc COPcyc alebo PERcyc COPcyc alebo PERcyc
AB Wspotezynnik strat (**) Coeficiente de degradagdo (**) Sucinitel straty Gcinnosti (**) Sucinitel straty Gcinnosti (**)
AC Graniczna temperatura robocza dla Temperatura-limite de funcionamento para Hrani¢né prevadzkova teplota pre ohrev Hraniens prevédzkovs eplota pre ohrev vody

podgrzewania wody

4dgua de aquecimento

Gizitkovej vody
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No Polish(PL) Portuguese(PT) Romanian(RO) Slovak(SK)
X . " Consumo energético em modos distintos Elektricky prikon vinych rezimoch ako Spotreba el. energie v inych rezimoch ako
AD- | Pobbrmocy wrybach nnych nizaldywny domodo ativo aktivny rezim aktivnych
AE Ogrzewacz dodatkowy Aquecedor suplementar Dodatocny tepelny zdroj Dodatocny tepelny zdroj
AF Tryb wyfaczenia Modo desligado Rezim vypnutia Rezim vypnutia
AG Tryb wylaczonego termostatu Modo termdstato desligado Rezim vypnutia termostatu Rezim vypnutia termostatu
AH Tryb czuwania Modo de vigilia Pohotovostny rezim Pohotovostny rezim
Al Tryb wlaczonej grzatki karteru Modo de resisténcia do cérter Rezim ohrevu klukovej skrine Rezim nahrievania oleja
N Rodzaj pobieranej energii Tipo de alimentagéo de energia Typ elektrického prikonu Typ elektrického prikonu
AK Inne parametry Outros elementos Alti parametri Iné polozky
AL Regulacja wydajnosci Controlo de capacidade Reguldcia vykonu Regulacia vykonu
AM wydajnosc stafa/zmienna fixo/variével Pevné/premenliva Pevné/premenliva
N Pompy ciepta powietrze/woda: znamionowy | Para bombas de calor ar-dgua: Caudal dear | Pre tepelné cerpadid vzduch - voda: Menovity | Pre tepelné cerpadla vzduch - voda: Menovity
przeptyw powietrza na zewnatrz nominal, exterior prietok vzduchu, von prietok vzduchu, exteriér
A0 m3/h m’h m3/h m3/h
Poziom mocy akustycznej w pomieszczeniu/ " - A . Vnditorna/vonkajsia hladina akustického Vniitorna/vonkajsia hladina akustického
AP Nivel de poténcia sonora interior/exterior . .
nazewnatrz vykonu vykonu
AQ Emisje tlenkow azotu Emissoes de oxidos de azoto Emisie oxidov dusika Emisie oxidov dusika
Pompy ciepta woda/solanka-woda: Para bombas de calor dgua/salmoura-dgua: | Pre tepelné cerpadld voda/sland voda - voda: |  Pre tepelné cerpadld voda/studnicné voda -
AR | znamionowe natezenie przeptywu solanki Caudal nominal de salmoura ou dgua, Menovity prietok slanej vody alebo vody, voda: Menovity prietok studnicnej vody alebo
lub wody, zewnetrzny wymiennik ciepta Jor térmico exterior vonkajsf vymennik tepla vody, vonkajsi vymennik tepla
A | Wieofunkcyjne ogrzevacze 2pompa cepla Para aquecedores combinados com bomba Pre komblnovanvy tepelny zdroj - tepelné Pre komblnovanz' tepelny zdroj tepelného
decalor: Cerpadlo: Cerpadlo:
AT Deklarowany profil obciazen Perfil de carga declarado Deklarovany profil zatazenia Deklarovany profil zatazenia
AU - energv%;zna ! Eficiéncia energética do aquecimento de dgua Energetickd Gcinnost pripravy teplej vody Energetickd cinnost pripravy teplej vody
L\ Dzienne zuzycie energii elektrycznej Consumo didrio de eletricidade Denné spotreba elektrickej energie Denné spotreba elektrickej energie
AW Dzienne zuzycie paliwa Consumo didrio de combustivel Dennd spotreba paliva Dennd spotreba paliva
AX Dane kontaktowe Elementos de contacto Kontaktné tdaje Kontaktné tdaje
(*) W przypadku ogrzewaczy pomieszczer " . " P .
N X (¥) Para aquecedores de ambiente com (¥) Pre tepelné zdroje na vykurovanie * P .
zpompa ciepta i wielofunkcyjnych " . y X " . (¥) Pre tepelné zdroje na vykurovanie
N N bomba de calor e aquecedores combinados priestoru - tepelné cerpadld a kombinované . y N " .
ogrzewaczy z pompa ciepta znamionowa L p R . . .. | priestoru - tepelné cerpadld a kombinované
. o - com bomba de calor, a poténcia calorifica tepelné zdroje - tepelné erpadla sa menovity P L P
moc cieplna Prated jest réwna obciazeniu . P . - Lo ) tepelné zdroje samenovity tepelny vykon
- . nominal Prated é igual a carga de projetopara | - tepelny vykon Prated rovna projektovanému L ) .
A obliczeniowemu dla trybu ogrzewania N " L ) N A N Prated rovna projektovanému vykurovaciemu
N N N aquecimento Pdesignh e a poténcia calorifica vykurovaciemu zatazeniu Pdesignh, a - . L -
Pdesignh, a znamionowa moc cieplna " L P " zatazeniu Pdesignh a menovity tepelny vykon
s nominal de um aquecedor suplementar menovity tepelny vykon dodatocného . . ! )
ogrzewacza dodatkowego Psup jest rowna PR N N ! i . L dodatocného tepelného zdroja Psup sa rovna
N . Psupp éigual a capacidade de aquecimento | tepelného zdroja Psup sa rovna dodatocnému . PR X
dodatkowej wydajnosci grzewczej dla trybu N PR X dodatocnému tepelnému vykonu sup(Tj).
jasuplT). suplementar sup(Tj). tepelnému vykonu sup(Tj).
(*) Jezeli Wspolczyqnlk th nie zos.tal (**)Se na.o se determinar th por med!gao, %) Ak Cdh e je uréené meranim,implicitny (**) Ak Cdh nyle Jf.ufcelne merﬁwm, pqtpm
AZ | wyznaczony przez pomiar, wspdlczynnik strat o coeficiente de degradagdo predefinido déintelstraty Ginnostije Cdh =0, predvoleny sticinitel straty Ucinnosti je
przyjmuje wartos¢ domyslng Cdh =09, éCdh=09. Jetih=22 Cdh=09.
) Wrakci montazy, instaladi |'obslug\ .” hs precaugoes dFSC!ItaS nomanual de 1) Trebuie sa fiti precauti conform manualului 1) Vystrahy ako st popisané v instalacnom/
tego produktu nalezy zachowac zasady instalagao/instrugoes dever ser adotadas I, b - P P
BA o d . " . N de utilizare/instalare in timpul asamblarii, uZivatelskom manudli musia byt uvazené pri
bezpieczeristwa opisane w instrukcji durante a montagem, instalagao ou [, R P -
X o . N instalarii si intretinerii acestui produs. montaZ, instalacii a starostlivosti o produkt.
instalacji/obstugi. manutencao do produto.
. 2 Jesllnjestes profes;or!allstq sukagm 2) Se é um profissional e pretende obter 2) Odborni pracovnici mozu ziskat informacie | 2) Odborni pracovnici mézu ziskat informacie
informacji dotyczacych nieniszczacych metod ; i - P " P PR o
S PN informagdes sobre desmontagem e tykajtice sanedestruktivnej demontaze na tykajice sa spravnej demontéze na
BB | demontazuirozbiorki, uprzejmie prosimy o N . ) I . L .
- P . desmantelamento no destrutivos, envie um nasledujiicej e-mailovej adrese: erims.sec@ nasledujlicej e-mailovej adrese: erims.sec@
wystanie wiadomosci email na adres: erims. P
. om e-mail para: erims.sec@samsung.com samsung.com. samsung.com.
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COMMISSION REGULATION (EU) No 813/2013"

No L) Finnish(Fl) Swedish(SV)
| UREDBA KOMISLIE (EU) $t. 813/2013 KOMISSION ASETUS (EU) N:0 813/2013, KOMMISSIONEQ‘]S ;;S%RDNING E)ar
Okoljsko primerno zasnovo zahteve za Ekosuunnitteluvaatimukset varten y . -
Il . P Ekodesignkraven for rumsuppvérmning
grelnik prostorov tilalammittimelld
Model(-): [informacije za |qent|ﬁkac.|!o Mallt: tiedot sen mallin (niiden malien) Modell(er): [Information som. |dent|ﬁe.vavden
A modela(-lov), na katere se informacije e modell (de modeller) som informationen
. yksilgimiseksi, joita tiedot koskevat] .
nanasajo] galler]
B Toplotna crpalka zrak-voda: [da/ne] lIma-v popumppu: [kyll/ei] Luft-till-vatten-vérmepump: [ja/nej]
C Toplotna ¢rpalka voda-voda: [da/ne] Vesi-vesi-lampdpumppu: [kyllé/ei] Vatten-till-vatten-vérmepump: [ja/nej]
D Toplotna crpalka slanica-voda: [da/ne] Suolavesi-vesi-limpopumppu: [kylld/ei] Saltllsning-till-vatten-vérmepump: [ja/nej]
E | Nizkotemperaturna toplotna rpalka: [da/ne] | Matalan lampdtilan limpopumppu: [kylla/ei] Lagtemy drmepump: [ja/nej]
IF Opremlj dodatnim grelnikom: [da/ne] Varustettu lisélammittimelld: [kylla/ei] Utrustad med extra va [ja/nej]
L . | Pannor med inbyggd
G Kombiniani gre[lg:;:et]oplomo palko: Lampdpumppuyhdistelmalammitin: [kyllé/ei] tappvarmvattenberedning och med
[ja/nej]
Parametri se navedejo za uporabo pri srednji Parametrit ilmoitetaan keskilampotilan Parametrar ska anges for
I i, razen za nizkotemp Iluk lukuun ottamatta matalan mediumtemperaturtillampning, utom
H toplotne ¢rpalke. Parametri za lampdtilan lampGpumppuja. Matalan for lagtemperaturvérmepumpar. For
nizkotemperature toplotne ¢rpalke se [ampdtilan [amp&pumpuista parametrit lagtemp drmepumpar skaf
navedejo za uporabo pri nizki temp il matalan lampdtilan sovelluk anges for lagtemy likati
| Parametri se navedejo za povprecne Parametritil k aaréisissa f ska anges for genomsnittliga
podnebne razmere. ilmasto-olosuf Klimatforhalland:
J Postavka Kohta Post
K Oznaka Symboli Beteckning
L Vrednost Arvo Vérde
M Enota Yksikkd Enhet
N Nazivnaizhodna toplota (*) Nimellislimpéteho (¥) Nominell avgiven va kt (¥)
0 Prated Prated Pmiirk
p Sezonska energijska ucinkovitost ogrevanja Tilali ksen k Sa Jelverkni i for
prostorov hokk rumsuppva
Prijavijena zmogljivost ogrevanja za delno —_— o " Deklarerad kapacitet for uppvarmning for
P X . lImoitettu et o
Q obremenitev pri temperaturi v notranjih sisélamoétilassa 20 °C ja ulkolimoditiassaTi vid p 20°Coch
prostorih 20 °Cin temp inaprostemTj P ) P ) I Tj
Prijavjen koeficient ucinkovitosti ali razmerje e Deklarerad varmefaktor eller
. - L lImoitettu limpdkerroin tai - N . L
R primame energije za delno obremenitev pri A . S N primérenergifaktor for delbelastning vid
temperaturi v notrgn]lh prostonh.ZO Cin islampotiassa 20°Cja ukolimpotiassa ] en : pa20 .Coch en
na prostem Tj Tj
S COPd ali PERd COPd tai PERd COPd eller PERd
T Tj=bival I Tj =kaksiarvoinen lampétila Tj =bivaler
U Tj=mejna delovna Tj = toimintarajaldmpatila Tj =grénstem| for drift
v Zatoplotne crpalke zrak-voda:Tj =-15°C Ima-vesi-lampdpumput: Tj =- 15 °C (jos For luft-till-vatten-varmepumpar: Tj =-15°C
(CejeTOL<-20°C) TOL<-20°C) (omTOL<-20°C)
w Bivalentna temperatura Kaksiarvoinen lampdtila Bivalenttemperatur
X Zatoplotne crpalke zrak-voda: mejna lIma-vesi-limpdpumput: For luft-till-vatten-vérmepumpar:
delovna temy imintarajalampatila Gré I for drift
Y Zmogljivost intervala cikla za ogrevanje Lammityksen vuorottelujaksoteho Cykelintervallets uppvarmningskapacitet
z Utinkovitost intervala cikla Vuorottelujakson energiatehokkuus Cykelintervallets verkningsgrad
AA COPcyc ali PERcyc COPcyc tai PERcyc COPcyceller PERcyc
AB Koeficient degradacije (**) Alenemiskerroin (**) Degraderingskoefficient (**)
AC Mejna delovna temperatura za ogrevanje Limmitysveden toimintaraalimpotia Uppvarmmngsvat?net} granstemperatur
vode for drift
0 Poraba enirgue v paclmh, kine Vk.|Ju(Uj€JO Tehonkulutus ml{ISS? t\lglssa kuin aktiivisessa Effekforbrukningi andra 3gen inakii ige
nacina aktivnega delovanja
AE Dodatni grelnik Lisalammitin Extra varmegenerator
AF Stanje izkljucenosti Pois palta -tila Franlage
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No lovenian(SL) Finnish(Fl) Swedish(SV)
AG Stanje izkljucenosti termostata Termostaatti pois paalta -tila Termostatfrénlage
AH Stanje pripravljenosti Valmiustila Standbyldge
Al Nacin grelnika ohisja Kampikammion lammitys -tila Vevhusvérmarlage
N Vrsta dovedene energije Ottoenergian tyyppi Typ avtillférd energi
AK Druge postavke Muut kohdat Andra poster
AL Upravljanje zmogljivosti Tehonséatd Kapacitetsreglering
AM stalna/spremenljiva kiinted/muuttuva fast/variabel
N Zatoplotne crpalke zrak-voda: nazivna lIma-vesi-limpopumput: nimellisiimavirta, For luft-till-vatten-varmepumpar: Nominellt
stopnja pretoka zraka, zunanja ulkona luftflode (ute)
AO méh m*h m’h
AP Nivozvokovne r::g”;:;:am hprostorh/ Rénitehotaso, sisallé/ulkona Ljudeffektniva, inomhus/utomhus
AQ Emisije dusikovih oksidov Typen oksidien padstot Utslépp av kvaveoxider
Zatoplotne crpalke voda/slanica-voda: Vesi-/suolavesi-vesi-lampopumput: For vatten-/saltlosning-till-vatten-
AR nazivna stopnja pretoka slanice ali vode, suolaveden tai veden nimellisvirtaus, varmepumpar: Nominellt saltisning- eller
Zunanjii Inik toplote lkolammonsiirri vattenflade, varmevaxlare utomhus
For pannor med inbyggd
AS Zakombinirani grelnik s toplotno ¢rpalko: Lampopumppuyhdistelmélammitin: tappvarmvattenberedning och med
AT Doloceni profil rabe lImoitettu kuormitusprofili Deklarerad belastningsprofil
AU Energijska ucinkovitost ogrevanja vode Jenlammityk iatehokk Energieffektivitet vid uppvarmning av vatten
AV Dnevna poraba elektri¢ne energije Vuorokautinen sahkonkulutus Daglig elforbrukning
AW Dnevna poraba goriva Vuorokautinen polttoaineenkulutus Daglig brénsleforbrukning
AX Kontaktni podatki Yhteystiedot Kontakt
(¥) For vérmare med véarmepump for
" . . rumsuppvarmning och pannor med
( :f;;;’ﬂﬁ?;::;ﬁi@thgel;:::;p;;s;;fv (¥) Lamp&pumpputilalammittimilla ja inbyggd tappvarmvattenberedning
e nazivna izhodna tolota Prated enaka lémp&pumppuyhdistelmalammittimilla och med varmepump &r den nominella
A n; Zivni obremenityi zaz evanie Pdesianh nimellislampdteho Prated on yhta suuri kuin avgivna varmeeffekten Prated lika med den
nazivnaizhodna toplota go datnje a re?nik; lammityksen mitoituskuorma Pdesignh ja dimensionerade varmekapaciteten Pdesignh,
Psuppale enaks dodatni zmogl'iSO i lisélammittimen nimellislimpdteho Psupon | och den nominella avgivna varmeeffekten hos
ppal ogrevanja sup(T) 9 yhtd suuri kuin lisélammitysteho sup(Tj). en extra virmegenerator Psup & lika med den
grevanja supti))- Je uppvarmni iteten
sup(Tj).
Az () Ce Cdh ni dolocen z meritvami, privzeti (**) Jos Cdhin arvoa ei médritetd mittaamalla, |  (**) Om Cdh inte bestams genom matningar
koeficient degradacije znasa Cdh =0,9. I toimen oletusarvoon Cdh=09. | ska degraderingskoefficienten vara Cdh =0,9.
y 1) Prl| sgstavljanju, pamgscanju}fr 1) Asennus- tai Kiyttboppaassa kuatuja .1) Fomllftlghetsatgardema som pes!«wm
izdelka uf I L y installationsmanualen/bruksanvisningen
BA X S turvaohjeita on noudatettava laitteen P L .
ukrepe, ki so navedeni v prirocniku za . . " maste foljas vid montering, installation och
R kokoamisen, asentamisen ja huollon aikana. N
uporaboin underhall av denna produkt.
2) Om du & en professionell anvéndare
2) Ceste strokovnjak in Séete informaciieo | 2) Jos olet ammattiasentaja ja haluat isétietoja som letar efter information om icke-
o8 i ljanjuind 7 turvallisesta purk destruktivdemontering och isértagande
posljite e-postno sporocilo na: erims.sec@ lahettakda sahkopostia osoi erims. avd kan du skicka ett
samsung.com sec@samsung.com e delande till: erims.sec
com
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COMMISSION DELEGATED REGULATION (EU) No 811/2013?

I PRODUCT FICHE (ENERGY LABELLING OF SPACE HEATERS)

a S e aarETE Samsung Electronics Samsung Electronics Samsung Electronics Samsung Electronics
Co, Ltd. Co, Ltd. Co, Ltd. Co, Ltd.
b Supplier's model identifier AE090JXYDEH AE090JXYDGH AE120JXYDEH AE120JXYDGH
. Seasonal space heating | Medium-temp o - A+t A++ A+ A+
energy efficiency class Low-temperature @ - At++ A++ A+t A+t
d Rated heat output Medium-temperature ® | kW 6 5 8 8
(Average) Low-temperature @ kw 7 6 n n
o Seasonal space heating | Medium-temperature® | % 126 125 115 115
energy efficiency (Average) Low-temperature @ % 176 176 178 178
¢ Annual energy Medium-temy ® | kwh 2764 2236 3889 3889
consumption (Average) Low-temperature @ kWh 2159 1778 3327 3327
g Lwa (sound power level, indoor) dB - -
h Specific precautions” -
. Medium-temperature ® | kW 6 5 8 8
i Rated heat output (Colder) Low-temperature @ W 6 6 " "
. Medium-temperature ® | kW 6 5 8 8
) s e ) Low-temperature @ kw 7 6 n il
‘ Seasonal space heating | Medium-temy LA} 13 106 9 9
energy efficiency (Colder) Low-temperature @ % 158 156 152 152
| Seasonal space heating | Medium-temperature® | % 157 147 160 160
energy efficiency (Warmer) Low-temperature @ % 246 200 214 214
" Annual energy Medium-temperature ® | kWh 4155 3868 6774 6774
consumption (Colder) Low-temperature @ kWh 3235 3008 5843 5843
" Annual energy Medium-temperature® | kWh 2209 2054 2933 2933
consumption (Warmer) Low-temperature @ kWh 1548 1733 2989 2989
0 Lwa (sound power level, outdoor) dB 63 63 64 64
a ST s Samsung Electronics Samsung Electronics Samsung Electronics Samsung Electronics
@ Co,Ltd. Co,Ltd. Co,Ltd. Co,Ltd.
b Supplier's model identifier AE140JXYDEH AE140JXYDGH AE160JXYDEH AE160JXYDGH
. Seasonal space heating | Medium-temperature * = A+ A+ A+ A+
energy efficiency class Low-temperature @ A+ A+ A+t A+t
d Rated heat output Medium-temperature ® | kW 9 9 10 10
(Average) Low-temperature @ kw 12 12 13 13
o Seasonal space heating | Medium-temperature® | % 114 114 112 12
energy efficiency (Average) Low-temperature @ % 177 177 176 176
f Annual energy Medium-temperature ® | kWh 4175 4175 4750 4750
consumption (Average) Low-temperature @ kWh 3634 3634 3968 3968
g Lwa (sound power level, indoor) dB
h Specific precautions” -
. Medi re® | kw 9 9 10 10
! B ] Low-temperature @ kw 12 12 13 13
. Medium-temperature® | kW 9 9 10 10
o e Low-temperature @ kw 12 12 13 13
" Seasonal space heating | Medium L) 98 98 107 107
energy efficiency (Colder) Low-temperature @ % 153 153 160 160
| Seasonal space heating | Medium-temp O] % 162 162 164 164
energy efficiency (Warmer) | Low-temperature @ % 214 214 209 209
m Annual energy Medium-temperature ® | kWh 7256 7256 7444 7444
consumption (Colder) Low-temperature @ kWh 6305 6305 6579 6579
N Annual energy Medium-temperature® | kWh 34 341 3551 3551
consumption (Warmer) Low-temperature ¥ kWh 3245 345 3587 3587
0 Lwa (sound power level, outdoor) dB 65 65 66 66
r VPrecautions as described in the installation/user manual must be taken when assembling, installing and maintaining this product.
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I PRODUCT FICHE (ENERGY LABELLING OF PACKAGES OF SPACE HEATER)

HSITON3

M 11251l28

a Supplier's name or trademark Samsung Electronics Samsung Electronics Samsung Electronics Samsung Electronics
[ Co, Ltd. Co, Ltd. Co, Ltd. Co, Ltd.
b Supplier's model identifier AE090JXYDEH AE090JXYDGH AE120JXYDEH AE120JXYDGH
s Seasonal space hgatlng energy efficiency % 128 127 17 17
(Preferential space heater)
; Factor for weighting the heat output . 0 0 0 0
(Preferential space heater)
Mathematical expression :
! 204/(11 - Prated) ! - 43 53 33 33
Mathematical expression :
v 115/(11 - Prated) ? ) 7 21 13 13
The difference between the seasonal
w space heating energy efficiencies under % 13 19 16 16
average and colder climate conditions *
The difference between the seasonal
X space heating energy efficiencies under % 31 22 45 45
warmer and average climate conditions
a Supplier's name or trademark Samsung Electronics Samsung Electronics Samsung Electronics Samsung Electronics
[ Co, Ltd. Co, Ltd. Co, Ltd. Co, Ltd,
b Supplier's model identifier AE140JXYDEH AE140JXYDGH AE160JXYDEH AE160JXYDGH
s Seasonal space hgatlng energy efficiency % 116 116 14 14
(Preferential space heater)
Factor for weighting the heat output of the
t ) - 0 0 0 0
preferential and supplementary heaters
Mathematical expression :
u 294/(11 - Prated) - 30 30 27 27
Mathematical expression :
v 115/(11 - Prated) ? ) 12 12 10 10
The difference between the seasonal
w space heating energy efficiencies under % 16 16 5 5
average and colder climate conditions *
The difference between the seasonal
X space heating energy efficiencies under % 48 48 52 52
warmer and average climate conditions
y  "Whereby Prated is related to the preferential space heater.
z  ?Whereby Prated is related to the preferential space heater.
aa % For preferential heat pump space heaters.
I PRODUCT FICHE (ENERGY LABELLING OF TEMPERATURE CONTROLS) ¥
a Supplier's name or trademark - Samsung Electronics Co,, Ltd.
b Supplier's model identifier - MIM-E03AN
ab The class of the temperature control - Class Il
The contribution of the temperature
ac control to seasonal space heating %
energy efficiency
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®

COMMISSION DELEGATED REGULATION (EU) No 811/2013?

No English(EN) Bulgarian(BG) Spanish(ES) Czech(CS)
i COMMISSION DELEGATED REGULATION (EU) TETETVIPAH PEMMAMEHT (EC) N2811/2013 HA REGLAMENTO DELEGADO (UE) No 811/2013 DE NARIZENI KOMISE V PRENESENE PRAVOMOC!
No811/2013 KOMMCIATA LA COMISION (EV)€.811/2013
i PRODUCT FICHE (ENERGY LABELLING OF SPACE | MpopyKTOB uLL (eHepruitHoTo eTuKeTHpaHe Ha Ficha del producto (etiquetado energéticode | Informacnilist vyrobku (energie na energetickych
HEATERS) OTOMNUTENHY TONIOM3TOYHNLM) aparatos de calefaccin) stitcich ohfivacii pro vytépéni vnitinich prostord)
TpoayKToB ¢ pru Ficha del producto (etiquetado energético Informacnilist vyrobku (energie na energetickych
fii PROD;JACCTKEEESE ((;EFNSE;{AGC\:_‘AETTI'EI'%\‘G & Ha KOMIEKTV OT OTOMTATENEH de EQUIPOS COMBINADOS DE APARATO DE titcich ohfivac pro souprav sestavajicich z
TOMNMOW3TOYHIK) CALEFACCION) ohiivace pro vytapéni vnitinich prostor)
v PRODUCT FICHE (ENERGY LABELLING OF TlpoayT08 i (eveprviioro emkeripane a Ficha del producto (etiquetado energéticode | Informacnilist vyrobku (energie na energetickych
TEMPERATURE CONTROLS) Poay 4 P CONTROLES DE TEMPERATURA) Sttcich ohivac pro requltoru teploty)
a Supplier's name or trademark Hammeuosaum:::[vlagzsgacxa Vapkara nombre o marca comercial del proveedor nézev nebo ochrannd zndmka dodavatele
- - - identifikani znacka modelu pouzivana
b Supplier's model identifier WAEHTVQUKATOP Ha OCTaBYIKa 33 Mofiena identificador del modelo del proveedor dodavatelem
. . KNaChT Ha Ce30HHa OTOMAUTENHA eHepruiiHa la clase de eficiencia energética estacional de » . PR
C Seasonal space heating energy efficiency class > tfida sezonni energetické ticinnosti vytapéni
edeKTMBHOCT calefaccion
d Rated heat output (Average) HOMMHa/HaTa TOMNWHHa MOLUHOCT (CpenHy) la potencia calorifica nominal (medias) jmenovity tepelny vykon (primémych)
q Seasonal space heating energy efficiency Ce30HHaTa eHepryiiHa eheKTUBHOCT Ny la eficiencia energética estacional de calefaccion sezonni energeticka tcinnost vytapéni
(Average) oronnenue (cpepHy) (medias) (primérnych)
f Annual energy consumption (Average) TOAVIHOTO NOTPe6ReHve Ha eHeprus (cpeati) el consumo anual de energia (medias) rocni spotieba energie (primémych)
g Lwa(sound power level, indoors) Lwa (HMBOTO Ha 3ByKOBaTa MOLHOCT, Ha 3akpuTo) |  LWA (el nivel de potencia actstica, en interiores) L (prlpadn:nl;:?lziiL:a is'::;ﬁ;eho wkonu,
h Specific precautions” creuwd) ! precauciones especificas” konkrétni p ivni opatieni”
i Rated heat output (Colder) HOMMHa/HaTa TOMAMHHa MOLHOCT (MO-CTyeHu) la potencia calorifica nominal () jmenovity tepelny vykon (chladnéjsich)
j Rated heat output (Warmer) HOMMHaAHaTa TrMHHa MOLIHOCT (Mo-Tomnn ) la potencia calorifica nominal () jmenovity tepelny vykon (teplejsich)
k| S e G Ce30HHaTa eHepruiiHa eheKTUBHOCT Ny la eficiencia energet|C§ est'aaonal de calefaccion sezonni energetlcka'L.Jvc’mnost vytapéni
(no-crynenw) (mds frias) (chladnéjsich)
| Seasonal space heating energy efficiency Ce30HHaTa eHepIViiHa eeKTUBHOCT Ny la eficiencia energética estacional de calefaccion sezonni energetickd Ucinnost vytapéni
(Warmer) otonnenvte (no-Tonnm ) (més calidas) (teplejsich)
(tepleysc
m Annual energy consumption (Colder) FORHHOTO OTpEGexAe a exeprut el consumo anual de energia (mds frias) rocni spotieba energie (chladnéjsich)
(no-crypenv)
n Annual energy consumption (Warmer) fapuLHoT "&fjﬁgime Ha exeprv el consumo anual de energia (mds calidas) rocni spotfeba energie (teplejsich)
0 Lw (sound power level, outdoors) Lwa (HMBOTO Ha 3ByKOBaTa MOLLHOCT, Ha oTkpuo) | LWA (el nivel de potencia actistica, en exteriores) b (pnpad::ntl;&:?;at';i?;r;ho wkont,
enkovnimprostorw) |
p Medium-temperature [ yp de atura media fednéteplotni
q Low-temperature HYCKOTEMNEpaTypHY de baja temperatura nizkoteplotnim
]
" Precautions as described in the installation/ 01:::::?;25:::2“;;2:: :Ino:r:::::/ " Las precauciones descritas en los manuales de | " Pfimontdz, instalaci a tidrzbé tohoto produktu
r user manual must be taken when assembling, N?e " Tnﬂ PRI, chapmaT o CI'ZO%}]BHHE usuario e intalacion deber tomarse cuando se je tieba sefidit bezpecnostnimi opatienimi
installing and maintaining this product. PHATPALEA & P ' ensambla, instala y mantiene este producto popsanymi v instalacni a uzivatelské piirucce.
MOHTVDaHE 1 NIOJIPbKa Ha MPOIYKTa.
Seasonal space heating energy efficiency CE30HHT eHEPIYia EGeKTIEHOCT TPl la eficiencia energética estacional de calefaccion seasond 'space neatlng enerqy €fﬁ'c|er.wsy’
H X oTonneHue (NPUopUTETHO U3MON3BaHNA . (preferovaného ohfivace pro vytapéni vnitinich
(Preferential space heater) (aparato de calefaccion preferente) prostor)
TEMMOBHUAT KORQULMEHT 33 npeTernaHe " o L o
Factorfor weighting the heat output of the Ha TONAVHHETa eHEprits, NPoU3BefeHa oT elfacorde ponderaciondea otencia cannﬁg fakmr ”T‘? poiqyna'rw ' tepﬁlnehq vykorlu "
t PRI heaters ot delos calefactores preferentey ¢ p hrivace a pridavnych ohfivaci
" ’ o de un equipo combinado soupravy
NIOATPEBaTeN Ha AarieH KOMIEKT
U | Mathematical expression: 294 /(11 + Prated) MaTemaTeck w3pa3: 294/(11«Prated) la expresion matemitica: 294 /(11 + Pratec) " hodnotu "‘a‘ema;:::;‘;":’ym“ 204/
v Mathematical expression: 115 /(11 « Prated) ? MaTeMaTeckA u3pa3: 115 /(11 Prated) la expresion matematica: 115 /(11 Prated) hodnotu matema;:zl:g:;vyrazu s/
The difference between the seasonal space PRSTUKATa EXJlY CESOHaTa cronmenka Ia dlfe'renua entelas eﬁle s energ;letlcas rozdilu sezonnich energetickych tcinnosti
. _ eHeprYIiiHa eQeKTUBHOCT NP CPefiHit estacionales de calefaccion en condiciones DR
w heating energy efficiencies o N e vytdpéniza primérnych a chladnéjsich
N o ) KIMMATMIHA YCTOBHA 1 Tasi TIpy MO-CTyAeHN climaticas medias y mas frias, expresado en o P
under average and colder limate conditions N . Klimatickych podminek
KIMMATMYHN YCTOBUA porcentaje
" la diferenci las eficienci éti ’ . e
The difference between the seasonal space paanmxa@ MEK{Ly CE30HHaTa OTOMNMATENHa adi efe""a entrelase c,',e ncias energletlcas rozdilu sezonnich energetickych ticinnosti
. S €HepryiHa eDeKTUBHOCT Npu No-TonAM estacionales de calefaccion en condiciones P S
X heating energy efficiencies R ) vytdpéni za teplejsich a primémych Klimatickych
N S KNUMATIAYHY YCTIOBIAA Y Ta31 MPH CPEHH climéticas mas calidas y medias, expresado e
under warmer and average climate conditions A . podminek
KNMMATHYHN YCTOBUA en porcentaje
"Whereby Prated is related to the preferential " kngero Prated e cBbp3aHa C NpUopHTETHO " donde la Prated estd relacionada con el aparato | " pricemz Prated se vztahuje k preferovanému
y space heater. V3M10N383HVA OTOMAUTENEH TONNOU3TONHIK de calefaccion preferente ohivaci pro vytépéni vnitinich prostorti
) 2 Whereby Prated is related to the preferential 2 kwpero Prated e cBbp3ata C NpHOpHTETHO “dondea Prated esté relacionada con el aparato | 2 preferovanému ohfivaci pro vytépéni vnitinich
space heater. V3MI0N1383HVA OTOMNUTENEH TONNOUSTONHIK de calefaccion preferente prostorti
34 34, 34 . T PRI
& 24 Forpreferential heat pump space heaters ¥ 32 NPUOPUTETHO U3MON3BaHN OTONUTENHM en.lg querespecta alos aparatos de h preferovan'ych ohnv?cuvpro vytapéni vpltrmch
TePMOOMTeHI arperatn calefaccion preferentes con bomba de calor prostorti s tepelnym cerpadiem navic
ab The class of the temperature control KN1aCbT Ha perynatopa Ha Temneparypara la clase del control de temperatura tiida requlatoru teploty
The contribution of the temperature control fIpAHocBT 2 perynaToPa HaTewnepaTypara la contribucion del control de temperatura a la prinos requlatoru teploty k sezonni energetické
ac - . KbM CE30HHATa eHeprititHa eQeKTUBHOCT Mpi L P, . i PR
to seasonal space heating energy efficiency oromeHe eficiencia energética estacional de calefaccion Gcinnosti vytapéni
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No German(DE) Estonian(ET) Greek(EL)
i KOMMISSIONENS DELEGEREDE FORORDNING DELEGIERTE VERORDNUNG (EU) Nr.811/2013 KOMISJONI DELEGEERITUD MAARUS (EL) nr KAT EZ0YZIOAOTHEH KANONIZMOX (EE) apif.
(EU) Nr.811/2013 DER KOMMISSION 811/2013 811/2013THE ENIMPOMHE
i Produktdatablad imaerkning af anleeg til Produktdatenblatt (Energiek ichnung von Tootekirjeld: i kohta ekio mpoivroc (evepyelai emoruavon Twv
I i li kiitteseadmest) PHAVTAPWY YWPOU)
pakker med anlzeg til i bundanlagen aus Raumk kiitteseadme, komplekt) oy ;wpgﬁ) PV
v P d i ing af anlaeg til Pr (E ichnung von Tootekirj jamarg kohta ektio mpoiovtoc (evepyelai emorpavan Twv
tyring) Te [ iregulaatorist) puBpioT iag)
a leverandorens navn eller varemaerke Name oder Warenzeichen des Lieferanten tanija nimi voi kaubamérk Tobvoualn snwvuulq o ToognBeu
EMopIKO arjjiar
b leverandarens modelidentifikation Modellkennung des Lieferanten tamijamudelitahis TOMAMIPOTIO uovrf}\ou anotov
c klasse for arsvuknmgsgra‘d ved rumopvarmning die Klassle fur die jihvesz.ewtbet.ﬂngte Kitmis sesoonse energatohususe Kss ntadn svspvzlqmc anoﬁognc NG Emoyakric
fastsldet Béppavan xwpou
d den nominelle nytteeffekt itlige) dieWs leistung (durchschnittlichen) 1 ovoyaoTikn Beppiki} 1oyl (uéoec)
. rsvirkni jen ved rumoy i die jahreszeitbedingte Raumhei Kiitmise sesoonn " o | N evepyelakr andSoon T emoyiakic Béppavang
itlige) Energieeffizienz (durchschnittlichen) XWPOU o€ (éoeq)
o y o den jahrlichen Energieverbrauch T . X A . .
f det arlige energiforbrug (gennemsnitlige) (durchschnittichen) aastane energiatarbimine (keskmistel) etriola katavahwon evépyela (Héoeq)
[ LWA (lydeffektniveauet, inde) LWA (den Schalleistungspegel, in Innenréumen) LWA (miravdimsustase, siseruumis) UWA n ovdtin HXEZ];U;OXU% EQUTEpIKOD
h specifikke forholdsregler” besond; gen” i kiitteseadme k 3 eikéc mpoguhatel
i den nominelle nytteeffekt (koldere) die Wa | (kilteren) (kiilmema) ) ovopaoTikr Beppikr] 1ox0c (Puypdtepec)
j den nominelle nytteeffekt (varmere) die Wi ; Gimsus (soojema) ) OvopaaTikr} Beppukr} ol (Bepudtepec)
k| arsvirkningsgraden ved rumopvarmning (koldere) de R, kiitmise (kiilmema) MEVEpReIN) qno&oanm( zjoxlakn( Béppavorc
| (kélteren) XWpou 0 (uypotepeq)
| ved de - kiitmise sesoonne energiatohusus (soojema) EvEpye qno&oan e ETIVO)(ICIKH( Beouavonc
(varmere) E XWwpou o€ (Beppdtepeq)
m det rlige energiforbrug (koldere) den jahrlichen E: brauch (kélteren) aastans jatarbimine (ki etola a\won evépyela (Yuxpdrepeq)
n det arlige energiforbrug (varmere) den jahrlichen Energieverbrauch (wa aastan: jiatarbimine (soojema) €nfola katavalwon evépyelag (Beppotepeq)
0 Lw (lydeffektniveauet, ude) Lw (den Schallleistungspegel, im Freien) Lwa (miiravoimsustase, vljas) L ovdyn HX'])‘(I&TS;J;JXUOQ dureptod
p fdel Mittel keskmisel il péong B
q lavtemp iedertemp kiilma kliima Xapnhric Beppok(
1) Beil i i 10y : .
" Du skal tage de forholdsregler, der er beskrevet i Beim Mf)ntle‘r.en, InsTaI'heren urld Warten "Toote kokkupanekul installimisel ja hooldamisel OTFV ouvgpuohoyﬁlre, EV.K dorére th
. " P . des Gerdts milssen die im L R VTN pEite auTd To Tpoidv, mpémet va Aapdvete
1| installations-/brugervejledningen, nar du samler, Benutzethandbuch beschriebenen Jargige paigaldu; kirjeldatud TCTogUMEECToU TEpIYpG0OVTaLOTo
installerer og vedligeholder dette produkt. o S eftevaatusabinusid. e tp’ < PPy X
Vorsic werden. YXEIPIOl0 €y 1UXPnonG.
s arsvirkningsgraden ved rumopvarmning (det Seasonal space heating energy efficiency ) EVepyeloKr| g emoxakric Béppavang
primaere anlaeg til rumop ing ( izgerd (pohikiitteseadme) XWpou o€ (mpoTipiy ppaVTrpa xwpou)
fakmrenforvag‘tnlng af den nominelle Faktor2ur Gevichtung der Wirmelestung der komplgktl Pphlr ja en kiitt . i mﬂSulcncmcheu\Kr]gloxuos
t nytteeffekt af primere og supplerende R vastavalt TOU TIOTIHQHEVOU Kal TU
PR Vorzugs- und Zusatzheizgerdte N !
ien pakke kaesoleva ppavTrp! yKpoTi
veerdien af det matematiske udtryk : Wert des mathematischen Ausdrucks : 294 / " - N 171} T0U pabnpaTikoU Tomou : 294/(11«
u 294/(1-Prted) " (1+Prated)? matemaatilise avaldise : 294 /(11 « Prated) Prated) "
vaerdien af det matematiske udtryk : Wert des mathematischen Ausdrucks: 115/ " - 2 1A Tov poBnpatikod Tomou: 115 /(11+
v 15/(11-Prted)? (T1-Prated)? matemaatilise avaldise: 115/(11 + Prated) Prated)?
vardien af forskellen mellem drsvirkningsgraden _a::: S’::ggf’::;xﬁ::lg: . keskmiste! kliimatingimustel ja kilmema Blagopdag TG evepyelakric anédoong e
w ved rumopvarmning under gennemsnitlige og ) L g " 9 kliima korral leitud kiitmise sesoonsete €N0YI0KI}G Béppavang Xwpou umd péaeg kat
koldere klimaforhold ¥ Enegicffzenz beidurchschnttchen und energiatohususte vahe ¥ \upoTepeC KAIaTIKéC ouvBriKeg ¥
derjenigen bei kiteren Kimaverhiltnissen 9 APOTEEC KNHITIKEG QUVBIKEG
vardien af forskellen mellem arsvirkningsgraden 'al:,: :;jfl;gjﬁeir:;::ﬁ:&j:r . soojema kliima korral ja keskmistel Glagopdc G evepyetakri anédoong e
X ved rumopvarmning under varmere og Jaresz g % kliimatingimustel leitud kiitmise sesoonsete enoylakric Béppavang xwpou umo BepyidTepec
ennemsnitlige klimaforhold Enrgieffzienz beiwarmeren und denigen energiatohususte vahe ¥ Kat péoeg khytamkég ouvBrikeg
9 bei durchschnittlichen Klimaverhaltnissen
1) i il ] i si 4 q )
7 hvor Prated vedrorer det pnmaere anlaeg il wobei Sldll Prateq guf d.as i Pratediseloomustab pohikiteseadet onou Prated aq:opa roy TIPOTIHWHEVO
p bezieht pHAVTTPa YWPOU:
2 i il 2\yobei si 24 o )
. hvor Prated vedrarer det pnmaere anlaeg til wobei sich Prated guf d§s i Prated seoomustab pohiitteseadet omou Prated aq)opa on TIPOTIHWHEVO
pvarmnin bezieht ppavTrpa Ywpou:
. " for primaere til iy ste mit W 9 500] baga pohikittesead (ohta " Y10 T0UG TIPOTIL " JepHavTnp Ywpou
p e aviia Beppoty
ab klasse for temperaturstyring dieKlasse des Temperaturreglers temperatuuri regulaatori klass 1 76&n Tou pubpuoTr Beppiokpaoiac:
o temperaturstyringens ande! af ‘ ) Bemagv des Temperaturreglgrs ur {emperaturiegulatoros kitmise sesoonses 14 |,l£pl51‘0 mn{ puBpioT e&pUOKPOO!a( omy
ac | drsvirkningsgraden ved rumopvarmning i procent jahreszeitbedingten Raumheizungs- - €vepyelaki) amodoan Trg emoylaknc Béppavang
. . P energiatohususes .
aftundet til en decimal E Xwpou
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COMMISSION DELEGATED REGULATION (EU) No 811/2013?

No French(FR) Croatian(HR) Italian(IT) Latvian(LV)
. REGLEMENT DELEGUE (UE) No 811/2013 DELA REGOLAMENTO DELEGATON. 811/2013 DELLA £
i COMMISSION DELEGIRANA UREDBA KOMISLJE (EU) br. 811/2013 COMMISSIONE EUROPEA KOMISLAS DELEGETA REGULA (ES) Nr.811/2013
i Fiche de produit (Iétiquetage énergétique des Informacijskilist proizvoda (oznaivanja Scheda prodotto (Ietichetta indicail consumo Razojuma datu lapa (energomarkgjumu uz
dispositifs de chauffage des locaux) energetske ucinkovitosti grijaca prostora) denergia degli apparati per lriscald; telpu silditaju)
Fiche de produit (Iétiquetage énergétique des Informacijski st proizvoda (oznacivanja Scheda prodotto (fetichetta indicail consumo - -
N P S O PO PP _— Razojuma datu lapa (energomarkejumu uz telpu
i produit combiné constitué d'un dispositif de | energetske ucinkovitosti kompleta koji sadrzavaju denergia degliinsiem di apparati per l P
. - silditaja iekartas, komplektu)
chauffage des locaux) grijac prostora) risc
; Fichede poduit (iquetage énergétiqued |"f0"T"a(|J§!<l list .prm%voda (9znacwvan!a ) S(hed’a proQoﬂp I e1‘\c'h‘etTa indica il consumo Rajuma datulapa energomargumuz
iv o 3 nergetske ucinkovitosti uredaj za upravijanje deenergia dispositivi di controllo della N ;
d'un régulateur de température) temperataras regulatori)
a_ | lenom du fournisseur ou la marque commerciale nazv ili zastitni znak dobavljaca il nome o marchio del fornitore piegadataja nosaukums vai precu Zime
b | laréférence du modéle donnée par le fournisseur |  dobavijaceva identifikacijska oznaka modela Identificativo del modello del fornitore adataja modela identifikators
la classe defficacité énergétique saisonniére, pour | razred sezonske energetske ucinkovitosti pri la classe di efficienza energetica stagionale di . .
4 d . telpu apsildes sezonas energoefektivitates klase
le chauffage des locaux prostora riscaldamento
d la puissance thermique nominal nazivna toplinska shaga (prosjecnim) la potenza termica nominale (medie) nominala siftuma jauda (vidéjos)
o lefficacité énergétique saisonniere pour le sezonska energetska ucinkovitost pri zagrijavanju | lefficienza energetica stagionale diriscaldamento telpu apsildes sezonas energoefektivitate
chauffage des locaux prostora (prosjecnim) dell'ambiente (medie) (vidgjos)
f | lac ion annuelle dénergie godisnja potrosnja energije (prosjecnim) il consumo annuo di energia (medie) gada energijas patérins (vidéjos)
[ Lun e iveau dle,‘::: [slznr)ce acoustique,a Lw (razina zvucne snage, u zatvorenom) LWA (illivello di potenza sonora, interna) L (akustiskas jaudas limenis, telpas)
h les précautions particuligres " posebne mjere opreza” eventuali precauzioni” ipasi piesardzibas pasakumi”
i la puissance thermique nominale (plus froides) nazivna toplinska snaga (hladnijim) la potenza termica nominale (pit fredde) nominala siltuma jauda (aukstak
j la puissance thermique nominale (plus chaudes) nazivna toplinska snaga (toplijim) lapotenza termica nominale (pili calde) nominala siftuma jauda (siltakos)
‘ lefficacité énergétique saisonniére pour le sezonska energetska ucinkovitost pri zagrijavanju | lefficienza energetica stagionale di riscaldamento telpu apsildes sezonas energoefektivitate
chauffage des locaux (plus froides) prostora (hladnijim) (piu fredde) kstak
| lefficacité énergétique saisonniére pour le sezonska energetska ucinkovitost pri zagrijavanju | lefficienza energetica stagionale diriscaldamento telpu apsildes sezonas energoefektivitate
chauffage des locaux (plus chaudes) prostora (toplijim) (piti calde) (siltakos)
m_ | lac ion annuelle dénergie (plus froides) godisnja potrosnja energije (hladnijim) il consumo annuo di energia (pit fredde) gada energjijas patérins (aukstak
n f consommatlor(\;:l:l;:sl:edenerg\e (plus godisnja potrodnja energije (toplijim) il consumo annuo di energia (pit calde) gada energijas patérins (siltakos)
0 Lan e ivea dle:e m:ﬁ;ﬁe acoustique,a Lw (razina zvucne snage, na otvorenom) LWA (ilivello di potenza sonora, all'esterno) Lwa (akustiskas jaudas limenis, arpus telpam)
p moyenne stednjim media vidéjas temperatil
q basse nisko bassa Zema: i
" Des précautions, comme décrit dans le manuel | " Prilikom sastavljanja, instalacije i odrZavanja " Le precauzioni descritte nel manuale Voctrsdsi " -
. o PV . b L R ; o saliksanas, un
dinstallation/d'utilisation, doivent étre prises proizvoda potrebno je poduzeti mjere op rispettatein P S
r . N N R L . . N N apkopes laika jajevéro uzstadisanas/lietosanas
lors du montage, de linstallation et de l'entretien | navedene u prirucniku za instalaciju / korisnickom | fase di montaggio, installazione e manutenzione P -
. ¥ R rokasgramata noraditie piesardzibas pasakumi.
de lappareil. priruéniku. del prodotto
fefcacté énergtique SaBOnnIerE pour le sezonska energetska ucinkovitost pri zagrijavanju | lefficienza energetica stagionale diriscaldamento telpu apsildes sezonas energoefektivitate
s chauffage deslocau (dudispsitde chauffage rostora (primarnog grijaca prostora) (preferenziale peril riscaldamento) (preferenciala telpu silditaja)
deslocaux utilisé a titre principal) p P 99rlacapl P P P P )
le coefficient de pondération de la puissance . . y .
. L o Lo . . " ilfattore di ponderazione della potenza termica . - .
thermique du dispositif de chauffage utilisé a titre tezinski faktor toplinske snage primamog i . S o koeficients komplekta preferenciala un papildu
t L S S L degli apparecchi diriscaldamento preferenzialio | .. " P
principal et du dispositif de chauffage d'appoint dodatnih grijaca u kompletu A silditaja siltuma jaudas svertas vértibas ieglsanai
. . L supplementari di un insieme
d'un produit combiné
u lexpression mathématique:: 294/(11 + Prated) ! matematicke formule : 294 /(11+ Prated) " espressione matematica: 294 /(11 + Prated) " matematiskas izteiksmes:: 294 /(11 + Prated) "
v | lexpression mathématique: 115/(11+ Prated) matematicke formule: 115 /(11 « Prated) espressione matematica: 115/(11 « Prated) matematiskas izteiksmes: 115 /(11 « Prated) ?
[a différence entre les efficacités énergétiques razlike izmedu sezonskih energetskih Differenza tra lefficienza energetica stagionale atSkiribai starp telpu apsildes sezonas
w | saisonnires pour le chauffage des locaux dans les utinkovitosti pri zagrijavanju prostora u delriscaldamento in condizioni climatiche medie energoefektivitati videjos un aukstakos
conditions climatiques moyennes et plus froides | prosje¢nim i hladnijim klimatskim uvjetima ¥ epi fredde® apstaklos?
\a'dlffergnce entre e effcaciés énergtiues razlike izmedu sezonskih energetskih Differenza tra lefficienza energetica stagionale T .
saisonnieres pour le chauffage des locaux dans L o N X RO atSkiribai starp telpu apsildes sezonas
X I ucinkovitosti pri zagrijavanju prostora u topljimi | del riscaldamento in condizioni climatiche pitt A i I
les conditions climatiques plus chaudes et il T " energoefektivitati siltakos un vidgjos apstaklos *
M prosjecnim klimatskim uvjetima calde e medie
moyennes
" dans laquelle Prated renvoie au dispositif de " pri ¢emu se Prated odnosi na primamigrija¢ | "'dove Pnominale si riferisce all'apparecchio peril | " vértiba, kur Prated attiecas uz preferencialo
y chauffage des locaux utilisé  itre principal prostora riscaldamento pi telpu silditaju
. 2 dans laquelle Prated renvoie au dispositif de 2 pri ¢emu se Prated odnosi na primarni grija¢ dove Pnominale si riferisce allapparato per il 2 vértiba, kur Prated attiecas uz preferencialo
chauffage des locaux utilisé a titre principal prostora riscaldamento p telpussilditaju
- 39 pour les dispositifs de chauffage des locaux 39 za primame toplinske crpke za grijanje 34 per gli apparati per l riscaldamento 39 preferencialajiem siltumstkna telpu
par pompe & chaleur utilisés a titre principal prostora [ iali a pompa di calore silditajiem
ab la classe du régulateur de température razred uredaja za upravljanje temperaturom ladassedeldisposituodi controllo dell temperatiras regulatora klase
la contribution du régulateur de température doprinos uredaja za upravljanje temperaturom il contributo del dispositivo di controllo della _
et g N X AP e N N temperatiras regulatora devums telpu apsildes
ac alefficacité énergétique saisonniére pour le sezonskoj energetskoj ucinkovitosti pri temperatura allefficienza energetica stagionale A
b ; ) sezonas energoefektivitate
chauffage des locaux prostora diriscaldamento
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No Lithuanian(LT) Hungarian(HU) Maltese(MT) Dutch(NL)
i KOMISLIOS DELEGUOTASIS REGLAMENTAS (ES) | ABIZOTTSAG 811/2013/EU FELHATALMAZASON REGOLAMENT TA'DELEGATAL-KUMMISSJONI | GEDELEGEERDEVERORDENING (EU) Nr.811/2013
Nr.811/2013 ALAPULO RENDELETE (UE) Nru811/2013 VAN DE COMMISSIE
" Gamlglo vardiniy parartletrq.le.mele @energuos éki G adatlap I L-iskeda tat-taghrif tal-prodott tikkettar Productkaart (de energie-etikettering van
ii vartojimo efektyvumo zenklinimo dél patalpy o P . . . i
didytuvo) cimkézése a helyiségfiitd berendezések) enerdetiku ta'fiters tal-post) ruimteverwarmingstoestellen)
Gamlqlo vardiniy pavan'letrq.le.ntele @energuos . o | L-\.ske.da talt-taghnf.tal-pvcdott‘ (tlklfetta! Productaart de energie-etkettering van
it vartojimo efektyvumo zenklinimo dél patalpy o PP J energetiku ta' pakketti maghmulin minn fiter X N
o cimkézése a helyiséqfiito berendezéshdl) pakketten van ruimteverwarmingstoestellen)
Sildytuvo, komplekt tal-post)
. Gamlnloygrdmluparametn}lent.el.e (ene.rguos Termék 0 adatlap k L-iskeda tat-taghrif tal-prodott (tikkettar Productkaart (de energie-etikettering van
iv vartojimo efektyvumo Zenklinimo del PR Jhelirny - \
- o cimkézése a homérséklet-szabdlyozobol) enerdetiku ta'regolatur tat
a tiekejo pavadinimas arba prekés Zenklas abeszallitd neve vagy védjegye isem il-fornitur jew il-marka kummercjalitieghu | de naam van de leverancier of het handelsmerk
b tiekéjo modelio zymuo a beszallitd altal megadott modell Fidentifikatur tal-mudell tal-fornitur dety fuiding van de leverancier
c sezoninio energijos patalpoms Sildyti vartojimo szezondlis helyiségfiitési energiahatékonysagi il-klassi tal-efficjenza energetika stagonali de sei bonden energie-efficiénti
efektyvumo Klasé osztalya tat-tishin tal-post Voor ruimteverwarming
d vardinis Silumos atidavimas (vidutinio) amért hé (étlagos) il-potenza termika nominali (medji) de nominale i i
sezoninis energijos patalpoms Sildyti vartojimo i g -efficjenza energetika stagonali tat-tishin de seizoensgebonden energie-efficiéntie voor
e efektyvumas idutino) aszezondlis helyiséqfiitési hatdsfok (étlagos) tabpost medj) N ing (gemiddeld
f metinis energijos (vidutinio) azéves ds (dtlagos) il-konsum annwali tal-energija (medji) het jaarlijk ieverbruik iddeld
[ Lwa (garso galios lygis, patalpoje decibelais) Lwa ljest beltéri) L (iiHlivell ta' qawwa tal-hoss, fuq gewwa) Lwa (het binnen)
h specialios at: priemonés” kiilon dvinté; d joni specifika” specifieke len”
i vardinis $ilumos atidavimas ($altesnio) amért hiteljesit (hidegebb) il-potenza termika nominali (iksa) de nominal ifte (koudere)
j vardinis $ilumos atidavimas (iltesnio) amérthé legebt il-potenza termika nominali ishan) de nominale warmteafgifte (warmere)
" sezoninis energijos patalpf)ms swlgyt\ vartojimo aszezonslishelisfites hatsf hidegeb) -efficjenza energetika stagonali tat-tishin de seuoenfgebonden energie-efficiéntie voor
efektyvumas (Saltesnio) tal-post (iksah) ruimteverwarming (koudere)
| sezoninis energijos patalp?mssw!dyt\ vartojimo aszezondlishelisfitesi hatisfo (melegebt lefficienza energetlka.stagonalltat—tlsh\n deselzoeqsgebonden e‘nerg\e—efﬁqenne voor
efektyvumas (Siltesnio) tal-post (ishan) ruimteverwarming (warmere)
m metinis energijo: jimas (Saltesnio) azéve as (hidegebb) il-konsum annwali tal-enerdjija (iksah) het jaarlijkse energieverbruik (koudere)
n metinis energ jimas (Siltesnio) azéves s (melegebt il-konsum annwali tal-energija (ishan) het jaarlijk jieverbruik (warmere)
0 Lwa (garso galios lygis, lauke decibelais) L (F ljesit kiiltéri) Lua (iHivell ta' qawwa tal-hoss, fug barra) Lua (het buiten)
p vidutingje i kozepes homérsékletii L medja !
q 2 I alacsony homeérsékleti b'temp baxxa [ I
o — - ) —
Momug;ant ar!rengl.ar!?; ! pmfi Hktq' ta}? pat. " Atermék dsszeszerelése, telepitése ésa " Prekawzjonijiet kif deskitt fl-installazzjoni u D.e voorzorg§maatregelen deinde
atliekant jo technine priezidra, bitina atsizvelgti . s : . p gebruikershandleiding worden beschreven,
r . R - . karbantartésa sordn tartsa be a telepitési/ l-utent manwali ghandhom jittiefidu meta jlagqa . "
imontavimo / naudojimo vadove aprasytas Aop PP e L . moeten in acht worden genomen bij montage,
. haszndlati leirt uz-zamma dan il-prodott i . o N
atsargumo priemones. installatie en van dit product.
sezoninis energug s Pata! poms S‘I.d ytivartojimo aszezondlis helyiségfiitési hatasfok (az elsGdleges | I-efficjenza energetika stagonali tat-tishin tal-post dg seuoensgebgnden.energ\e—efﬁcl.e e voor
H efektyvumas (pirmiausia naudojamo patalpy R, ) L . - ruimteverwarming (ruimteverwarming van de
I helyiséqfiitd berendezés) (tat-tishin tal-post tal-hiter tal-post preferenzjali) .
$ildytuvo) hoofdverwarming )
omplekto pimiausia naudojamo ir apidomo a csoTi?ban ti?\alhat‘o F[soﬁ\eges & k!egelzszno |I—.fat'tur gha\lrlppe‘.zar tal—plotenza te{mlka de factor voor het wegen van d:z ‘
i $ildytuvy Silumos atidavimo svorinis koeficientas fi tekhters utaktiters van hoofd-en
! llyozésdra szolgald tényezd ta'pakkett verwarmi llen van een pakket
u matematinio reiskinio: 294 /(11 + Prated) ! matematikai kifejezés : 294 /(11 + Prated) " tal-formola matematika: 294 /(11 « Prated) " de wiskundige formule: 294 /(11 + Prated) "
v matematinio reiskinio: 115/(11+ Prated) matematikai kifejezés : 115 /(11 « Prated) tal-formola matematika: 115 /(11 « Prated) de wiskundige formule: 115 /(11 « Prated)
- N P ) . TP tad-differenza bejn |-efficjenza energetika het verschil tussen de seizoensgebonden
sezoniniy energijos patalpoms Sildyti vartojimo aztlagos és a hidegebb éghajlati viszonyok RSO A, e N X
X RSN ) bl g stagonalitat-tishin tal-post f kundizzjonijiet energie-efficiénties voor ruimteverwarming
w efektyvumy skirtumo vidutinio ir Saltesnio mellett mért szezondlis helyiségfiitési hatdsfok N y
. Ly Ly Klimatici medji u dik f'kundizzjonijiet klimatici onder warmere en gemiddelde
klimato salygomis kozotti killonbség sah? IO
- " ., - JETR tad-differenza bejn l-efficienza energetika het verschil tussen de seizoensgebonden
sezoniniy energijos patalpoms Sildyti vartojimo amelegebb és az étlagos éghajlati viszonyok T S, . o X X
R A . bl e e s stagonali tat-tishin tal-post f kundizzjonijiet energie-efficiénties voor ruimteverwarming
x| efektyvumy skirtumosiltesnio ir vidutinio klimato |  mellett mért szezondlis helyiségfiitési hatasfok L .
A | g Klimatici medji u dik f'kundizzjonijiet klimatici onder gemiddelde en koudere
s3lygomis kozotti killonbség ishan N P
¥ kur Prated yra susijes su pirmiausia naudojamu " ahol a Prated az elsGdleges helyiségfiitd "fejn il-valur ta' Prated huwa marbut mal-hiter " waarbij Prated is gerelateerd aan het
y patalpy Sildytuvu berendezésre vonatkozik tal-post p jali ruimteverwarmi | als hoofd) ing
. 2 kur Prated yra susijes su pirmiausia naudojamu % ahol a Prated az els6dleges helyiséqfiits 2 fejn l-valur ta'Prated huwa marbut mal-hiter 2 waarbij Prated is gerelateerd aan het
patalpy Sildytuvu berendezésre vonatkozik tal-post preferenzjali ruimteverwarmi | als hoofd ing
aa 39 pirmiausia naudojamy patalpy Sildytuvy su 3 elstdleges hoszivattyus helyiségfiito 39 ghall-hiters tal-post preferenzjali bipompa 3 voor ruimteverwarmingstoestellen met
$ilumos siurbliu berendezések esetében tas-shana alshoofdverwarming
ab temperatiros reguliatoriaus klasé ahomérséklet-szabélyozo osztélya il-klassi tar-regolatur tat-temperatura de klasse van de temperatuurregelaar
- - " "
« rener ios natalooms iil:n‘\ v: oimo a homeérséklet-szabalyozo szezonlis il-kontribut tar-regolatur tat-temperatura ghall- d(ii:i“zi[eangse :ZZ:Z:’::;:?:Z?S:E?; :2:’
glospa F yt ) helyiségfiitési hatasfokhoz valo hozzéjarulsanak |  efficjenza energetika stagonali tat-tishin tal-post 9en0 o
y 9
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COMMISSION DELEGATED REGULATION (EU) No 811/2013?

No Polish(PL) Portug T) Romanian(R0) Slovak(SK)
. ROZPORZADZENIE DELEGOWANE KOMISJI (UE) REGULAMENTO DELEGADO (UE) N 811/2013 DA REGULAMENTUL DELEGAT AL COMISIEI (UE) NR. ¢ e
i RT3 COMISSo 811073 DELEGOVANE NARIADENIE KOMISIE (EU) . 811/2013

Karta produktu (w odniesieniu do etykiet efektywnosci Ficha de produto (rotulagem energética dos

energetyczne] dla ogrzewaczy pomieszczen) aquecedores de ambiente) instalatiilor pentru incalzirea incintelor)
Karta produktu (w odniesieniu do etykiet N - . N V- .
P ( Y Ficha de produto (rotulag gética dos sistema Fisa produsului (ce priveste clasa de energie

i efektywnosd energetycznej dla zestawdw

- ) ; mistos de aquecedor de ambiente)
zawierajacych ogrzewacz pomieszczer)

Fisa produsului (ce priveste clasa de energie a

instalatiilor pentru incalzirea incintelor)

Informacny lst (energetické oznacovanie tepelnych
2drojov na vykurovanie priestoru)

Informatny lst (energetické oznacovanie tepelnyich
zdrojov na vykurovanie priestoru)

Karta produktu (w odniesieniu do etykiet efektywnosci Ficha de produto (rotulagem energética dos

Fisa produsului (ce priveste etichetarea energeticé a

Informacny lst (energetické oznacovanie reguldtorov

v X A N "
energetyczne] dla requlatorow temperatury) dispositivo de controlo de temperatura) requlatoarelor de temperaturd) teploty)
a nazwa dostawcy lub jego znak towarowy Nome do fornecedor Denumirea sau marca comerciala a funizorului dodavatela alebo ochrannd zndmka
b identyfik felu dostawcy Modelo delul i al fumizorului identifikacny kod modelu
. klasa sezonowej efektywnosci energetycznej Classe de eficiéncia energética do aquecimento (lasa de eficientd energetica sezonierd aferenta trieda sezonnej energetickej dcinnosti vykurovania
e ambiente sazonal incalzri incintelor priestoru

' . Lo Poténcia calorifica nominal (condigdes climéticas L P
d Inamionowa moc cieplna (usredniona) mé d\'as() . Puterea termica nominala (medie) menovity tepelny vykon (priememny)
. S ktywnos¢ energetyczna og Eficiéncia energética do aquecimento ambiente Eficienta energeticé sezoniera aferenta incalzii sezonna energetickd tcinnost vykurovania priestoru

pomieszczert (usredniona) sazonal (condicdes climaticas médias) incintelor (medie) (priememd)

. PO Consumo anual de energia (condioes climéticas - L ) .

f Roczne zuzycie energii (usrednione) még\’as() ‘ Consumul anual de energie (mede) Tocnd spotreba energie (priemernd)
g LWA (poziom mocy akustycznej, w pomieszczeniu) LWA (Nivel de poténcia sonora, no interior) LWA (nivelul de putere acusticd, la interior) LWA ( hladina akustického vykonu, vndtomé jednotky)
h Szczegolne srodki ostroznosci” Precaugdes especificas” Masura de precautie specifica” osobitné bezped trenie”
. . Poténcia calorffica nominal (condigdes ciméticas L P "
i znamionowa moc cieplna (chiodnego) ma\'sfria(s) ¢ Puterea termicé nominala (mai reci) menovity tepelny vykon (chladnejsi)

Poténdia calorifica nominal (condigdes climéticas

j znamionowa moc cieplna (cieptego) s quentes) Puterea termica nominal (mai calde) menovity tepelny vykon (teplejsf)

‘ sezonowa efektywnos¢ energetyczna ogrzewania Eficiéncia energética do aquecimento ambiente Eficienta energeticé sezonier aferenta incalzii sezonna energeticka tcinnost vykurovania priestoru
pomieszczert (chiodnego) sazonal (condicdes climaticas mais frias) incintelor (mai reci) (chladnejsi)

| sezonowa efektywnosc energetyczna ogrzewania Eficiéncia energética do aquecimento ambiente Eficienta energetica sezonierd aferenta incalziri sezonna energeticka tcinnost vykurovania priestoru
pomieszczert (cieptego) sazonal (condicdes climaticas mais quentes) incintelor (mai calde) (teplejsi)

Consumo anual de energia (condigdes climéticas

ostroznosci zgodnie zinformacjami zawartymi w

; N - ' instalagdo oumanutengdo do produto.
instrukcjiinstalacji/podreczniku uzytownika. italagao ou manutencao o procu

m roczne zuzycie energii (chtodnego) mais i) Consum anual de energie (mai reci) Tocnd spotreba energie (chladnejsi)
. L Consumo anual de energia (condigoes climéticas Ny L y

n roczne zuzycie energii (cieptego) maisqgen(tes) ‘ Consum anual de energie (mai calde) rond spotreba energe (teplejsich )
0 LWA (poziom mocy akustycznej, na zewnafrz) LWA (Nivel de poténcia sonora, no exterior) LWA (nivelul de putere acustica, la exterior) LWA (hladina akustického vykonu, vonkajsie jednotky)
p Stedniotem média Iperatura medi strednd teplota
q s baixa Te 3 scanutd i é

"Podczas montazu, instaladji oraz serwisowani . . - N ; FISE— PETRPRP

m;kilrjnn;:;u s;gjowa?‘sz[azsé\'nw:ﬁxi;m " As precaugdes descritas no manual de instalaao/ " Atentionér, descrise lul e instalar Bezpet I popisanév

r p Y 9 instrugdes dever ser adotadas durante a montagem, operare, ce trebuie luate in considerare cand se inStalacnej/p lskej prirucke, sa musia vykonat

asambleaza, instaleaza sau intretine acest produs.

priinstaldcii a tdrzbe tohto produktu.

sezonowa efektywnosc energetyczna ogrzewania o o .
o getycana o Eficiéncia energética do aquecimento ambiente

Eficienta energeticé sezoniera aferenta incalzii

sezonna energeticka ticinnost vykurovania priestoru

s pomieszczen (podstawowggoognewacu azonal (do aquecedordeambienteprefetencl) incintelor (al msta\at,le.\ P roja na vykurovanie
pomieszczeri) incintelor) priestoru)
wspdtczynnik wazacy moc cieplng ogrzewaczy ofator de ponderagdo da poténdia calorfica factorul de ponderare a puterii termice a instalatiilor siicinitel na vézenie tepelného vykonu
t pod: ych oraz ogrzewaczy dodatkowych d Jor preferencial e dos aqueced deincalzire fiale i supli din cadrul dnostiovaného tepelného zdroja a dodatocnjch
wazestawie complementares de um sistema misto unui pachet tepelnych zdrojov
u Wanoscv;);:j((e]n;a ;‘r:il(.jlwunegm Expressao matematica: 294/(11+ Prated) " Valoarea expresiei matematice : 294 /(11 + Pnominal) " matematicky vyraz: 294 /(11+ Prated)
v arost vﬂ: ;(e]n;a r;:iz;a;yanego Expressao matematica: 115 /(11 + Prated) ? Valoarea expresiei matematice: 115 /(11 + Pnominal)? matematicky vyrazu: 115/(11+ Prated)

Diferenca entre as eficiéncias energéticas do
aquecimento ambiente sazonal em condicbes
climéticas médias e em condicdes liméticas
mais frias®

Ronica miedzy sezonowymi efektywnosciami
w energetycznymi ogrzewania pomieszczeri w
warunkach kimatu umiarkowanegoi chtodnego?

Diferenta dintre eficienta energetica sezoniera
aferenta incalziriincintelor in conditi climatice
mediisimaired®

hodnota rozdielu sezonnych energetickych cinnosti
vykurovania priestoru za priemernych a chladnejsich
podmienok

Diferenca entre as eficiéncias energéticas do
aquecimento ambiente sazonal em condicdes
climiticas mais quentes e em condigdes climaticas
médias

Réznica migdzy sezonowymi efektywnosciami
X energetycznymi ogrzewania pomieszczen w
warunkach klimatu cieplego i umiarkowanego

Diferenta dintre eficienta energetica sezonierd aferenta
incalziri incintelorin conditi climatice calde si medii

hodnota rozdielu sezonnych energetickych cinnosti
vykurovania priestoru za teplejsich a priemernych
podmienok ¥

"gdzie Prated dotyczy podstawowego ogrzewacza em que Prated iz respeito a0 aquecedor de

"Unde Prominal se refera la instalatia preferentiala

"kde Prated siivisis uprednostiiovanym tepelnjm

efektywnosci energetycznej ogrzewania pomieszczen

aquecimento ambiente sazonal

pomieszczen ambiente preferencial pentruingalzirea incintelor. zdrojom na vykurovanie priestoru
. % gdzie Prated dotyczy podstawowego ogrzewacza % em que Prated diz respeito ao aquecedor de #Unde Pnominal se referla instalatia preferentiala ¥ kde Prated svisi s uprednostiiovanym tepelnym
pomieszczert ambiente preferencial pentruincalzirea incintelor. zdrojom na vykurovanie priestoru
a 39Dlap h ogrzewaczy pomieszczert 34 para os aquecedores de ambiente al 39 Pentru instalatile preferentiale cu pompé de 39 pre uprednostriované tepelné zdroje na
2pompa ciepfa combomba de calor caldurd pentru incélzirea incintelor. vykurovanie priestoru - tepelné cerpadia
ab klasa regulatora temperatury Adasse dodispositivo de controlo de temperatura (Clasa regulatorului de temperaturd trieda regultora teploty
. } Acontribuicéo do dispositivo de controlo de ] P . " - .
udziat regulatora temperatury w sezonowej ¢ p.. X o Contributia regulatorului de temperaturd la eficienta | prispevok requlatora teploty k sezonnej energetickej
ac temperatura para a eficiéncia energética do . ’

energetica sezoniera aferentd incalzri incintelor

(icinnosti vykurovania priestoru
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No Slovenian(SL) Finnish(F) Swedish(SV)
i DELEGIRANA UREDBA KOMISUE (EU) &t 811/2013 KOMISSION DELgEﬂO/;([]LWI ;\SETUS (EU)N:o KOMMISS\ONE(V:E;J:}:?]E;?][])i FORORDNING
i Podatkovni list izdelka sk loste (tilalammittimien, Produktblad (energimarkning av pannor och
grelnikov prostorov) jamerkinné £l for ppvarmni
i Podatkovni list izdelka ¢ I .(tilalémmmimesté, Produktbla.d (energimérkm’ngavpakefmeq
kompletov grelnika prostorov) k pannoroch pumpar for pp
v Podatkovni lst izdelka jsk « Tuoteseloste (lammansaatolaitteesta, Produktblad (energimarkning av
naprave za P jiamerkinnd lator)
a jobaviteljevo ime ali blagovna znamka jan nimi tai kki L Grens namn eller varumarke
b Jobaviteljeva identifikacijska oznaka modela ittajan malli L b Jellbeteckning
c razred sezonske energjjske ucinkovitosti pri lalammityksen k laterads ieffektivitetsklass vid
ogrevanju prostorov b mni
mukaan lukien . P
d nazivna izhodna toplota (povprecnih) lisalammittimen nimellislampéteho Dennominell avglvr.\a Yarmeeffekten
. " (genomsnittliga)
. sezonska energijska ucinkovitost pri ogrevanju lal ksen k hokk Sa Jelverkni f for
prostorov (povprecnih) kesk ) (genomsnittliga)
f letna poraba energije (povprecnih) vuotuinen energiankulutus (keski Arlig energiférbrukning (genomsnittliga)
[ Lwa (raven zvocne modj, notranja) Lwa (danitehotaso, sisélla desibel Lua (L ivd, inomhus)
h posebni varmostni ukrepi"’ erityiset imenpiteet” sarskilda forsiktighetsatgarder !
i nazivnaizhodna toplota (hladnejsih) lissimmittimen 'm\{!fa‘a"nlulflerlw lyimissi) Den nominella avgivna vérmeeffekten (kallare)
j nazivnaizhodna toplota (toplejsih) -~ I ‘, . N mukaan lHkI?n ol Den nominella avgivna vérmeeffekten (varmare )
lisalammittimen
" sezonska energijska ucinkovitost pri ogrevanju laldmmi k hokl Sa Jelverkni  for
prostorov (hladnejsih) (kylmissa) (kallare)
| sezonska energijska ucinkovitost pri ogrevanju ilald kausittai hokk Sa lverk i for
prostorov (toplejsih) i ppvd (varmare)
m letna porab gije (hladnejsih) tui jankulutus (kylmissa) f\rlig energifirbrukning (kallare)
n letna poraba energije (toplejsih) vuotuinen energiankulutus (lampimissa) l'\rl‘\generg\'férbruknin (varmare )
0 Lwa (raven zvocne modi, zunanja) Lwa (dénitehotaso, ulkona desibeleind L (L jva, utomhus)
p stednjih I keskilampotilan i
q izkotemp matalan ldmpétilan 13

" Pri sestavljanju, namescanju ter vzdrzevanju
izdelka upostevajte previdnostne ukrepe, ki so
navedeni v prirocniku za uporabo in namestitev.

" Asennus-tai kayttdoppaassa kuvattuja
turvaohjeita on noudatettava laitteen
kokoamisen, asentamisen ja huollon aikana.

" Forsiktighetsatgarderna som beskrivs i
installationsmanualen/bruksanvisningen méste
foljas vid montering, installation och underhall

avdenna produkt.

sezonska energijska ucinkovitost pri ogrevanju

Sasongsmedelverkningsgrad for

prostorov

kausittaiseen energiatehokkuuteen

S . " e R rumsuppvarmning (primara pannans eller
prostorov (za prednostni grelnik prostorov) tilalammittimen PP N 900 4
ensisijaisen [immittimen ja lisélammittimen ensisijaisen [ammittimen ja lisélammittimen ik for primér- och till
t e . . e . Larnt T
p I for paket
u matematicne enacbe : 294 /(11+ Prated) " matemaattisen ilmaisun : 294 /(11 « Prated) " matematiska formeln: 294 /(11 - Prated) !
v matematicne enacbe : 115 /(11 Prated) matemaattisen ilmaisun : 115 /(11 Prated) ? matematiska formeln:: 115/(11 - Prated)
razlike med sezonskima energijskima keskimaaréisissé ja kylmissd ilmasto-olosuhteissa Skillnaden mellan den sésongsrelaterade
w ucinkovitostma pri ogrevanju prostorov v ien tilalammi kausittai jieffektiviteten vid ippvarmning under
povprecnih in hladnejsih podnebnih razmerah * hokkuuksien ero? genomsnittliga och kallare klimatforhallanden *
razlike med sezonskima energjjskima lampimissé ja keskiméaraisissd ilmasto- Skillnaden mellan den sésongsrelaterade
X ucinkovitostma pri ogrevanju prostorov v i ien tilalammi jieffektiviteten vid Ippvarmning under
toplejsih in povprecnih podnebnih razmerah ¥ hokkuuksien ero ¥ varmare och genomsnittliga klimatferhallanden
" pri cemer se Prated navezuje na prednostni "jossa Prated iittyy ensisijaiseen " dar Prated ar relaterat till den priméra pannan
y grelnik prostorov tilalammittimeen ellerva
. 2 pri cemer se Prated navezuje na prednostni % jossa Prated littyy ensisijaiseen 2 dér Prated ar relaterat till den priméra pannan
grelnik prostorov tilalammittimeen eller vérmepumg
3 prednostne toplotne rpalke za ogrevanje R aoe | forpriméra varmare med vérmepump for
a P P P grevan 39 ensisijaisista limpopumpputilalammittimista p Meqyarmepump
prostorov
ab razred naprave za uravnavanje temperature lémmansaatolaitteen luokka Temperaturregulators klass
prispevek napraveza L!ravnayanj? te{mperature Vimménsiitateen vaikutus tlaimmitsen Temperaturregulators bidrag til
ac | ksezonski energijski ucinkovitosti pri ogrevanju

sasongsmedelverkningsgraden for
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® SAMSUNG

SAMSUNG ELECTRONICS CO,, LTD.

107, Hanamsandan 6beon-ro, Gwangsan-gu, Gwangju-si, Korea 62218

Samsung Electronics (UK) Ltd, Euro QA Lab.

Blackbushe Business Park. Saxony Way, Yateley, Hampshire. GU46 6GG United Kingdom
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